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QJieyMeTTiK-TyMaHuTapabIk/ CounanbHo-ryManuTapHsiii/ Social and humanitarian

Moayas koasl: OI'-1
Moayab araybl:
ONeyMeTTiK- TYMaHUTapIbIK
ITon araysr: KapKbuUTbiK
cayaTThUIBIK HEri3nepi
IIpepexBu3nTTEp:
IocTpexkBu3NTTEP:
Makcar:
Kypc MakcaTel — cTyaeHTTepre
JKEKe KapKbLIap bl THIMII
0ackapy YIIIiH Ka)eTTi OuTiM
MeH JaFapuiapsl oepy,
KapKbUTBIK, KypaJap/bl
KOJIIaHY/ bl YHPETY, O KETTI
JYpBIC J)KOCTIapiayra,
KapKbUTBIK aKIapaTThl
Tanayra )KoHe KUHAKTaP bl
CaKTay MeH
KeOelTy YIIIiH JTypbIC
WHBECTHUIHSITBIK
cTpaTerusiap/bl TaHaayra
yipery.
Kpickama cunarrama:
«KapKbUIBIK cayaTThUIbIK
HETi371epi» KypChI JKeKe
KapKbIHBI 0acKapy cajachlHIa
OLTiM MEH JaFabUIap sl amyFa
OarpiTTasran. Conmai-ak, Kypc
asChIHAa OLTIM aJTyIIbLIap
Kap Kbl CaJlaCBIHIAFbI 0apIIbIK
KYpaJmapsl ic )Ky3iHme
KOJIJaHyFa, )KHHAKTaP/IbI
cakTayra JKoHe KeOeHTyre,
OIO/KETTi cayaTThI
KOCTapiayra, Kap»KbUIBIK
aKaparThl TaNayFa >KoHe
WHBECTHIFSUTBIK CTPATETHSTHBI
TaHJAy YIIIH KapKBUIBIK
eHIMepre OarmapiaHyra
yiipeneni
OKy HOTHXKETIepi:
AHa TiJi )KoHE IIeTeNn TUTIepinae
aybI3IIa KoHe Kaz0ara Typ/e
KoCi0M KapbIM-KaThIHACTHI
KYprizeni, meTen TUTiHAer1
KoCi0M MOTIHAEPMEH KYMBIC
JKacail ajajibl; XaIbIKapaJblK
HeMece MOJICHUETapaIIbIK
KapbIM-KaThIHAC JKaFTaiibIH 1A
OpTYPJIi MOJICHHET OKITIepiHIH
JMAJIOTTHIK ©3apa 9peKeTiH
KY3€ere acblpa anabl; TONTHIK
AKYMBICTBI YHBIMAACTBIPY KOHE
9KCIEPUMEHTTIK OpeKeTTep i
Oackapy YIIIiH conjiey opeKeTiHIH
PENPONYKTUBTI KOHE OHIMII

Kon momyas: CI'-1
HaumenoBanue MoayJisi:
CounaiabHO-TyMaHUTapHBIT
HaumeHnoBaHnue Iy CHUTIMHBI
OcHOBBI (PUHAHCOBOH
rpaMOTHOCTH

IIpepexkBu3NTHI:
IHocTpekBU3UTHI:

Hean:

Llens kypca —

NPETOCTaBUTH CTYACHTaM
HEOOXOJIMMbIC 3HAHWSI U HABBIKH
JUist 3QPEKTUBHOTO YIIPaBICHHS
JTUYHBIMY (PUHAHCAMHU, HAYIUTh
UCIIONIL30BaTh (PUHAHCOBBIC
WHCTPYMEHTBI, TPAMOTHO
IUTAHUPOBATH OIOJIKET,
aHAJTM3UPOBATH PUHAHCOBYIO
WH(POPMAITIIO U BHIOHPATh
aJIeKBaTHbIE NHBECTUI[HOHHBIE
CTpaTEruu JJIsl COXpaHEHHUS 1
PUYMHOXCHUS

HaKOIJICHUH.

Kparkoe onucanue:

Kypc «OcHOBBI hHAHCOBOH
TPaMOTHOCTH» HaIIpaBJIeH Ha
MOJydeHNEe 3HaHNH HaBBIKOB B
o0JracTé yrpaBieHUs THIHBIMU
¢unancamu. Taxoke B paMKax
Kypca o0ydJaromniiecs: HayqaTbes
WCIIOJIH30BATh HA MPAKTHKE
BCEBO3MOYKHBIE HHCTPYMEHTHI B
o0acTy GUHAHCOB, COXPAHATH U
MIPUYMHOXATh HAKOIUIEHUS,
TPaMOTHO INIAHUPOBATH OIOIKET,
Hay4JaThCs aHATTM3UPOBATh
(hrHAHCOBYIO MH(POPMAIIHIO U
OpPUEHTHPOBATHCS B
(hMHAHCOBBIX TTPOAYKTAX IS
BBIOOpA aJeKBaTHOM
WHBECTHUIIIOHHON CTpaTeTHH.
Pe3yibTaThl 00yueHus:

Bener mpodeccuonansuyro
KOMMYHUKAIINIO B YCTHOH H
MMUCBMEHHON (OpMe Ha POITHOM
Y UHOCTPAHHBIX SA3BIKAX,
paboraer ¢
npodeCCHOHANBHBIMY TEKCTAMH
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
OCYIIECTBIISIET AHATIOTHIECKOE
B3aMMOJICHCTBHE MEXIY
NPEACTABUTEISMH Pa3HBIX
KYJbTYD B YCJIOBHSAX
MEKIYHApOJHOH HITH
MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHMKAIIUH; IPUMEHSTD

Module Code: SH-1
Module name:
Social and Humanitarian
Name of discipline:
Fundamentals of Financial
Literacy
Prerequisites:
Postrequisites:
Purpose:
The goal of the course is to
provide students with the
necessary knowledge and skills
for effective personal finance
management, teach them to use
financial tools, plan a budget,
analyze financial information,
and choose appropriate
investment strategies for
preserving and increasing
savings.
Brief description:
The course "Fundamentals of
Financial Literacy" is aimed at
gaining knowledge and skills
in the field of personal finance
management. Also, as part of
the course, students will learn
how to use in practice all kinds
of tools in the field of finance,
save and increase savings, plan
a budget competently, learn
how to analyze financial
information and navigate
financial products to choose an
adequate investment strategy
Learning Outcomes:
To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work with
professional texts in a foreign
language; to carry out dialogic
interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply various
ways and methods of organizing
reproductive and productive
types of speech activity to
organize teamwork and manage
experimental activities.
Formed Competencies:
Students will learn to manage
personal finances, evaluate and
select financial tools, develop




TYpPJIEPIH YHBIMAACTBIPYIbIH

OpTYPIIi 91icTepi MeH aficTepiH

KOJIIaHa aajpbl.
KanbinTacarbin Ky3bIpeTTep:
CryneHTTep KeKe Kap KbLUIapbIH
0acKapyibl, KapKBUIBIK
KypaJaap/sl Oarayiay bl XKoHE
TaHaay *Kacaysl,
MHBECTUIMSIIBIK CTpaTErusiap
KYPY/bI JKoHE OI0JDKETTI THIMII
KOcTapiayasl YUpeHe/.

pa3iIuyHbIe CIIOCOOBI U METOIBI
OpraHU3alHuy PENPOAYKTHBHBIX
Y TIPOJTYKTUBHBIX BUJIOB PEYCBOM
JEATEILHOCTH [Tl OPraHU3aluu
KOMaHIHOW paboTHl U
yIIpaBJICHUS
JKCIIEPUMEHTAIIbHOU
JeATEIbHOCTBIO.
@opmupyeMble KOMIETEHIIUH:
CTyIeHTBl Hay4aTcsl YIpaBIIsiTh
JTUYHBIMU

(hvHaHCaMH, OLICHUBATH U
BHIOMpaTh (PUHAHCOBEIE
WHCTPYMEHTHI,

pa3pabaThiBaTh
WHBECTHIIMOHHBIC CTPATETUU 1
3((peKTUBHO MIIaHUPOBATH
OroKer.

investment strategies, and plan a
budget effectively.

Moayab koabi: Ol'-1

Moayab ataybl:

OJIeyMeTTiK- TYMaHUTaPIIBIK
IIon araysei:lmuscrany
IIpepexBusuTTEp:
[ocTpexBU3NTTEP:

Makcar:

JucrunimHaHbIH

MakcaTbl — lnusic
JKaHCyTipoBTHIH
HIBIFapMaapblH JKaH-)KaKThI
3epTTey apKbLIbI 9e0neTKe,
OHEpre,IaCTYPIIEpTe,
MOJICHHETKE JKOHE Ka3aK TUIIHIH
MOHIHE TEePEH OMITaNTHIH,
YKOFapbl 3CTETUKAIIBIK TaJIFaMbl
Oap TyFansl qameITy. Kype
Immsic JXKancyTipoBTHIH
IIBIFAPMATITBUTBIFBIHBIH Ka3aK
omedu TUTIHIH KoHE
MOJICHUETIHIH TaMybIHa KOCKaH
YJIeciH TYCiHY/Ii, COHIal-aK
WHTEIICKTYa IbI-
TBOPYECTBOIIBIK OWJIay MEH
YITTHIK pPyXaHU MYPaHbI
Oaranayra KaOlLTeTTi

OOITy/IbI KaNBINTACTHIPYyFa
OarbpITTaJFaH.

Kpickama cunmarrama: [ToaHiH
Makcathl [musc XKancyripoBThIH
HIBIFApMaNIapbIH TEPEH opi JKaH-
JKAKTHI 3ep/ierey apKbUTbl Ka3ak
XaJIKBIHBIH 9/ICONETiH, OHEPIH,
JIOCTYPIEPiH, MOICHUETI MEH
TUTIH OarajlafThIH, SCTETUKAJIBIK
TaJFaMbl XKOFaphl TEPEH ONIIBI
TYJIFaHbl JaMBITY OOJIBIIT
tabbuiaabl. Limmsic XKancyripos
IIBIFApPMaIAPBIHEIH Ka3ak 9J1eou

Koa monyasi: CI'-1
HaumenoBanue MoayJsi:
ConmanbHO-TyMaHUTaPHBINA
HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
Nnesacrany

IIpepeKBU3UTBI:
IHocTpexkBU3NTHI:

Hean:

Ienp nucHMIIIMHBL — pa3BUTHE
IIyOOKO MBICTIIEH TMYHOCTH C
BBICOKMM 3CTETUYECKUM BKYCOM,
LEHs el

JUTEPATypPy, UCKYCCTBO,
TpaaULUu, KYJIBTYPY U S3bIK
Ka3aXCKOIo Hapoja 4epes
BCECTOPOHHEE U3yUYCHUE
npousBeneHuit Nibsca
Kancyryposa. Kypc

HaIpaBieH Ha

(hopMHEpOBaHNE TTOHIMAaHUS
3HaYMMOCTH TBOpuecTBa Mibsca
’Kancyryposa B

Pa3BUTHHN Ka3aXCKOT'0
JUTEPATYPHOTO S3bIKA U
KyJIBTYpBI, a TAKKE HA

pa3BUTHE HHTEIUIEKTYaIbHO-
TBOPYECKOI'0 MBIIIJICHUS
CIIOCOOHOCTH JIOPOXKHTH
LEHHOCTSIMHA HallMOHAJILHO-
IYXOBHOI'O HACJIEAHS.

Kpartkoe onucanmue:

Lenpro AMCUMIIIIMHBI SBISETCS
pa3BUTHE TITYOOKO MBICIISALIEH
JIMYHOCTHU C BBICOKHM
3CTETUYECKUM BKYCOM, LICHSIIEN
JUTEPATypy, UCKYCCTBO,
TpaauLUu, KYJIBTYPY H S3bIK
Ka3aXxCKOro Hapoja
MIOCPEJCTBOM INIyOOKOro H

Module Code: SH-1

Module name:Social and
Humanitarian

Name of discipline: Ilyastanu
(Study of llyas Jansugurov)
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose:

The goal of the course is to
develop a deeply thoughtful
personality with high aesthetic
taste, who appreciates
literature, art, traditions,
culture, and the language of the
Kazakh people through the
comprehensive study of llyas
Jansugurov's works. The
course aims to form an
understanding of the
significance of llyas
Jansugurov's creative
contributions to the
development of the Kazakh
literary language and culture,
as well as to foster intellectual
and creative thinking, and the
ability to cherish the values of
national spiritual heritage.
Brief description: The
purpose of the discipline is to
develop a deep-thinking
personality with high aesthetic
taste, appreciating literature,
art, traditions, culture and
language of the Kazakh people
through a deep and
comprehensive study of the
works of llyas Zhansugurov.
Forms an understanding of the




TUTIH TaMBITYIAFbl
MaHBI3BUTBIFBIH TYCIHY/I;
3UATKEPITIK-IIBIFAPMAITBITBIK
oiinay JarapUTAPbIH, YIATTHIK-
PYXaHU Mypa KYHIBUTBIKTAPBIH
Oaranaii Oimyai
KaJIBIITACTBIPAIBL.
Oky HoTHXKEJIepi:
AmHa TiJTi )KOHE IIeTeN TUTIepiHe
aybI3IIa KoHe ka30ala TypJie
KoCi0M KapbIM-KaThIHACTHI
KYprizeni, meTes TUTiHAeT1
KoCciOM MOTiH/IEpPMEH JKYMBIC
’Kacail ananpl; XaJablKapaybIK
HeMece MOJICHU eTapalibIK
KapbIM-KaThIHAC YKaFAalbIH/a
OpTYPJIi MOJICHUET OKUIIEPiHIH
JIMAJIOTTHIK ©3apa opeKeTiH
JKY3€ere achlpa anajbl; TONTHIK
KYMBICTBI YIHBIMIACTBIPY YKOHE
IKCTIIEPUMEHTTIK OpeKeTTep i
Oackapy YIIIiH ConsIey apeKeTiHIH
PENPOIYKTHRTI JKOHE OHIMII
TYpJEpiH YHBIMIACTHIPYIBIH
OpTYPIIi 9IIicTepi MeH dJiicTepin
KOJIIaHa allaJibl.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Crynentrep Imusic
JKaHCYTipOBTHIH
HIbIFapMaJIapbIH Tajlaai
OTBIPBITI, ONIAP/IBIH Ka3aK
oneOueTi MEH TiTl YIITiH
MaHBI3IBUTBIFBIH OaFraai
ayajpl, THTEIICKTYaJIbl-
TBOPYECTBOJBIK OMIIAY Bl
JAMBITYFa JKOHE YITTHIK
JOCTYpIep MeH TULIH JaMybIHa
KATBICTHI MOJICHH MYPa )KOHIH/IC
OlmiMIepiH KOMAaHa ajlabl.

BCECTOPOHHET 0 U3y4YEHHUS
npousseneHui Mibsca
Kancyryposa. @opmupyer
MOHHMaHHue 3HaYUMOCTH
npousseneHui Mibsca
JKancyrypoBa B pa3BUTHH
Ka3aXCKOro JIUTepaTypHOT o
A3bIKA, HABBIKU
MHTEJUIEKTYalbHO-TBOPYECKOr 0
MBIIILICHHS, CIIOCOOHOCTh
JIOPOXKUTH LIEHHOCTSAMU
HaI[MOHAJIbHO-TyX OBHOT'O
HaCJIEeANS.

PesyabTaThl 00yyeHHs:

Bener npodeccuonanbuyro

KOMMYHHUKAIIUIO B YCTHON U

MUCBMEHHOU (popMe Ha POJTHOM U

WHOCTPaHHBIX SI3bIKaX, paboTaer ¢

podeCCHOHANTBHBIMY TEKCTAMH

Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

OCYIIIECTBIISIET AUATIOTHIECKOE

B3aUMO/IEHCTBUE MEXTY

MPEICTaBUTENSIMH Pa3HbIX

KyJIBTYp B yCIOBHUAX

MEXIYHAPOJHOU WiH

MEKKYIBTYPHOM KOMMYHHKAIIH;

HPUMEHSTH Pa3INYHbIe CIIOCOOBI

Y METOJBI OpraHUu3alyu

PENPONYKTUBHBIX H

IIPOAYKTUBHBIX BUIOB PEUEBON

JeSITETbHOCTH ISl OpraHU3alun

KOMaHTHOU paboThI 1

YIIPaBICHHS SKCIIEPUMEHTAIIEHON

JEeSITETbHOCTBIO.

Dopmupyembie
KOMIICTCHLIM U :

CryneHTsl CMOTYT
aHAJIU3UPOBATH
npousBeneHus Nnbsca
’KancyrypoBa, oLleHUBaTh
WX 3HAYUMOCTBh IS
Ka3axCKOH JIUTepaTypsl U
SI3bIKA, PAa3BUBATh
HMHTEIIEKTyalbHO-
TBOPYECKOE MBIIIIICHUE H
MIPUMEHSTH 3HaHUS O
KyJIETYpPHOM HaCJEANH JUIS
COXpaHEHHs U pa3BUTHUS
HaI[MOHAJIBHBIX TPAIULIUNA U
SI3BIKA.

importance of the works of
Ilyas Zhansugurov in the
development of the Kazakh
literary language; skills of
intellectual and creative
thinking, the ability to cherish
the values of national and
spiritual heritage.

Learning Outcomes: To
conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

Formed Competencies:
Students will be able to
analyze llyas Jansugurov's
works, assess their significance
for Kazakh literature and
language, develop intellectual
and creative thinking, and
apply their knowledge of
cultural heritage to preserve
and develop national traditions
and language.

Moayas koasl: OI'-1
MopnyJb aTaysbl:

Koa moayas: CI'-1
HaumeHoBaHHEe MOIYJISA:

Module Code: SH-1
Module name:Social and




OJICYMETTIK-

TYMaHUTAPIIBIK

IIon aTayel: T'buibiMu
3epTTey diCTepi
IIpepexkBusuTTep:
IocTpexkBu3NTTEP:

Makcar:

Kypc cryneHtrepre FbUIBIMU
3epPTTEYJIep KYPri3yIiH
MPUHIIMIITEP], TEXHOIOTUsIIAPbI
MEH 9JIICTepl TYpaJIbl OLTIM
Oepy, 3aMaHayy FaJIbIMIap/IbIH
KETICTIKTepiHe cylieHe
OTBIPBII, FRUIBIMU MOJICHUCT
II€H DTUKAHBIH HEri3r
HeTi3]IepiH IaMBITY,

COHJIali-aK FbUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICTapbIH KOCTapJiay,
YHBIMAACTBIPY XKOHE TAJIAAY
JaFIbLIaPbIH KaJIbIITACTHIPYIbI
Ke3/1eiIi.

Kpickama cunarrama:
Makcatsl - FajabIMAAPAbIH
Kasipri )KeTICTIKTepiHe
HEri3AeNred FhUIbIMUA
3epTTEYIEePal XKYPriz3yIiH
TIPUHITATITEPI,
TEXHOJIOTUSIIAPbI, TPAKTHKAIBIK
omicTepi MEH TocuIIepi Typais
OLTIMITI KQJIBITITACTBRIPY.
FrumeivMu MoniermeT nen
STHKAHBIH 0a3aJIbIK HEri3aepiH,
FBUTBIMH MOTIHIEPII HKEMIi
KaOBUTAAY B!, FEUTBIMUA-3€PTTEY
YKYMBICBIH JKOCTIapJiay JKoHE
YUBIMIIACTBIPY Ke3iHE ajFaH
OlmiMaepiH THIM/I KOIAaHy
JaFIbIIAPBIH, 3ePTTEY
HOTIDKENEpiH Talaay jKoHe
JKaNbLUIAy KaOlTeTiH
KaJBIITACTHIPAIBL.

Oky HoTHKeJIEpi: AHa Timi
YKOHE IIeTeN TUTIepiH/e aybI3iia
JKoHe kaz0daia Type Kocion
KapbIM-KaThIHACTHI KYPTi3ei,
LIeTeN TUTIHAEr Kocion
MOTIH/IEPMEH KYMBIC JKacaii
aJaJibl; XalbIKAPAIBIK HEMece
MOJICHUETAPAIBIK KAPhIM-
KaTbIHAC KaFJaibIH/Ia OpTYPIIi
MOJICHUET OKUIIepiHIH
JIMAIIOTTHIK ©3apa SPEKeTiH
JKY3ere achlpa anajbl; TONTHIK
JKYMBICTBI YHBIMIIACTHIPY JKOHE
9KCIEPUMEHTTIK OpeKeTTep i
Oackapy YIIIiH Consiey opeKeTiHIH
PENMPONYKTUBTI )KOHE OHIMII

CounanabHO-TyMaHUTapHBIT
HaunmeHoBaHue

AU CUMILTHHBI: MeTo b
HayYHBIX

UCCIEIOBaHUN
IIpepexkBu3NTHI:
IMocTpekBU3UTHI:

Heas:

Llens kypca —

c(hOpMUPOBATh Y CTYACHTOB
3HaHHA O MPpUHIUIIAX,
TEXHOJIOIUAX U METOAaX
IMPOBCACHN A HAYYHbBIX
UCCIIEI0BaHHUN, ONUPAsACh HA
COBPEMECHHBIC JOCTHIKCHU A
yuensIx. Kypc HampaBieH Ha
pasBuTHe 0a30BbIX OCHOB
Hay4HOH KyJIbTYpbI ¥ 3THKH,

a Taxke Ha (OpPMHUPOBAHKE
HaBBIKOB 3(h(heKTHBHOTO
IMPUMCHCHUA IMOJTYUYCHHBIX
3HaHUH IpY IJIAHUPOBAHUH,
OpraHU3alliy 1 aHaIlN3e HAyIHO-
MCCIIEZIOBATENBCKON PaOOTHI.
Kparkoe onucanue:

Lenb - chopMupoBaTh 3HAHHS O
IPUHIUIIAX, TEXHOJIOTHUSX,
IPAaKTUYECKUX METoJaxX 1
IIpreMax MPOBEIEHHs HayIHbIX
UCCIIeI0BaHUI, OCHOBaHHBIX Ha
COBPEMEHHBIX JOCTIDKEHHUIX
yaeHbIX. DopMupyer 6a30BbIC
OCHOBBI HAyYHOU KyJIbTYpPBI U
3THKH, THOKOE BOCTIPHUSITHE
Hay4YHBIX TEKCTOB, HABBIKI

3¢ PeKTUBHOTO IPUMEHECHHS
MIOJy4EHHBIX 3HAHUM IpH
IIJTAHUPOBAHMH U OPTaHU3ALUU
HaY4YHO-UCCIIE0BATEIbCKON
paloThI, yMEHUE aHANU3UPOBATh
7 00001aTh Pe3yIbTATHI
HCCIIEOBAHMM.

Pe3yibTaThl 00yueHus:
Bener mpodeccuonansuyro
KOMMYHHKAILIHMIO B YCTHOH U
MUCbMEHHOH (hopMe Ha POIHOM
Y MHOCTPaHHBIX fA3bIKAX,
paboraer ¢
npodecCHOHAIBHBIMU TEKCTAMHU
Ha UHOCTPAaHHOM S3bIKE;
OCYLIECTBIISIET IUAIIOTHYECKOE
B3aUMOJCHCTBHE MEXAY
NPEACTABUTEISMH Pa3HBIX
KYJbTYD B YCJIOBHSAX
MEKIYHApOJHON HITH
MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHKAIIUHU; IPUMEHSTh

Humanitarian
Name of discipline: Methods
of Scientific Research
Prerequisites:
Postrequisites:
Purpose: The goal of the
course is to provide
students with knowledge about
the principles,technologies,and
methods of conducting
scientific research,based
on the latest achievements
in science. The
course is aimed at developing
the basic foundations of
scientific culture and ethics,
as well as forming  skills
in effectively applyingthis
knowledge in planning,
organizing, and analyzing
research work.
Brief description:
The goal is to form knowledge
about the principles,
technologies, practical
methods and techniques of
conducting scientific research
based on modern achievements
of scientists. Forms the basic
foundations of scientific
culture and ethics, flexible
perception of scientific texts,
skills of effective application
of acquired knowledge in
planning and organizing
research work, the ability to
analyze and summarize
research results.
Learning Outcomes:
To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work with
professional texts in a foreign
language; to carry out dialogic
interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.Implements
pedagogical research as a




TYpJEpiH YHBIMIACTHIPYIBIH
OpTYPIIi 91icTepi MeH aficTepiH
KOJIIaHa aajpbl.
[Tenarorukaisik 3epTTEyIepIi
pedaekcusIbIK TaKipuoe
pETiHIIE XKy3ere achlpaibl.
KanbimracaTbin Ky3bIpeTTep:
CryneHTTep FEUIBIMU
3ePTTEYJICPAIHIIICTEP MCH
TOCULIEPiH KOJIJIaHA OTBIPHIII,
FBUTBIMH-3EPTTEY JKYMBICHIH
TUIMJII JKOCTIapIiall,
yitpIMaacTeIpa anaasl. Omap
FBUIBIMU MOTIHIEP/I
CBIHM TYPFBIJaH KaObUIIay
JaFABUTIAPIH, FRITBIMA
ITUKAHBI CAKTay JaFIbUIAPbIH
MEHTepeil )KOHE ajFaH
OuTiMzepiH TaxKiprOeae
KOJIJIaHa OTBIPBIIL,
3epTTEyJIep JKYpri3e ajajbl.

Pa3IUYHBIC CIIOCOOBI U METOJIBI
OpraHu3alMy PENPOTYKTUBHBIX
Y TIPOJTYKTUBHBIX BUJIOB PEYCBOM
JIESITENBHOCTH ISl OpTaHU3aIIH
KOMaHJIHOM paboTHI U
YIIpaBJIEHHUS
3KCIIEPUMEHTAIBHOU
JleaTenbHOCThI0. Peanu3yer
nelarornyeckue ucciae10BaHus
KaK peqIeKCUPYIOIIYIO
MPaKTUKY.

Dopmupyembie
KOMIIETEeHIIUM:

ITocie 3aBepiieHus Kypca
CTYACHTBI CMOT'YT

IMPUMCHATHL METO/Ibl 1

MIPUEMBI HAYYHBIX
uccieaoBanui, 3G GpekTuBHO
MJIAaHUPOBATH U
OpPraHu30BbLIBATHE HAYYHO-
HCCIIEIOBATENBCKYIO PaboTy,
aHaJTU3UPOBATh B 0000IIATH
pe3yNbTaThl UCCIIEIOBAHUH.
OHU Tak)Ke OBIIAJICIOT
HaBbIKaMH KPpUTHYECKOI'O
BOCTIPUSITHS HAYIHBIX

TEKCTOB, COOJIIOICHMS

Hay4YHOU 3TUKU U CMOTYT
CaMOCTOSATENHBHO TPOBOJUTH
WCCIIEZIOBAHUSA, TIPUMEHSIS
MOJTydeHHBIE 3HAHUS Ha
MIPAKTHKE.

reflective practice.

Formed Competencies:
After completing the course,
students will be able to apply
research methods and
techniques, plan and organize
research work efficiently,
analyze and summarize
research results. They will also
master the skills of critical
perception of scientific texts,
adherence to scientific ethics,
and will be capable of
conducting independent
research, applying the
knowledge gained in practice.

Moayas koabl: OI'-1
Moayab ataybl:
OJeyMeTTIK-

IYMaHHUTapIIbIK

IIon araysbl: DKomorus

JKOHE TIPIIUTIK Kayinci3iri
Herizaepi

IIpepexBusurrep:
IocrpexkBusurrep:

Makcar:

Kypc crymenTrepni xoram
MeEH TabufaT apachblHOarbl
e3apa OaiiaHbIC, TAOUFU
pecypcTapabl patoHa Ikl
naiganany, eMip

KayIlci3iri canachHIaFrbl
KYKBIKTBIK PETTEY JKOHE
KOpIIaFaH OpTaFa Tepic
acepiepai 0omkay aicTepiMeH
TaHBICTBIPYIbI KO3 1eH a1 Kype
CTYAEHTTEPiH TOTEHIIE
KarJaliapablH caliapblH
Oaraiay, SKOXKYyHenepIiH
XKarJdalblH TYCIHY XKoHE
OJIapABIH KOPFaJlybIH, KJIIBIHA

Kon moayas: CI'-1
HaunmeHoBaHue MOIYJIA:
CornmanbHO-TYMaHUTAPHBIH
HaumeHnoBanue

AU CUMILTHHBI: DKOJIOTUS U
OCHOBBI

0e3omacHOCTH
KU3HECATEIbHOCTH
IIpepexBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:

Heab:

ensro Kypca siBasiercst
(hopmupoBanue y
CTYAEHTOB 3HAHHUH O
B3aMMOCBSI3U O0IIECTBA U
IPUPOJBL, @ TAKXKE
COBPEMEHHBIX MOAXO0AaX K
paLMOHATIBHOMY
UCIIOJIb30BAHUIO
IPUPOHBIX PECYPCOB,
IIPaBOBOM PETYIHPOBAHUH
0e3omacHOCTH
KU3HECATEIbHOCTH 1
MIPOrHO3UPOBAHMH HETATHUBHBIX
BO3AEHCTBUI Ha OKPYXKAIOIIYIO

Module Code: SH-1
Module name:Social and
Humanitarian

Name of discipline:Ecology
and life safety basics
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The goal of the
course is to form students'
knowledge about the
relationship between society
and nature, modern approaches
to the rational use of natural
resources, legal regulation of
life safety, and forecasting the
negative impacts on the
environment. The course is
aimed at developing  skills
in assessing the
consequences of
emergencysituations,
understanding the state of
ecosystems, and studying
methods for their protection
and restoration.




KENTIpiTyiH 3epTTeyre
JaFAbUIapbIH JaMBITyFa
OarbITTaJIFaH.
Kpickaia cunarrama:
Makcatbl — 9KOJIOTUsl, TYPAKThI
JlaMy JKoHE eMip TIpHILUTITiHIH
Kayinci3airi Herizaepi
OoifbIHIIA OLTIM KaJIBINTACTHIPY;
OyJ1 OLTIMTEp SKOJIOTHSIIIBIK
yZepicTepai Tanaayra,
AHTPOIMOT€HIIK KbI3METTIH
QJICYMETTIK-9KOJIOTUSIIBIK
calapbiH Oaranayra,
9KOJIOTHSIIBIK KAYiNCi3MiKTi
KaMTamachl3 €Tyre, COHJan-aK
TOTEHIIIE XKaFaannapaa
KOJIJIaHbLIATBIH KOPFaHbIC
ozicTepi MEH TEXHOJIOTHSIIAPbIH
naiananyra MyMKiHIiK
Oepeni. AnaM JieHCayNIbIFbIHA
IKOJIOTHSIIBIK (haKTOpIapbIH
acepiH Oarayiay JarIblIapbiH
KaJIbIITACTBIPAJIBI; TIPIILITIK
KayilCci3iriH apTThIPY JKoHE
3KOJIOTUSIIBIK KAYIICI3AiKTI
KaMTaMachl3 €Ty MaKcaThIHa
AKOJIOTHSUIBIK, YIAepicTep i
Oorrkay, coHmai-aK amarrap,
TEXHOI'EH[IIK KOHE TaOUFH
3iI3aUTanapably calIapblH
€CKEpe OTBIPHII, KOJIaChI3
SKOJIOTHSUTBIK JKOHE TOTEHIIIE
JKarmaiaapaa TYpakThl 1aMmy
KaFuaaTTapsl HeTi31H e
HETI3eNTeH IenTiMaIep
KaOpUTAaY KaOuIeTin
TaMBITaJIBL.
OKy HOTHXKEJIEpi:
AHa TiJi )KOHE IIeTeN TUTIepinae
aybI3IIa KoHe xKaz0ara Typ/ie
KoCi0M KapbIM-KaThIHACTHI
KYprizeni, meTen TUTiHAer1
KoCi0M MOTIHAEPMEH KYMBIC
’Kacaif anaipl; XaJIbIKapaIblK
HEeMece MOJICHH eTapalIbIK
KapbIM-KaTbIHAC JKaFJalibIH/1a
OpTYPJIi MOJICHHET OKUIIEPiHiH
JIMAJIOTTHIK ©3apa dpeKeTiH
JKy3ere achIpa ajajpl; TONTHIK
KYMBICTBI YIBIMIIACTBIPY YKOHE
AKCIIEPUMEHTTIK SpeKeTTepai
Oackapy YIIIiH cConsiey opeKeTiHIH
PEMPONYKTUBTI KOHE OHIMII
TYpPJIEPiH YHBIMAACTBIPYIbIH
OpTYPJIi 91icTepi MeH aficTepiH
KOJIIaHa alapbl.

cpeny.
Kypc namnpasnen Ha

pa3BUTHE HABBIKOB OICHKU
MOCJIENCTBUI

Ype3BbIYAWHBIX CUTYALIUH,
IIOHUMAaHHEC COCTOAHU A
9KOCUCTEM H U3yUEHHE METOJI0B
HX 3allUThI 1 BOCCTAHOBJICHU .
Kpartkoe onucanme: Lens —
chopMUPOBATH 3HAHUS 110
OCHOBaM JKOJIOTHH,
YCTOMYMBOIO Pa3BUTUS U
Oe3o0macHOCTH
KHU3HCACATCIBHOCTH,
MIO3BOJISIIONIME aHATTM3UPOBATh
JKOJIOTHYECKHE TIPOLIECCHI,
OLICHUBATDH COIIMATILHO-
9KOJIOTHYECKHUE TIOCIIEACTBUS
aHTpOHOFeHHOﬁ JACATCIbHOCTH,
o0ecreunBaTh HKOJIOTHIECKYIO
0e30ITacHOCTh, a TAKIKE
UCIIONIL30BATh METOJBI U
TEXHOJIOTUH 3aIllIUTHI B
T-Ipe:‘sBBIT-IElI‘/'IHBIX CUTyanusax.
DopMUpPYyET YMEHHUS OLIEHUBATh
BO3CHUCTBUS IKOJIOTHIECKUX
(haKTOpOB Ha COCTOSIHHE
3I0POBBS YETOBEKA;
MIPOTHO3UPOBATH DKOIOTUUECKHIE
MIPOIIECCHI TSl TUTAHUPOBAHUS U
OCYIIIECTBIICHUS MEPOTPUATHI
IO MTOBBIIIEHUIO OE30M1aCHOCTH
JKU3HEACATENbHOCTH U
o0ecriedeHus IKOJIOrHIeCKOM
0e30macHOCTH; PUHUMATD
000CHOBaHHBIC PEIICHNUS B
HEOJIarompUsTHBIX
9KOJIOTUYECKUX U
YpEe3BBIYAHBIX CUTYAIHSIX C
Y4eTOM BO3MOXKHBIX
MOCJIEICTBUM aBapuid,
KatacTpod), CTHXHITHBIX
OeNICTBHI1 B KOHTEKCTE
MIPUHIIAIIOB YCTOHYHBOTO
pa3BUTHSL.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
Bener npodeccuonansuyro
KOMMYHUKAIIUIO B YCTHOW U
MMUCBMEHHON (JOpMe Ha POITHOM
Y UHOCTPAHHBIX S3bIKAX,
paboraer ¢
npodeCCHOHANTBHBIMY TEKCTAMH
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
OCYLIECTBIISIET TUAIIOTHYECKOE
B3aMMOJICHCTBHE MEXIY
MIPEJICTABUTEISAME Pa3HBIX
KYJIBTYP B YCIOBHUSX

Brief description: Purpose —
the goal is to develop
knowledge of the fundamentals
of ecology, sustainable
development, and life safety,
enabling the analysis of
ecological processes, the
assessment of the socio-
environmental consequences of
anthropogenic activities, the
assurance of environmental
safety, and the application of
methods and technologies for
protection in emergency
situations. Develops the ability
to assess the impact of
environmental factors on
human health; to forecast
ecological processes for
planning and implementing
measures aimed at enhancing
life safety and ensuring
environmental security; and to
make informed decisions in
adverse environmental and
emergency situations, taking
into account the potential
consequences of accidents,
disasters, and natural hazards
within the framework of
sustainable development
principles.

Learning Outcomes:

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

Formed Competencies:
Ecological competence,
competence in life safety,
ability to assess and forecast
ecological risks, knowledge of
methods for protecting
ecosystems and ensuring the




MEXAYHAPOAHOHN HITH
MEXKYJIBTYPHON
KOMMYHUKAaLIUH; IPUMEHSThH
pa3iIuyHbIe CIIOCOOBI U METOBI
OpraHU3alMU PENPOAYKTUBHBIX
Y IPOAYKTUBHBIX BU/IOB PEUCBOI
JEeATEIbHOCTH IS OPTaHU3aIHN
KOMaHIHOW paboTHI 1
yIIpaBJICHUS
JKCIIEPUMEHTAIIbHOU
JeATEIbHOCTBIO.
@opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
DKoJIorn4YecKasi KOMIIETCHITHS,
KOMIIETEHIIHS B 00J1aCTH
Oe3o0macHOCTH
KU3HEEATEILHOCTH,
CIOCOOHOCTH OIIEHUBATH H
MPOTHO3UPOBATH SKOJIOTHYECKUE
PUCKH, 3HAHHE METOJIOB 3allIUThI
3KOCUCTEM U YCTOMUHNBOCTH
TIOTTYJTSIIIAN YKUBBIX

OpPraHU3MOB.

stability of living organism
populations.

Moayab koabi: Ol'-1
Moayanb aTaybl: OJIeyMETTIK-
TYMaHHTaPIIBIK

IIon aTaybl: DKOHOMUKA JKOHE
KOCIKEepITiK HeTi3aepi
IIpepexBu3uTTEp:
IHocTpexBU3NTTEP:
MakcaTbl: CTyIEHTTEP I
Ka3ipri KoFaMm eMipiHiH
9KOHOMHUKAJIBIK
mpobiieManapsiMeH TaHBICTHIPY,
SKOHOMHKAJIBIK, OMIIAYTBI
KaJBIITACTBIPY

YKOHE KOCITKEPIIiK CalachIHIAFbI
TEOPUSITBIK HETi371ep MEH
MIPaKTHUKAIBIK

JaFapIIap caNachkiHa OLTiM
any.

Kpickaina cunarraMmachl:
MakcaTsl — CTyIeHTTep i
Ka3ipri KoFaM eMipiajeri
SKOHOMHKAJIBIK MaCellenepMeH
TaHBICTHIPY, IKOHOMHKAITBIK
oWJay/pl KaJbIITACTRIPY JKOHE
KOCIITKEPITiK CalaChIH/IAFbI
TEOPHSUTBIK HeTi3/iep MeH
MIPaKTUKAIBIK JaFAbLIap
OoiibIHIIIa OLTIM amy.
barmapnama crynenTTepre
9KOHOMUKAHBIH >KYMBIC iCTEY
3aHJIBUTBIKTAPBI TYPaJIbI
KEeIIeH1 TYCIHIK
KaJIBINTaCTBIPYFa, KACIIKEPITiK
KBI3METTIH apTypIi
caJlalapblHIa KOJAaHOaIIbl

Koa monyasi:CI'-1
HaumeHoBaHue MOYJIA:
ConmanbHo T'yMaHUTapHBINA
HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
OcHOBEI

9KOHOMUKHU U
MpeaIpuHUMATETHCTBA
IIpepeKkBU3UTBI:
IHocTpexkBU3NTHI:

Leab: o3HAKOMIICHHE CTYICHTOB
c

SKOHOMHUYECKHMH MTPOOIIeMaMi
JKW3HH COBPEMEHHOT'0 00IIIeCTBa,
hopmupoBaHHe
SKOHOMHUYECKOTO MBITIIEHUS U
TToITydeHmne

3HAHWUU B 00JIaCTH
TEOPETHYECKUX OCHOB U
MIPaKTUIECKUX HABBIKOB B cepe
MIPEINPUHAMATENHCTBA.
Kpartkoe onucanue:

Ilens — o3HaKOMIICHHE
CTYJEHTOB C SKOHOMHUYECKHUMH
pobIeMaMu KU3HU
COBPEMEHHOTO 00IIeCTBa,
(hopMupoBaHHE IKOHOMUYECKOT'O
MBIIIUICHUS U TTOJTydeHUEe 3HAHUH
B 00JIACTH TEOPETUIECKUX OCHOB
Y IPaKTUYECKUX HABBIKOB B
cdepe npeanpuHUMATENTbCTBA.
[Iporpamma opueHTHpOBaHA Ha
(hopMupoOBaHUE y CTYICHTOB
KOMIUIEKCHOTO TIPEICTABIICHHSI O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(hYHKITMOHUPOBAHUS SKOHOMHUKH,

Module Code: SH -1
Module Name: Social
humanitarian

Name of discipline:
Economics and
entrepreneurship
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The purpose is to
familiarize students with the
economic problems of modern
society, the formation of
economic

thinking and gaining
knowledge in the field of
theoretical foundations

and practical skills in the field
of entrepreneurship.

Brief description:

Obijective — to familiarize
students with the economic
challenges of modern society,
develop economic thinking,
and provide knowledge of the
theoretical foundations and
practical skills in the field of
entrepreneurship. The program
is aimed at forming a
comprehensive understanding
of the functioning of the
economy, while delivering
business education focused on
acquiring applied
competencies in various areas
of entrepreneurial activity.




KY3BIpETTepIi MEHTepyTre
OarpITTaNFaH iCKepITiK OimiM
oepyni ke3neriai. Kype
OapBICBIHAA TYPAKTHI AaMY,
pecypcTapabl YTHIMBI
naiiiaiany *K9HE YKbIIThI
OHJIIpiC KaFUIaTTapbIH EHTi3y
APKBLIBI THIMJII 9pi
9KOJIOTHSIIBIK KayarThl
OM3HECTI )KYPri3y Macerelepine
epeKIle KoHiI OeiHe/i.
CoHbIMEH KaTap, Ka3ipri
3aMaHFbl KOCIMKePITiKKe
KOMBUIATBIH SKOJIOTHSUTBIK XKOHE
QIIEYMETTIK KayarmKepIIiTiK
TajanTapblH €CKepe OTHIPHI,
JKeKe OU3HECTI Kypy MeH
TaOBICTHI KYPri3ydiH
epeKIIeTIKTep] allbUIaIbI.
OKBITY HITHIKeEJIEpi:

AHa TiNi )KoHe meTen
TUIJEpIH/Ie aybI3IIa KoHe
as0alia Typae KaciOu KapbiM-
KaTbIHACTBI JKYpri3ei, meTes
TUTIHIEr KaCc10M MOTIHIEpMEH
JKYMBIC acai ajajbl;
XaJIBIKapaJIbIK HeMece
MOJICHUETaPAIIBIK KapbIM-
KaTBIHAC JKaFAaiibIHaa OpTY P
MOJICHUET OKUIIepiHIH
TNAJIOTTHIK, ©3apa OpPEKETIH
JKY3ere achIpa ajajpl; TONTHIK
KYMBICTBI YIBIMIACTBIPY KOHE
AKCIIEPUMEHTTIK OpEeKeTTeP /Il
Oackapy YIIiH coumey
OpeKeTiHIH PenpOAYKTHUBTI
JKOHE OHIMIII TYpJIepiH
YHBIMIACTBIPYIBIH OPTYPII
omicTepi MEH oMIICTEPiH KoJTaHa
aaipl.

Kansbinracarbid Ky3blpeTTep:
- XKobamnay xoHE FEUIBIMHI
3epTTey

IpoLIECTePiH YHBIMIACTHIPY,
TIPIILTIK

OpeKeTiHIH TYpaKThl OPTaCHIH
Kypy ymin

iprenec KypbUIbIMIap/IbIH
iCOpeKeTTepiH yiecTipy
KaouIeTi

- TYKbIpBIMIaMaIIbIK
MHHOBAIVSUTBIK

menriMaepai Kypy, FbUIBIMU
3epTTeyiep

Heri3iHAe BapuaHTTHI 134yl
KOHE

OHTAMJIBI >KO0AIBIK IIENTIMI]

MOJTy4eHHe JeI0BOro
00pazoBaHus1, HAMTPABICHHOTO HA
nproOpeTeHne MPUKIAIHBIX
KOMITETEHIIUH B pa3HbBIX cepax
IpEANPUHUMATEIBCKON
nesrensaoctd. Ocoboe
BHUMaHUE yJIeNsieTcsl BOIIPocam
YCTOWYUBOIO Pa3BUTHSI,
OTBETCTBEHHOT'O UCIOIb30BaAHUS
PecypcoB U BHEIPEHHUIO
NPUHIIUIIOB OEPEKINBOTO
MPOM3BOACTBA KaK OCHOB
3(h(HEKTUBHOTO U FKOJIOTUUECKU
OpPHEHTHPOBAHHOIO OM3Heca.
Kypc packpbiBaer ocoOeHHOCTH
CO3JIAaHHS ¥ YCIICIIHOTO BEICHHS
COOCTBEHHOTO JIefa C y4ETOM
COBPEMEHHBIX TpeOOBaHUH K
3KOJIOrMYECKON M COLMaIbHOM
OTBETCTBEHHOCTHU
IIpeIIpUHUMATEIEH.
PesyabTaThl 00yyeHHA:

Bener mpodeccronansayo
KOMMYHUKAIUIO B YCTHOH U
MACEMEHHOM hopMe Ha POTHOM
Y UHOCTPAHHBIX S3BIKAX,
pabotaer ¢
npodecCHOHATEHBIMU TEKCTAMHU
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
OCYIIECTBIISIET AUATIOTHIECKOE
B3aUMO/ICHCTBUE MEXTY
MPEICTaBUTENSIMH Pa3HBIX
KYJBTYp B YCIOBUAX
MEXAYHapOIHON UK
MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIAW; TPUMEHSITh
pa3IIYHBIE CTIOCOOBI U METO/IBI
OpTaHHU3AIHA PEPOAYKTUBHBIX
Y TIPOAYKTUBHBIX BUIOB PEUEBOI
JeSITEeTFHOCTH JIISl OpraHU3aIui
KOMaH/HOH paboThI 1
YIIpaBICHAS
AKCIIEPUMEHTATbHOU
TIeSITETFHOCTHIO.
®opMupyeMbie KOMIETEHIINH:
- CriocoOHOCTH OPTaHU30BHIBATh
MIPOIIECCHI

MIPOEKTUPOBAHUS U HAYYHBIX
HCCJICIOBaHNH,

COTJIACOBBIBATH JCHCTBUS
CMEXHBIX CTPYKTYP

JUTSL CO3JIaHUSL YCTOMYMBOM
cpensl

KHU3HEIEATEbHOCTH

- CnocoOHOCTH c03/1aBaTh
KOHIIETITyaJIbHBIE

HOBAaTOPCKHE PELICHUs,

Special attention is given to
issues of sustainable
development, efficient
resource use, and the
implementation of lean
production principles as key
elements of effective and
environmentally responsible
business practices. The course
also explores the specifics of
creating and successfully
managing a business, taking
into account modern
requirements for
environmental and social
responsibility in
entrepreneurship.

Learning outcomes:

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

Formed competencies:

- The ability to organize the
processes of design and
scientific research, coordinate
the actions of related structures
to create a sustainable living
environment

- The ability to create
conceptual

innovative solutions, to carry
out a variant search and
selection of the optimal design
solution based on scientific
research




TaHAayIbl
KY3€ere acblpy MYMKIiHAIT1

OCYILIECTBIISThH
BapUAHTHEII MTOUCK U BBIOOP
OINTUMAJIbHOIO

MPOEKTHOI'O PELIEHUS Ha OCHOBE
HaY4YHBIX

HCCIIeIOBaHUI

Moayas koabl: OI'-1

Moayab araybl:

OJeyMeTTiK- TYMaHUTapIIbIK
IIon araywl: Kykpik Herizaepi
JKOHE ChIDaiiac )KeMKOPIIBIKKA
KapChl MOICHUET
IIpepexBusuTTEp:
[ocTpexBuU3NTTEP:

Makcar:

Kypc cryneHTTep 1l KYKBIKTBIH
HETi3ri canajapbIMeH,
KYKBIKTBIK HHCTUTYTTapMEH
JKOHE ChIOalIac EeMKOPJIbIKKA
KapChl MOICHUET
MPHHIUIITEPIMEH
TaHBICTBIPY Il MAKCAT STE/I.
Kypc KYKBIKTBI KYKBIKTBIK
MEMJIEKETTIH )KOHE a3aMaTThIK
KOFaMHBIH KYpajbl PETiHIe
TYCiHyT€, ChIOaiiiac
YKEMKOPJITBIKKA KapCHI
KYHIIBUTBIKTAP MEH JIaF ABLTApIbI
KaJIBINITACTHIPYFa OarbITTalIFaH.
KpIckalna cunarrama:
MakcaTsI-0iTiM aTymIbIIap sl
KYKBIKTBIH HET13T1 caiajapsl
MEH HHCTUTYTTapbIMEeH,
crI0aiyac >KeMKOPJIBIKKA KapChl
MOIICHUETTIH HeTi3AepiMeH,
COHIal-aK MEeMJICKET TCH
KYKBIKTBIH Maiifa 0ory, namy
JKOHE KY3ere acelpy
3aHJIBUTBIKTAPBIMEH TaHBICTEHIPY.
Kypc cribaitnac :xeMKOpIBIKKa
KapChl MOZICHUET JIaF IbLIAPBIH
JKOHE MEMIIEKETTET] JKOHE
KOFaMJIaFbl KYKBIKTBIH HET13T1
(hyHKIMSIIaphl, OHBIH
KYKBIKTBIK MEMJICKETTIH,
a3aMaTTHIK KOFAMHBIH JJAMYBIHA
ocepi, COH/Iali-aK ST )KoHE TeH
KYKBIKTBIK TOPTIIITIH aXKbIpaMac
Oeutiri peTinae WHKITIO3US
KYHBUTBIKTAPBI TYpabl
TEOPUSUIBIK OUTIMHIH KOFaphI
JICHT eI 1H KaJbIITaCThIPaIbL.
Binim anymsuapasg
QJIEyMETTIK, MOJICHH,
(U3MKaIBIK HEMECe 3re 1e

Kon monyasi: CI'-1
HanmenoBanue

monyJisi: ConranbHO-
T'yMaHUTAPHBIN
HanmeHnoBaHue AMCIUNJINHBI:
OcHOBBI TIpaBa u
aHTUKOPPYIUMOHHAS KyJIbTypa
IpepexBu3NTHI:
IMocTpekBU3UTHI:

Hean:

Ilens kypca —

O3HAKOMJIEHHE CTYJEHTOB C
OCHOBaMH TIpaBa, €ro
OCHOBHBIMHU OTpPAaCIAMU U
HWHCTUTYTaMHU, a TaK¥XK€E C
IIpUHOUIIaMHU
AHTUKOPPYNIIMOHHOMN KYJIBTYPBI.
Kypc nanpaieH Ha
dhopMupoBaHue

TEOPETUUYECKUX 3HAHUM O TIpaBe
KaK HHCTPYMEHTE Pa3BUTH
MIPaBOBOT'O TOCYIApPCTBA U
rpa’kIaHCKOTO OOITECTBA, a
Tak)Ke Ha BOCTINTaHUE
AHTHKOPPYIIIHOHHBIX
IIEHHOCTEH, HABBIKOB M
yOexIeHu .

Kparkoe onucanue:

Ilens —o3HAKOMIICHHE
00y4aroMMXCsl C OCHOBHBIMHU
OTpaciisiMU U HHCTUTYTaMHu
IpaBa, OCHOBaMHU
AHTUKOPPYMIIHOHHON KyITbTYpPHI,
a TaKKe 3aKOHOMEPHOCTSIMH
BO3HUKHOBEHUS, Pa3BUTHS U
(hyHKITMOHUPOBAHUS
rocyaapcrtsa u npasa. Kypc
(hopMupyer HaBBIKH
AHTUKOPPYIMIIHOHHON KyIbTYPBI
Y BBICOKHI YpOBEHB
TEOPETHYECKUX 3HAHUN 00
OCHOBHBIX (PYHKIIMSX TpaBa B
rocyllapcTBe U 00IIEeCTBE, ero
BIIUSTHUY HA Pa3BUTHE TPABOBOTO
roCyAapcTBa, TPaXKAaHCKOTO
00111eCTBa, a TAaK)Ke LICHHOCTH
HMHKJIIO3UH KaK HEOThEeMJIEMOit
YacTH CIIPAaBEAIUBOTO U
paBHONPABHOTO MPABOBOTO

Module Code: SH-1

Module name:Social and
Humanitarian

Name of discipline:Basics of
law and anti-corruption culture
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose:

The purpose of the course is to
familiarize students with the
fundamentals of law, its main
branches and institutions, as
well as with the principles of
anti-corruption culture. The
course is aimed at forming
theoretical knowledge about
law as an instrument for the
development of a legal state
and civil society, as well as at
cultivating anti-corruption
values, skills and beliefs.
Brief description:

The objective is to familiarize
students with the fundamental
branches and institutions of
law, the foundations of anti-
corruption culture, as well as
the patterns of emergence,
development, and functioning
of the state and law. The
course cultivates anti-
corruption awareness and a
high level of theoretical
knowledge concerning the
primary functions of law
within the state and society, its
impact on the development of
the rule of law and civil
society, and the value of
inclusion as an integral
component of a just and
equitable legal order. Particular
emphasis is placed on fostering
students’ understanding of the
importance of human rights for
all individuals, regardless of
their social, cultural, physical,
or other characteristics.
Learning Outcomes:




EpeKIIeNKTepiHe KapaMacTaH,
op aiaMHBIH KYKBIKTapBIHBIH
MaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHYIH
KaJIBIITaCTBIPYFa epeKIle Hazap
ayapbUIaJIbL. Oky
HOTH:KeJIepi:
AmHa TiJTi J)KOHE IIeTeN TUIIepiHe
aybI3IIa KoHe ka30alla TypJie
KOCi0M KapbIM-KaThIHACTHI
KYprizeni, meTes TUTiHAeT1
KociOM MOTiHAEPMEH >KYMBIC
JKacai anazbl; XaJlbIKapaJbIK
HEMece MOJICHU eTapalibIK
KapbIM-KaThIHAC YKaFAalbIH/a
OpTYPJIi MOJICHUET OKUIIEPiHIH
JIMAJIOTTHIK ©3apa opeKeTiH
JKY3€ere acelpa anajbl; TONTHIK
KYMBICTBI YHBIMIACTBIPY KOHE
IKCTIIEPUMEHTTIK OpeKeTTep i
Oackapy YIIIiH COUIeYy opeKeTiHIH
PENPOIYKTHRTI KOHE OHIMII
TYpJEpiH YHBIMIACTHIPYIBIH
OpTYPIIi 9IIicTepi MeH dJiicTepin
KOJIIaHa allaJibl.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
KYKBIKTBIH HETI3T1 caamapsl
Typabl OUTIM, KYKBIKTHIK
MEMJICKETTIH JKOHE a3aMaTThIK,
KOFaMHBIH KYMBIC icTey
TIPUHITATITEPIH TYCIHY,
ChI0aIIac YKEMKOPIIBIK
TOYEKEeNJIEPiH aHbIKTAY JKOHE
HKEMKOPJTBIKKA KapChl
mapanapzpl o3ipiey Kaoineri.
CoHBIMEH KaTap, CTYICHTTED
QMINETTUIK KOHE 3aHIBLUIBIK
TIPUHITATITEPIHE HET13eNTeH
STHUKAITBIK KOHE 3aH]IbI
menimMaep Kaobuiayra, KYKbIK
MEH STHKA HOpMaJlapblH CaKTai
OTBIPBIT, a3aMATThIK
KOFaM eMmipiHe Oencene
KaTbICyFa KaOinerTi Oomaspl.

nopsiaka. Ocoboe BHUMaHHE
ynensiercs (OpMHPOBAHUIO Y
00y4aronmxcsi TOHUMaHUS
3HaYMMOCTH TIPaB KaXKA0TO
YeJ0BeKa, BHE 3aBUCIMOCTH OT
€ro COLUATBHBIX, KYTbTYPHBIX,
(hUBHYECKUX MIIK HHBIX
0COOEHHOCTEH.

PesyabTathl 00yyeHus:

Bener npodeccuonanbuyro
KOMMYHHUKAILIUIO B YCTHON U
MUCHMEHHOM (JOpME Ha POTHOM
Y MHOCTPaHHBIX s3bIKAX,
pabotaer ¢
po¢heCCUOHANTBHBIMY TEKCTAMH
Ha HHOCTPaHHOM S3BIKE;
OCYIIECTBIISIET TUAIOTHIECKOE
B3aUMO/JICHCTBUE MEXTY
MIPE/ICTABUTEISIMHU PA3HBIX
KYJIbTYD B YCJIOBHSIX
MEXIYHAPOJHOW WiH
MEXKYJIBTYPHOH
KOMMYHUKAIIUH; IPUMEHSTh
pa3IMYHBIE CITOCOOBI 1 METOJIBI
OpraHU3aIHy PEMPOAYKTHBHBIX
Y IPOTYKTHBHBIX BHIOB PEYEBOI
JIeSITeTFHOCTH /711 OpTaHU3aI[UuH
KOMaHTHOW paboThI 1
yIIpaBICHUS
9KCIIEPUMEHTAIHLHOU
JIeSITeTFHOCTBIO.
®opMupyeMble KOMIETEHIINH:
ITocne 3aBepuieHus Kypca
CTYJEHTHI CMOTYT OBJIAJIETh
3HAHHUSMH O KITFOYEBBIX
OTpacisix Mpasa, MOHSThH
MIPUHIHITE] PYHKIIMOHUPOBAHUS
IIPaBOBOT'O TOCY/AAPCTBA U
Trpa)KIaHCKOTO OOIIEecTBa, a
TaK)Ke pa3BUThH
AHTUKOPPYNIIHOHHYIO KYIBTYpY.
Onu 6ynyT cioCOOHBI BBISBIISATH
Y aHAJIN3UPOBAThH
KOPPYIIIHOHHBIE PUCKH,
pa3pabaThiBaTh U IPUMEHATH
AHTUKOPPYNIIHOHHBIE MEPHI.
Takxke CTYJIEHTBI CMOTYT
MIPUHUMATh STUYHBIE U
MIpaBOMEpHEIE PEIeHVS,
OCHOBBIBASICh HA TIPUHITUITAX
CIPaBeUINBOCTH U 3aKOHHOCTH,
a TaK)Ke aKTUBHO Y4aCTBOBATH B
KU3HH IPakJaHCKOTO0 OOIEeCTBa,
cobmoaas

HOPMBI IIpaBa U 3TUKH.

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

Formed Competencies:
After completing the course ,
students will be able to master
knowledge about key areas of
law, understand the principles
of the rule of law and civil
society, and develop an anti-
corruption culture. They will
be able to identify and analyze
corruption risks, develop and
apply anti-corruption
measures. Students will also be
able to make ethical and lawful
decisions based on the
principles of justice and
legality, as well as actively
participate in the life of civil
society, observing the norms of
law and ethics.




Bonamak myranivaepai Tyiira peringe Kosaay / [lonnep:kka o6yqarommxcsi Kak JUYHocTeii/

Supporting learners as individuals

Moayas koast: BMTPK-2
Moayas araybl: bonamak
MYFalTiMAepi TYJIFa peTinae
Konjgay

IMon araysr: binrim  Gepyneri
MICUXOJIOTHSL  YKOHE

e3apa 9peKeTTecy MeH
KOMMYHHKAIIUS
TYKBIpBIMIaMalIaphl
IIpepexBusuTTEp:
IMocTpexkBU3NTTEP:
Makcarsbl: bonamag
MyFasimMziepre Kasipri
MICUXOJIOTHSUTBIK TEOpHsIap MEH
MOJIETbACP/ i, TYJIFAHBIH KYMBIC
ICTEYiH JKOHE OHBIH YeKe
KaCHETTEPIH UTEpPTY.
Kpickama cunarramachl:

Byt kype nemarortik
KY3BIPETTUTIKTIH Keleci
callalapblH JJAMBITyFa
OarprTTasirad: Ilemarornka mex
JMJIAKTHKA CANACHIH/IaFbI
KY3BIPETTUTIKTEP; OPEKETTECTIK
YIIH KY3bIPETTUTIKTEP calackl.
Bbomnamrak myramimMzaep 3aMaHayn
TICUXOJIOTHSIIBIK TEOPHSUIIap MEH
yIirinep, CoHIai-aK TYJIFaHBIH
KBI3METI] JK9HE OHBIH KeKe
KacHeTTepi Typaisl Oiimre ue.
Omap Oyt 6imiMITL OPTYPITL OLTiM
0epy MOHMOTIHIHJE MYFaIIIM/IIK
KBI3METIH/IEe KONaHa aja ibl.
Bbonamrak myranmimaep OimiM
Oepy YpAiciHIe AUaIorTHl,
e3apa opeKeTTeCyl JKoHE
KapbIM-KaTBIHACTHI JaMBITa
OTBIPHII, OLTIM aTyIIbLTAPABIH
KOJTAWJIBI JJAMYBIHA BIKITAJ
ereni. Omap OuriM
ATyIIBLIAPABTH
or0achUTaphIMEH, COHIal-aK
CEepIKTeCTIKTIH OacKa na
TYpJepi meHOepiHae KapbiM-
KaTbIHAC XKacayFa, e3apa
OpeKeTTecyre JKoHe
BIHTBIMAKTACYFa JKOHE
©3/IEpiHiH MMeIaroruKajbIK
KBI3METIH TAMBITYFa KOJANIIBI
*KaHa e3apa OailiaHeicTap
xKacayra KaOileTTi.

OKBITY HITHIKeJIepi:

C1, C2 meHrepy neHreiine
XKOHE KapbIM-KaTbIHAC Callachl
MEH KarJalblHa COMKEC KypcTa

Koa moayasi: [TOKJI- 2
HaumenoBanue
moayas:Ilonnepxka
00yJaroMXxCs

Kak JIMYHOCTEN
HaunmenoBanue
aucuumimubL:[lcuxomnorus B
00pa30BaHUU U KOHIISIIIIHH

B3aMMOCHCTBUS u
KOMMYHHUKAIIUU
IIpepeKkBU3UTHI:
IlocTpekBU3UTHI:

Heasn: OBnanenne OynymmuMu
MeAaroraMu  COBPEMEHHBIMU

IICUXOJIOTUYCCKUMU TCOPUAMU U
MOJEIISIMU,
(yHKIMOHUPOBAHUEM JTMYHOCTH
" €€ JINYHOCTHBIMHU Ka4yCCTBAMMU.
Kparkoe onucanue:

Ilensro qaHHOrO Kypca sIBIsSETCs
COBEPIIECHCTBOBAHHE
CIIEMYIONIMX 0bIacTei
IIe1aroruuecKoi
KoMITeTeHTHOCTH: KoMriieTeHmm
B 00J1aCTH TIENarOTUKH U
nunaxkTuk; O0JacThb
KOMITETEHITUH JIJIs
B3aumoJieiicTBus. byayiue
YUUTEINS BIAACIOT 3HAHUSMH O
COBPEMEHHBIX TICHXOIOTHIECKHIX
TEOPHSIX U MOJENSX, a TAKXKE O
(hyHKITMOHUPOBAHUH JTUIHOCTH U
€€ MHINBUAYaIbHBIX CBOWCTBAX.
OHU MOTYT IPUMEHSITH STH
3HaHUS B CBOEH
MPEToJaBaTebCKON
JIESITETFHOCTH B PA3IMIHBIX
00pa30BaTENbHBIX KOHTEKCTAaX.
bynymue yunrtens
CIIOCOOCTBYIOT OIaronpusiTHOMY
Pa3BUTHUIO O0YJAFOIIINXCA,
COZIECUCTBYS AMAJIOTY,
B3aMMOZICHCTBHIO M OOIIEHHIO B
00pa3oBaTEIbHOM IPOIIECCE.
OHHU cITOCOOHBI 00IIATHCS,
B3aMMOZICHCTBOBATH U
COTPYAHHYATH C CEMbSIMHU
00y4aroImxcs, a TAKXKE B
paMKax pa3iidHBIX JAPYTHX
BU/JIOB NTAPTHEPCTBA U CO3/1aBaTh
HOBBIE B3aUMOCBSI3H,

TTOJIX OASIIUE JIUTSl PA3BUTHS UX
COOCTBEHHOMH Mearornyeckoi
NI TENbHOCTH.

Pe3yabTarhl 00yueHus:

Module Code : SLAI-2
Module name : Supporting

learners as individuals
Name of discipline:
Psychology in Education and
Concepts of Interaction and
Communication
Prerequisites:
Postrequisites:
Purpose:

An addition to modern
psychological theories and
models of work with future
teachers, with the
functionalization of personality
and its personal qualities.
Brief description: Pre- service
teachers are familiar with

The modern

psychological theories and
models, as well as personality
functioning and individual
properties. They can apply the
knowledge in their teaching in
diverse educational contexts.
Pre-service teachers support
positive development of
learners by fostering dialogue,
interaction, and
communication in the
educational process. They are
able to communicate, interact,
and collaborate with pupils’
families as well as in various
other partnership networks and
create new relationships
suitable for the development of
their own pedagogical activity.
Brief description:

The aim of the course is to
improve the following areas of
pedagogical competence:
Competence area for pedagogy
and didactics; Competence
area for interaction. Pre-service
teachers are familiar with the
modern psychological theories
and models, as well as
personality functioning and
individual properties. They can
apply the knowledge in their
teaching in diverse educational
contexts. Pre-service teachers
support positive development
of learners by fostering




OKBITBLIATHIH TAKBIPBIITAP
merinae LI T-ne aybi3iia xoHe
*az0ala KapbIM-KaThIHAC
Herizaepin mexrepeni; IELTS
skone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xoHe T. O.
XaJIbIKApaJIbIK EMTHXaHIap
Tajarn eTeTiH JopeKee
rpaMMaTHKa, JICKCHKA,
CTHJIMCTHKA CAJIAChIHIAFEI OLTIM
MEH JIaFIbUIapabl KoJIaHa
anajpl.

KanbmracaTblH KY3bIpeTTEp:
Bonamak myraniMiep
TICUXOJIOTUSIJIBIK MOJICHUET
JICHIEH1H JKoHE eMip Ccypy
camnachlH apTThIPy MaKCcaThIHIa
MICUXOJIOTUSIJIBIK KOMEK KOPCETY
MYMKIHJIKTep1 Typalibl )KOFapbl
xabapIapIIbIKTH KaMTaMachI3
eTe anapl.

Bnageer ocaoBamu YCTHOI'O U

IMUCbMEHHOro 001eHusd Ha 1Sl B

npezenax u3y4aeMoi Ha Kypce
TEeMaTHUKH, B COOTBETCTBHU C
ypoBHeM Biagenus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHNUS;
NPUMEHSET 3HaHUS U HABBIKHU B
00J1acTH TPaMMAaTHKH, JICKCUKH,
CTUJINCTHKHU B 00BEME,
TpeOyeMOM MEXIyHapOTHBIMH
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.

®opMupyeMble KOMIIETeHINHU:

Bynymmwe yunrens criocoOHBI

00eCIIEeUHTh MOBBIIICHUE CTEIIEHH

WH(POPMUPOBAHHOCTH O

BO3MOKHOCTSX ICHXOJIOTHYSCKOU

MTOMOIIIY B IENAX MOBBIIICHNUS
YPOBHSI ICUXOJIOTHYECKON
KyJIbTYpBI U KauecTBa KU3HU.

dialogue, interaction, and
communication in the
educational process. They are
able to communicate, interact,
and collaborate with pupils’
families as well as in various
other partnership networks and
create new relationships
suitable for the development of
their own pedagogical activity.
Learning outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed competencies: Pre-
service teachers are able to
provide increased awareness of
the possibilities of
psychological assistance in
order to improve the level of
psychological culture and
quality of life.

Monayab koabi: BMTPK-2
Moayab ataybl:

bonamrak myranmiMaepai TYIFa
perinze Konaay

IIon araysi: binim G6epy
TypaJIbl FBUTBIM XKOHE
OKBITY/IBIH HET13T1 TEOPHsIIaphI
IIpepexBusurrep:
IocrpexkBusurrep:
Makcarbl:

Bonamax

MyFaJimMaep SpTypii  Kociom
KENMUTIK KaybIMIaCcThIKTap/a
JKYMBIC icTeil airyFa, COHIai-aK
CBIHJAPIIBI MEHIITIK
TIeIarOTMKAJIBIK KOHE
KOFaM/IbIK KbI3METKE KaXKeTTi
K9Ci0M KapbIM- KaThIHACTHI
KaJIBIITACTHIPY.

Kpbickama cunarramacsl:
By xypc neparortik
KY3BIPETTUTIKTIH Kemeci
cajlalapblH JaMbITyFa
OarpiTTanFal: [lenarornka MmeH

Koa moayasi: [TOKJI- 2
HaunmeHoBaHue MoOayJsi:

[Tonnepxka o0y4arommxcs Kak

JIMYHOCTEN

HanMenoBanue QJMCHHIIIHHBI

Hayxka 06 obpazoBanun u
KIIIOUEBbIE TEOPUH 00yUEHHS
IIpepexBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:

eab: DopMmupoBanue
poheccroHaIbHBIX
OTHOLIEHUH, HEOOXOAMMBIX
OyAyIIUM YUUTETISIM LIS
paboThl B pa3IUuHBIX
npodecCHOHAIBHBIX CETEBBIX
COOOIIECTBAX, a TAKXKE IS
KOHCTPYKTUBHOU
CaMOCTOSITENbHOU
neJaroruueckon u
00ILIECTBEHHOH 1ESTENbHOCTH.
Kparkoe onncanne:

LIGJ'II:IO JAaHHOI'O KypcCa SABJIACTCA

COBEpIIICHCTBOBAHUE
cIeayronmx oonacrei

Module Code: SLAI-2
Module name: Supporting
learners as individuals

Name of discipline:
Educational Science and Key
Theories of Learning
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: Formation of
professional relationships
necessary for future teachers to
work in various professional
online communities, as well as
for constructive independent
pedagogical and social
activities.

Brief description:

The purpose of this course is to
improve the following areas of
pedagogical competence:
Competence area for pedagogy
and didactics. Pre-service
teachers explore the basics of
educational science such as the




JIJTAKTHKA CaIaChIH/IaFbl
Ky3bIpeTTilikTep. bonamax
MYFaliMAep OKBITYABIH SPTYPAi
TeopHsIapbl MeH
MearoruKabIK YITiIepine
KETEeNEHTIH TYJIFaHbIH
TYKBIpBIMAAMAIBIK OeliHenepi
CHSIKTHI TTE€Iaroruka
FBUIBIMBIHBIH HET13/1epiH
MeHrepei. TeopHusbk
TYKBIPEIMAaMaIap sl TYCIHY
HEri3iHje Ooamak MyFatimMiaep
OpTYpJIi OKY JKaraalaapbiHa
CoMKeC NeJarorukaiblK TaHIay
JKacall anajpl.

OKBITY HITHIKeEJIEpi:
[leparorukaibik 3epTTEYIEpIi
pedaekcusbIK TaKIpHOEe
peTiH/IE XKy3ere achlpaibl.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Bonamak myramiMiep
OKBITYJIBIH 9pTYpIi
TEOpUsIaphl MEH
MeIaroruKaiblK yIriiepine
KETENEHTIH TYJIFaHbIH
TYXKBIpBIMAaMAITBIK, OeliHenepi
CHSIKTBI ITEIarOruKa
FBUTBIMBIHBIH HET13IepiH
MeHTepeni. TeopusIbIK
TYKbIPBIMIaMAJIAP BT

TYCiHY HeTi3iH1e Oomamiak
MyFaTiMIep OpTYpIi OKy
JKaraimapbiHa coiikec
MeIaroruKaNbIK TaHAy JKacai
anajpl.

Nearornyeckom
KomrereHTHocTH: KoMmereHnuu
B 00JIaCTH TeJaroruKy 1
nunaktukd. byayume yanrens
U3y4atoT OCHOBBI
MEJArorniecKol HayKu, TaKue
KaK KOHIENTyaJlbHbIe
MIPECTaBIEHUS O YEIOBEKE,
BEAYIIME K Pa3IMYHBIM TEOPUIM
00y4YEHUS ¥ MeAaroru4ecKumM
mozensiM. OCHOBEIBAsICh HA
MTOHMMaHUH TEOPETUYECKUX
KOHIIENIHH, OyyIInue yauTemns
MOT'yT C/eaTh
COOTBETCTBYIOIUI
neIaroruaecKuil BEIOOp JUTs
Pa3IMYHBIX Y4eOHBIX CHTYyaIlUH.
PesyabTathl 00yyeHus:
Peanuzyer negarornueckue
MCCIIEZIOBAaHUA KaK
pedIIEeKCUPYIONIYIO MPAKTHKY .
@opMupyeMble KOMMETEeHINH
Bynymue yuurens u3ydarot
OCHOBBI I1€IarOTHYECKON HAYKH,
TaKne Kak

KOHL ENTyaJIbHbIE
IIPENICTABIICHUS O YEIOBEKE,
BEAYIIUE K Pa3IUYHBIM TEOPUSIM
oOyJeHHS U

MEAArOrMYECKUM
MopenssM.OCHOBBIBAsICh Ha
ITOHUMaHUH TEOPETUYECKUX
KOHIISMIIH, Oy AyIIe yIuTemns
MOT'YT ClIeNaTh
COOTBETCTBYIOIIUI
MeAaroruaecKuii BEIOOp AJIs
Pa3IMYHBIX YIeOHBIX CHTYaIIHH.

conceptions of man leading to
various learning theories and
pedagogical models. Based on
their understanding of the
theoretical concepts, pre-
service teachers are able to
make appropriate pedagogical
choices for various learning
situations.

Learning outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective
practice.

Formed competencies: Pre-
service teachers explore the
basics of educational science
such as the conceptions of
man leading to various
learning theories and
pedagogical models. Based on
their understanding of the
theoretical concepts, pre-
service teachers are able to
make appropriate

Monayab koabsi: BMTPK-2
Moayab araybl: bonamak
MYyFaJTiMIep/li TYJIFa peTiHae
Konaay

IIon araysbi:bananapably xac
epEeKIIENiK KoHE
(U3NOIOTUSNIBIK 1AMy
epeKIeniKkTepi
IIpepexBusurrep:
MocTpexkBu3uTTEp:
Makcarbl: bonamak
MyFajimepre OanranapabiH xKac
epeKIIelNiri MeH
(DU3NOIOTUSIIBIK 1AMy
3aHIBUIBIKTAPBIMEH
TaHBICTBIPBII, aaM Typajibl
TYKBIPBIMIAMAIIBIK
TYCIHIKTEpCHSKTBI
MelarOrUKaNbIK FhIIBIMHBIH
HEri3/IepiH yHpery.

Koa moayasi: [TOKJI-2
HanmeHoBaHue MOYJIS:
[Honnepxka o0y4arommxcs

KaK JINYHOCTEN
HaumenoBaHnue ¥ CHUNIMHBI
Bo3spactable u
(hrsmonornyeckre 0COOEHHOCTH
pa3BUTHS AeTel
IIpepexBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:

Heap: [losHakoMuTh Oyaymmx
NearoroB ¢ BO3PacTHBIMU
0COOEHHOCTSIMH H
3aKOHOMEPHOCTSIMU
(bU3HOTIOrNYECKOro  pa3BUTHS
JeTell 1 Hay4YuTh OCHOBaM
neJaroruueckoi HayKu, TaKUM
KaK KOHLIENTYaJlbHbIE
MIPEJICTABIIEHUS O YETOBEKE.
Kpatkoe onucanne:

Module Code: SLAI-2
Module name: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Age and
Physiological Features of the
Development of Children
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: To acquaint future
teachers with the age
characteristics and patterns of
physiological development of
children and to teach the basics
of pedagogical science, such as
conceptual ideas about a
person.

Brief description: The aim of
the course is to improve the
following areas of pedagogical
competence: Competence area




KpIckaia cunmarramachl:
Byn kypc neparortik
KY3BIPETTUTIKTIH Kemeci
cayiaJiapblH JaMbITyFa
OarpiTTanral: [lenaroruka MmeH
JMJIAKTHKA CAJIAChIH/IAFbI
Ky3bIpeTTilikTep. bonamax
MyFaimMIep MCUXUKaHBIH
KaJIBINITACybIMEH, OHBIH
KBI3METIMEH JKOHE JIaMy
3aHJIBUTBIKTAPBIMEH TAHBICAIBL.
Bonamak myranimzaep 6imim
aJTyIIbUIAPAbIH TayMbIH
OakpuIall anaJpl XKOHE COFaH
caif ’ac epeKIIeNikTepine
coliKec OKYy ypJicTepiH
JKOCTIapJian, *y3ere acbipa
ayajpl KoHe OLTiM
ANYIIBUTAP/IBIH KEKe
KaXKETTUTIKTEPiH ecKepe anajpbl.
Bonamak myranimuep ap Typaii
JKaraainapaa mbIFapMalibLUIbIK,
TYPFbIJIa )KOHE JKaFJasaTKa ca
OpEKeT eTe aaJibl )KIHE KaIIbl
OuriM Oepy MeH OiiM
aTyIIBIIAPABIH UTUIITIH caKTait
aajpl.
OKBITY HITHKETepi:
BipiHii skoHe eKiHIIi meTe
TUIAEPiH MEHTepy ACHT eHIHIH
B1, B2 nenreiiine coiikec
MOHOJIOTTIK, JHAJIOTTHIK COUIEY,
TiKipTajac, miKipTaxac TypiHae
aKmapar anMacy TypiHze
MPOOIIEMABIK TAKBIPHITTHIH
aybI3MIa 1a, xazdaia ia
apryMEHTTEPIH cayaTThl TYpJe
Kypa amanel; 6argapiaMana
YCBIHBUTFAH TAKBIPBITAp
OOMBIHINIA HAKTBI JICKCHKAHBI
KAMTHTBIH JICKCUKABIK JKOHE
IPaMMAaTUKATBIK KYPBUTBIMAAPIbI
JIYPBIC OHE OPBIHIBI KOJIaHa
anaspl.
Kanbinracarbld Ky3bIpeTTep:
Bomamax myramimaep 6enriui
0ip OanmaHbIH >koHE Oajanap
TOOBIHBIH TaMYyBIHBIH ©3€KTi
MaceleNnepi Ienryre o3 yiaecin
KOCa ajajpl.

Lenbio naHHOTO KYypca sBIseTCs
COBEpIICHCTBOBAHHUE
CIIeAYIOIUX obnacTei
nearoruiaeckon
KoMIieTeHTHOCTH: KoMmereHuu
B 00JIaCTH IIEJATOTUKHU U
JIUJIaKTUKU. bynymme yunrens
3HAKOMBI ¢ (POPMUPOBAHHEM
IICUXHKH, €€
(yHKIMOHUPOBAHHUEM U
3aKOHOMCPHOCTSAMU Pa3BUTHA.
bynymue yunrens Moryt
HaOIOAATh 32 Pa3BUTHUEM CBOUX
o0ydJarommxcs u,
COOTBCTCTBCHHO, IIJIAHUPOBATh U
OCYILLIECTBIIATH
COOTBETCTBYIOIIIME BO3PACTY
yaeOHBIE IPOIIECCHI, YUUTHIBAS
WHJMBHIyaJIbHbIC TOTPEOHOCTH
obygarommmxcs. bymymme
YUHTENS AEUCTBYIOT TBOPUECKHU
1 aJICKBATHO B Pa3JIMYHBIX
CUTyalusaX U NoAACPKUBAIOT
o0y4yeHne 1 OJ1aronoaydmne
o0yJarommxcsl.

Pe3yabTaThl 00yyeHuU:
BricTpanBaer kak yCTHYIO, Tak U
MUCBMEHHYIO apTyMEHTAIIHIO
MpoOJIEMHOMN TEMBI B hopMe
MOHOJIOTHYECKOH,
JIMAJIOTMYECKON peyu, B
JeOaTHOM, AUCKYCCHOHHOM
hopme oOMeHa HHpOpManeit B
COOTBETCTBHH ¢ ypoBHeM B1, B2
BIIaICHUS TIEPBBIM U BTOPHIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
MIPaBUIIBHO U YMECTHO
YIIOTPEOIIATh JIEKCHIECKUE U
rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIUH,
coJieprKaIire Crenu(puIecKyro
JIEKCHKY TIO TPEICTaBICHHBIM B
MIporpaMMe TeEMaM.
@®opMupyeMbie KOMIETEHIINHU:
Bynymme yautens criocoOHBI
COZICUCTBOBATD PELLICHUIO
aKTyaJIbHBIX 337124 Pa3BUTHUS
KOHKPETHOTO peOeHKa U TPYIIIThI
eTeN.

for pedagogy and didactics.
Pre-service teachers are
familiar with the formation of
psyche, its functioning, and the
patterns of development. Pre-
service teachers can observe
the development of their
students, and accordingly, plan
and implement age-appropriate
learning processes considering
individual needs of students.
Pre-service teachers act
creatively and appropriately in
different situations and support
learning and well-being of the
learners.

Learning outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

Formed competencies:
Pre-service teachers are able to
contribute to solving urgent
problems of the development
of a particular child and a
group of children.

Monayas koasti: BMTPK-2
Mopnyas ataysl: bonamax
MYFaJTiMAEpi TYJIFa peTinae
KoJnaay

ITon araysi: MHKII03UBTI Oi1iM
Oepy opracsl
IIpepexkBu3nTTEP:

Koa moayas: I10JI-2
HanmeHoBaHue MOaYJIsi:
[Monnepxka o0yJarommxcs Kak
JIMYHOCTEH

HaumeHoBaHMe TUCIUILIMHBI
Wukimo3uBHas oOpa3zoBaTenbHas

cpena

Module Code: SLAI-2
Module name :Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Inclusive
Educational Environment
Prerequisites:

Postrequisites:




ITocTrpexkBu3uTTEp:
Makcarsl:
MYMKIHZIT1 IIeKTeyTi
Oananapap
MICUXOJIOT THIK-APIrepIIiK-
MeIarorUKaNbIK KOJIJIayAbl icKe
achIpy KOHE MHKIIFO3UBTI OLTIM
Oepyai opbsIHAAY apKbUIBI TEH
KYKBUIBI TYJIFa OOITyFa
MYMKIHJIIK jKacay.
Kpickama cunarramachi:
By xypc neparortik
KY3BIPETTUTIKTIH Kemeci
caJlaNiapblH JaMbITyFa
OarpITTa)IFad: [legarornka Mex
JMJTAKTHKA CAJIACHIH/IaFbI
KY3BIPETTUTIKTED;
MyranimMiepAiH KYMBIC OpPTachl
YIIiH KY3BIPETTLTIKTEp CaNachl.
Bonamak myranimiep OKbITY
yaepicinae 0i1iM
AYIIBUTAP/IBIH OPTYPJILTITiH
TYCiHeNi, COHJIali-aK onapbIy
eMIpi MEH OKY JKarIasTTapbIH
ecKepy MYMKIHJIIT'HE He.
Bbonamrak myramimaep THICT1
AKT, yiiperymri )kxoHe KOMEKIIT
TEXHOJIOTHSIIAp/Ibl KOJIJaHa
OTBIPHITI, OUTIM aTyITBIIAPIBI
OKBITYBI KOHE OJIap bl OUTiM
Oepy yaepiciae Kocyaa
Konganasl. bonamak
MyFaJiMIep KaybIMIaCTHIKIICH
(Myramimzep, OutiM amymipLIap,
aTa-aHaJap/KaMKOpIIbLIap)
BIHTBIMAKTaCTHIKTA,
TICHXOJIOTHSUTBIK YKOHE
STHUKAJIBIK TYPFBIIAH OJapIbIH
QNI-ayKaThIH KOJMOaNIbL.
OKBbITY HITHIKeJIepi:
Bipinmri xoHe ekiHmIi meTen
TUIIEPiH MEHTepy JACHTeHiHIH
B1, B2 nenreiiine coiikec
MOHOJIOTTIK, IUAJIOTTHIK COMIIeY,
MmiKipTanac, mkKipransac TypiHae
aKmapar ajaMacy TYpiHzae
poOJIeMaITbIK TaKbIPBITTHIH
aysI3IIa J1a, ’kaz0ama aa
apryMeHTTEpiH cayaTThl TypJe
Kypa ajnajpl; Oarnapiamasa
YCBHIHBIIFaH TaKbIPBIITAP
OOlBIHIIIA HAKTHI JIEKCHKAHBI
KaMTHUTBIH JIEKCUKAIIBIK >KOHE
rpaMMaTHUKAIIBIK KYPBUIBIMAAP/IBI
JYPBIC XK9HE OPBIHBI KOJIaHa
anaznpl. bananapapiH keke xoHe
XKac epeKIenikTepineri oimimi

ITpepexkBU3UTHI:
ITocTpexkBU3UTDI:

Lesb: peanu3zanys NCUX0JIOT0-
BpaueOHO-TIeAarornuecKoi
MOANEPKKA  JETEeld C
OrpaHUYEHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH 3JIOPOBbSL U
CO3/IaHHEe BOBMOXXHOCTH CTaTh
PaBHONPABHBIMU JIMLIAMHU
MOCPEACTBOM pean3aluu
WHKJIIO3UBHOTO 00pa30oBaHUs.
Kpartkoe onucanue:

Ilensro qaHHOrO Kypca sIBISETCS
COBEpIICHCTBOBAHHUE
CIIEeIYIOUMX o0nacTeit
eIaroruuecKou
KoMIteTeHTHOCTH: KoMIeTeHuu
B 00JIaCTH ITEJArOruKu U
nunaxkTuku; O0JacThb
KOMITCTEHIMH JIJIs1 paboueit
cpenbl yuuteneil. byayuue
YUUTENSI UIMEIOT BO3MOKHOCTh
YUUTBIBATh pa3HoOOpa3ue
00yJaIOIMIMXCS ¥ OMPEAETATh X
WH/IMBUJTyalIbHbIE TOTPEOHOCTH
B mporecce o0ydeHus. bymymue
YUHUTENS OIEPKUBAIOT
o0ydeHrne 00yJaronuXxcsi ¥ UX
BKJIIOUYEHHE B 00pa30BaTe/IbHbIN
IIPOLIECC, UCTIONIB3YSI
nonxomsnue UKT, obydaromue
U BCIIOMOTaTeJbHbIE
TexHojoruu. byaymme yunrens
MIOJIEPKHUBAIOT OJIAromnonyIne
00yJaIOIIUXCS C
MICUXOJIOTHYECKON U DTHYECKON
TOYEK 3PEHHS B COTPYIHHYECTBE
C COOOIIECTBOM (YIUTENSIMH,
y4YaIluMHCS, POIUTEISIMU /
OIEKYHaMHU ), YIUTHIBAS
KOHTEKCT >KU3HH U 00y4EHHS
00y4aromXxcsl.

Pe3yibTaThl 00yueHus:
BeicTpanBaer kak ycTHYIO, Tak U
MIMCHbMEHHYIO apI'yMEHTALHIO
poOIeMHOI TeMBI B hopme
MOHOJIOTUYECKOMH,
IMaIOTHYECKON pedH, B
nebaTHON, JUCKYCCHOHHON
(hopme oOMeHa nH(popMaIueii B
COOTBETCTBUU C ypoBHEeM B1, B2
BJIaJICHUS TIEPBBIM U BTOPHIM
MHOCTPaHHBIM SI3bIKOM;
NPaBUIIBHO U YMECTHO
YIOTPEONIATE JIEKCHUECKHE U
rpaMMaTH4eCKHe KOHCTPYKIIHH,
coJiepKaline crequprIecKyIo

Purpose: the implementation
of psychological, medical and
pedagogical support for
children with disabilities and
the creation of opportunities to
become equal persons through
the implementation of
inclusive education.

Brief description: The aim of
the course is to improve the
following areas of pedagogical
competence: Competence area
for pedagogy and didactics;
Competence area for teachers”
work environment. Pre-service
teachers have the ability to
consider the diversity of
learners and identify their
individual needs in the learning
teaching process. Pre-service
teachers support students’
learning and inclusion in the
educational process by using
suitable ICT, teaching and
assistive technologies. Pre-
service teachers maintain
students’ well-being from
psychological and ethical
perspective in collaboration
with the community (teachers,
students, parents/guardians)
considering the context of
students’ life and learning.
Learning outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program. Plnterprets
knowledge and understanding
in individual and age
differences of children.
Formed competencies:
Pre-service teachers have the
ability to consider the diversity
of learners and identify their
individual needs in the learning




MEH TYCIHITiH TYCIHIipeni.
KaasinTracaTbIH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myranimaep OKBITY
yZepicinzae OiTiM anymsiapAbH
OpTYPJIUIIriH TYCiHeni, cCoHaai-
aK oJIapJIbIH eMipi MEH OKY
KarJasTTapblH €CKepy
MYMKIHJIrHE Ue
Oonamak MyrajiimMep THICTi
AKT, yiiperymi xoHe KOMEKIIIi
TEXHOJIOTUsIIapAbl KOJNJaHa
OTBIPBIT, OUTIM amyIbLIap bl
OKBITY/IbI XKOHE OJIap/Ibl
OutiM Oepy yzepiciHe Kocyna
Kosganael. bonamak
MYFalTiMIep KaybIMIACTHIKITICH
(myFamiMaep, Oitim
aymbLIap,ata-
aHaJyap/KaMKOpIIbLIap)
BIHTHIMAKTACTHIKTA,
TICUXOJIOTUSIIIBIK YKOHE
STHKAIIBIK TYPFBIJIAH OJap/IbIH
Q-ayKaThIH KO Ibl.

JICKCUKY I10 MPEJICTaBICHHEBIM B
porpaMme TemMam.
WuTepniperupyer 3HaHUS U
MMOHUMAaHUE B WHIMBHIYaTbHBIX
Y BO3PACTHBIX Pa3IMuUsIX JCTCH.
@opMupyeMbie KOMIETEHITUH
Bynyue yunrens umeror
BO3MOYKHOCTh YUHUTHIBATh
pazHooOpasue 00yJaronmxcs 1
OIIPENEISTh UX
WHJMBHUIyJIbHBIC TTOTPEOHOCTH
B Iporiecce o0yueHus. bymymme
YUUTENS OJICPKUBAIOT
o0yueHHe 00YJArOIINXCS U UX
BKJIFOUYCHUE B 00pa30BaTE/IbHBbIHI
MPOILIECC, UCTIONB3YSI
nogxomsime UKT

oOyJaromme u
BCIIOMOTaTeIbHbBIC TEXHOJIOTHH.
Bynymue yuurens
MOJIJIEPKUBAIOT OJIATOMONyHe
00yJaroIIHXCSC
MCUXOJIOTHYECKON U 3TUUECKOU
TOYEK 3PEHUS B COTPYTHUYECTBE
C COOOMIECTBOM (YUUTENSAMH,
yUYaIIUMHUCS, POTUTESIMH /
OTIEKyHAMH ), YIUTHIBAS
KOHTEKCT XHU3HU U 00y4deHHs
00yJarommxcsl.

teaching process. Pre-service
teachers support students’
learning and inclusion in the
educational process by using
suitable ICT, teaching and
assistive technologies. Pre-
service teachers maintain
students’ well-being  from
psychological and ethical
perspective in collaboration
with the community (teachers,
students, parents/guardians)
considering the context of
students’ life and learning.

Moayasb koabl: IIITMK-4
Monayasb araysl: [leren
TUIAEPI: TiI, MOICHHUET,
KOMMYHHKAIUS
IIon aTraybl: AFBUTIIBIH TUTIHIH
MPaKTHKAJIBIK IPaMMaTHKACHI
IIpepexBusurrep: Llleren timi
IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcar:
AFBUIIIBIH TUTIHIH
rpaMMaTHKAIBIK epexenepiH
IYPBIC KOHE oPTYPIIi
ceiteMaep Kypy YIIiH KOIJaHy
JafIbUTAPbIH 1aMBITY,
rpaMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMIAP/IBI IIBIHANBI
KapbIM- KaThIHAC
JKaFaiIapeiHIa KOJIIaHy
KaOLIeTiH apTThIpy.
Kpickaina cunarrama:
Ceiiney apekeTiHiH 0apibIK
TYpJEpiHAE TPAMMAaTHKAIIBIK
KYOBUTBICTapAbI KOJIAaHY
OLTIKTEp1 MEH JaFIblIapbIH
KaJIBIITaCTBIPYFa JKOHE
XKETUIAIpyre, aFbUILIBIH TUTIHAET
TYIHYCKAJIBIK MOTIHAEPI
aybI3IIa JKoHe jka30ala aynapy

Koa monyas : USAKK- 4
HaumeHoBaHMe MOIYJIS:
MHocTpaHHbBIE SI3bIKH,
KyJbTypa,KOMMYHUKAIINS
HaumeHoBaHMe THCHUTIMHBI
IIpakTHueckas rpaMMaTUKa
AHTJIUMCKOrO sI3bIKa
IIpepexBusuTsi: MHOCTpaHHBIN
SI3BIK

ITocTpexkBU3UTHI:

Heab:

Pa3BuTHE HaBBIKOB MTPUMEHEHHS
TPaMMATHYECKUX TTPABUIT
AHTIIUHCKOTO S3bIKA IS
(hopMupoBaHUS TPAaBUIHHBIX U
pa3zHo0Opa3HbIX

MIPEUIOKEHUH, YITydIleHne
CIoCcOOHOCTH UCTOIB30BATh
rpaMMaTHYeCKHue CTPYKTYPHI B
PeTbHBIX CUTYAIUsIX OOIICHUS.
Kpartkoe onucanmue:

JanHas muciuIIIHa
HanpasJieHa Ha (OPMHUPOBAHKE U
COBEPILIEHCTBOBAHNE YMEHUH U
HAaBBIKOB HCITOJIb30BAHUS
rpaMMaTHYECKUX SIBIICHUN BO
BCEX BHUJAaX peueBo
JIeSITENbHOCTH, CO3JJAHNE

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Practical
Grammar of the English
Language

Prerequisites:

Foreign languages
Postrequisites:

Purpose:

To develop skills in applying
English grammar rules for
forming correct and varied
sentences, and to improve the
ability to use grammatical
structures in real
communication situations.
Brief description:

This discipline is aimed at
developing and improving the
skills and abilities of using
grammatical phenomena in all
types of speech activity,
creating the necessary
grammatical base for oral and
written translation of authentic
texts in English; the ability to




YIIH Ka)KeTTi rpaMMaTHKAJIBIK
0a3aHbl xKacayra; 3ep/e/eHr eH
IrpaMMaTUKAIBIK KYOBUIBICTAPIbI
JyphIC MaiinanaHa Oimyre
OarbITTanFaH. by moHl oKy
0apbICHIH/Ia IMHIBUCTHKAJIBIK
KY3IpETTUTIKTIH IpaMMaTHKAIIBIK
KOMIIOHEHTI KaJIBIITacaabl, OJI
OKBITBUTATBIH TUIIIH KYPBUIBIMBI
MeH KyObUTBICTapbIH Oy,
COHBIMEH KaTap oJapabl
ceineye Konaana oimyai
oumipeni
Oky notmxenepi: Cl1, C2
MEHTepy JCHIeHIHE XKOHE
KapbIM-KaThIHAC CATachl MCH
JKarJialiblHa COMKeC KypcTa
OKBITBLJIATBIH TAKBIPHIITAP
merinae LI T-xe aybi3iia xoHe
*a30arna KapbIM-KaTbIHAC
Herizaepin mexrepeni; IELTS
xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xoHe T. 0. XaJIbIKapabIK
eMTHXaHap Tajarn eTeTiH
JIopeKeie rpaMMaTHKa, JIEKCHKA,
CTHIIMCTHKA CaJlaChIHAAFBI OLTiM
MeEH JIaFIbUIapabl KoJIaHa
anazapl. bipiHm oHe eKiHTII
IIeTeN TUTIEPiH MEHTepy
nenrerinig Bl, B2 nenreiiine
COMKeC MOHOJIOTTIK, TAAJOTTHIK
ceiiiey, mikipranac, mKipTansac
TYpiHJE aKmapaT amMacy TYpiH/e
MPOOIIEMAITBIK TAKBIPBITTHIH
aybI3MIa 1a, xazdaia ia
apryMeHTTepiH cayaTThl TYpHe
Kypa anansl; 6argapiaMana
YCBIHBUTFaH TaKBIPHIIITAP
OOIBIHIIIA HAKTHI JIEKCHKAHBI
KAMTHUTHIH JIEKCUKAIBIK JKOHE
IPpaMMaTHKAIBIK KYPBUIBIMIAPIBI
IYPBIC )KOHE OPBIHABI KOJTaHa
aabl.
Kanbinracarbld Ky3bIpeTTep:
AFBUIILIH TUTIHIIE
IrpaMMATHKAIBIK KYPBUIBIMIAPIBI
IYPBIC KOJIaHY JIaFAbLIAPHL.
Typai rpaMMaTHKAIBIK
epexenep/i Tanaai oty xoHe
opTYpIIi ceiiemaep Kypy YIIiH
KosaHa Oiny KaOineri.
AFBUILIBIH TUTIH/IET]
rpaMMaTHKaHBI ’Ka30aIa xoHe
aybI3IIa KapbIM-KaThIHAC
(hopmanapbiHIa KOIIaHY
JIaF IbLIAPbI.
[lapTTHI Cotiemaep, MomabIi

HEOOXOIMMOM rpaMMaTHIECKOM
0as3sbl It YCTHOTO U
MTUCBMEHHOTO TIepPEeBOIa
ayTEHTUYHBIX TEKCTOB Ha
AHTIIUHCKOM SI3BIKE; YMEHHE
MPaBUJILHO UCIIOJIh30BATh
U3YYCHHBIC TPaMMaTHUECKIE
SIBIICHUSL.

PesyabTathl 00yyeHus:
Bitageer ocHOBaMHU yCTHOTO U
MUCBMEHHOr0 o0meHus Ha U5 B
npejenax u3y4aeMoi Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM Biagenus Cl, C2 u co
cepoii u cuTyanuei oOIIeHNS;
MPUMEHSET 3HAHKS U HABBIKH B
00J1aCTH TPAaMMATHKH, JIEKCUKH,
CTHJINCTHKHU B 00BEME,
TpeOyeMoM MeXAyHapOIHBIMH
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u p.
BricTpanBaer Kak yCTHYIO, TaKk U
MUCBMEHHYIO apryMeHTaIIHIO
MpoOJIEMHON TEMBI B hopMe
MOHOJIOTHYECKOM,
JIMAJIOTMYECKON peyu, B
JeOaTHOM, AUCKYCCHOHHOM
(dhopMme oOMeHa uHpOpMAaIUei B
COOTBETCTBHH C ypoBHEM B1, B2
BJIaICHUS TIEPBBIM U BTOPHIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
MPAaBHIIFHO U YMECTHO
YIIOTPEOIIATh JIEKCHIECKUE U
rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKITHH,
coJieprKaIire Crenn(puIecKyro
JIEKCHKY TI0 TPEICTaBICHHEBIM B
MIporpaMMe TeMaM.
®opMupyeMble KOMIETEHIINHU:
YMeHue npaBuibHO
HCIIONB30BaTh

rpaMMaTHYECKHE CTPYKTYPHI B
AHTJIUMCKOM SI3BIKE.
CrocoOHOCTh aHATM3UPOBATH U
MIPUMEHSATDH Pa3InyHbIe
rpaMMaTHYECKUE TIPaBUiIa IS
CO3JIaHUs

Pa3HOOOpa3HBIX MPEITTOKEHUH.
Happiku ucrons3oBanus
AHIIUMCKON rpaMMAaTHUKH B
MMMCHMEHHBIX U YCTHBIX (popMax
oO01IeHS.

3HaHWe U UCITONTb30BaHUE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIIH, TAKUX KaK
YCIIOBHBIE PETIOKEHUS,
MOJIAJTbHBIE TJIATOJIbI, TEPYH UM
u uHpuHUTHB. CIocOOHOCTH

correctly use learned
grammatical phenomena.
Learning Outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

Formed Competencies:
Ability to use grammatical
structures correctly in English.
Ability to analyze and apply
different grammatical rules to
create varied sentences.

Skills in using English
grammar in both written and
spoken forms of
communication.

Knowledge and application of
grammatical structures such as
conditional sentences, modal
verbs, gerunds, and infinitives.
Ability to apply grammar rules
in real communicative
situations.




eTiCTIKTep, TepyHANI MEH
WHOUHATHB CUSKTHI
rpaMMaTHKAIbIK
KYpBUTBIMAAPABI 0Ty KoHE
Konaany. [ paMMaTHKaIBIK
epexenepi MbIHANBl KapbIM-
KaTbhIHAC XKarAaiiapbiHia
KOJIJaHy KaOuIeTi.

IIPUMCHATH I'PaMMaTUUICCKHC
ImpaBuja B pCajlbHbIX
KOMMYHHKATHUBHBIX CUTyalluAgX.

Moayas koasl: IITMK-4
Moayab artaysl: Illeren
TUIAEPi, MOJICHHUET,
KOMMYHHKAIIUS

ITan araypi:Exinmi meren
TiNMiHIH KOMMYHUKATHBTIK
TPEHUHT1

IIpepexBusuTTEp:
IMocTpexkBU3NTTEP:

Makcar:

Kypc makcaTsr — exiHIIi meren
TUTIHIE MOICHUAPAJIBIK
epeKIIeNKTepli eCKepe OTHIPHII,
KOMMYHHKATHBTIK JIaF IbIIAPIbI
JIAMBITY, BepOalIbl )KoHE
HeBepOa bl KapbIM-KaThIHAC
HEri3JepiH MEHrepy, COHaai-aK
OPTYPITi MOJIEHUET OKUIIEPi
apachIHIAFBI ©3apa 9PEKETTeCy
KE3IHE OJICyMETTIK KoHE
TICUXOJIOTHSITBIK KeIepriepIi
AHBIKTAY JKSHE JKEHY.
Kbickama cunarrama:
MoneHuerapanibiK
epEeKIIeTTIKTEeP i ECKepPe OTHIPHII,
KapbIM-KaTbIHAC HETI3IepiH
KaJBIITACTBIPA/IbI, AybI3IIIa KOHE
BepOAIIIBI eMeC KapbIM-
KATBIHACTBIH YKAJIITBI TEOPHSUTHIK
HeTi31epiMeH, COHai-aK
OpTYpPJIi MOJICHHETTED
OKLUIIepiHiH e3apa
OpeKeTTeCyiH/e TYBIHIANTHIH
QJIEyMETTIK-TICUXOJIOT USITBIK,
pobiieMaapMeH KoHE KEeHY
YKOJITapBIMEH TaHBICA]IBI.

OKYy HOTHIKeTepi:

Bipinmri xoHe ekiHmIi meTen
TUIIEPiH MEHTepy JACHTeliHiH
B1, B2 nenreiiine coiikec
MOHOJIOTTIK, TUAJIOTTHIK COIIIEY,
MmiKipTanac, mkKipranac TypiHae
aKrapar anMacy TypiHze
poOIeManbIK TaKbIPHITTHIH
aysI3Ia J1a, xa3zoara aa
apryMEHTTEpiH cayaTThl TYpIe
Kypa anajel, Oarmapiamaa
YCBIHBUIFaH TAKBIPHIITAP
OOMbIHIIIA HAKTHI JIGKCUKAHbI

Kon monyasi: MAKK-4
HanmenoBanue MoayJis:
MHocTpaHHbIE A3BIKH, KYJIBTYPA,
KOMMYHHKaluA
HanmeHoBaHue THCHMNINHBI
KoMMyHUKaTHBHBIN TPEHUHT
BTOPOTO

WHOCTPAHHOTO SI3bIKa
IpepexkBu3NTHI:
IMocTpekBU3UTHI:

Hean:

Ilens kypca — pa3BuTue
KOMMYHHKATHBHBIX HABbIKOB
BTOPOTO

WHOCTPAHHOTO SI3bIKA C yYETOM
MEXKYIJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH,
OCBOCHHUE OCHOB BepOAIBbHOTO
HeBepOATLHOTO OOIICHMS, a
TaKXe BbIABJICHUE U
IIPEOJI0IEHUE COLUAIBHBIX U
IICUXOJIOTMYECKUX 0aphepoB Ipu
B3aUMOJICHCTBUH
npeacTaBUTeNnel pa3HbIX
KYyJIBbTYD.

Kparkoe onucanue:
®dopMHpyeT OCHOBBI OOIIEHUS C
Y4€TOM MEXKYIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEH, 3HAKOMUT C
00IIeTeOPEeTHICCKUMHU
OCHOBaMH BepOaTHHOTO U
HEBepOaIbHOTO OOIIEHMS, a
TaKXe C COLUAIBHO-
IICUXOJIOTMYECKUMHU
poOiieMaMu M My TSIMHA
MIPEOI0ICHNUS, BOSHUKAIOIIUMHU
IIpY B3aUMOJCHCTBUU
MpeACTaBUTENEH Pa3HbIX
KYJBTYD.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
BricTpanBaer kak ycTHYIO, Tak U
MUCbMEHHYIO apTyMEHTaLUI0
poOIeMHOI TeMBI B hopme
MOHOJIOTUYECKOM,
JUaIOTHYECKON pedH, B
ne0aTHOW, AMCKYCCHOHHOM
¢dopme oOmMeHa napopmanueii B
COOTBETCTBHH ¢ ypoBHeM B1, B2
BJIaJICHUS TIEPBBIM U BTOPHIM
HMHOCTPaHHBIM SI3bIKOM;

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline:
Communicative training of the
Second Language
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose:

The goal of the course is to
develop communicative skills
in the second foreign language,
considering intercultural
differences, mastering the
fundamentals of verbal and
non-verbal communication, as
well as identifying and
overcoming social and
psychological barriers when
interacting with representatives
of different cultures.

Brief description:

Forms the basis of
communication, taking into
account cross-cultural
characteristics, introduces the
general theoretical foundations
of verbal and non-verbal
communication, as well as
socio-psychological problems
and ways of overcoming that
arise when representatives of
different cultures interact.
Learning Outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the




KAMTHTBIH JICKCHKABIK JKOHE
rPaMMAaTHKAITBIK KYPBUTBIMAAP/IbI
JYPBIC )KOHE OPBIHIBI KOJ/IaHa
anaJpl.

KansmracaTsiH Ky3bIpeTTep:
KoMMyHHKaTHBTIK KY3bIPETTLIIK,
MOJICHUAPAJIBIK, KY3BIPETTLIIK,
QNICYMETTIK-TICHXOJIOT ASLTBIK
KY3BIPETTIITIK, BepOalI/Ibl )KoHE
HEBEpOAIbI KY3bIPETTLIIK.

NPaBUIBHO U YMECTHO
yIOTPEOIATh JIEKCHUECKUE U
rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIIHH,
coziepKaliye CrenupIecKyro
JIEKCUKY TIO MIPEACTaBICHHBIM B
IporpaMMe TeMaM.
@opmupyeMble KOMIETEHIIUH:
KommyHuKkaTtuBHas
KOMITETECHIHS, MeKKYJIbTYPHAs
KOMITETEHIIUS, COLUAITBHO-
MICHXOJIOTUYECKasi KOMIETCHIIHS,
BepOanbHas U HeBepOallbHas
KOMITETEHITHSI.

program.
Formed Competencies:
Communicative competence,
intercultural competence,
socio- psychological
competence, verbal and non-
verbal competence.

Moayas koabi: IIITMK-4
Mogayas araysbr: Ileren
TiNAEpi, MOJICHUET,
KOMMYHHUKAIIHS

ITon araysbr:

Kacibu exinii meresn Timi
IIpepexBusurrep: Exinmi
mreren tii (B2

JICHIe#1)

IocTpexkBU3NTTEP:

Makcar:

Kypc makcatbr — exiHtIi
[IeTeNn TUTIH KOCi0M, FBIIIBIMHA
JKOHE QJIEYMETTIK canaiapaa
THIMJII KapbIM-KaThIHAC YIITiH
naiiganany AaFapUIapbIH
TAMBITY, KypIeli MOTiHIep i
Tanaay KoHe 63 OHIapbIH epKiH
opi Kemeprici3 xKeTKizy
KaOLIeTiH xaKcapTy.
KpicKkama cunmarrama:
Kypcra xacpIpbiH MaFpIHAHBI
€CKepe OTHIPHII, SKIHIIII IIeTel
TUTIHACT1 KYpAeTi KeJaeMai
MOTIHIEPIiH KEH CIIEKTPi
ycoiHbuFaH. CTyeHTTep
ce3lep/i )KoHe Co3
TipKecTepiMeH albIHIBIKCHI3,
©3/IiriHEeH KoHE epPKiH OWBbIH
xKeTkize anmansl. Tinmi
KOFaM/IbIK, FBIIBIMH JKOHE
KoCi0M KBI3METTE MKEM/Ii )KOHE
THIMIII KOJIJaHa ajlajbl.
MoTiH/II Kb TaCThIPYAbIH
opTYpAIi MozebaAepin Oire
OTBIPBII, KYPJIeNi TAaKbIPBITITAP
OOIBIHIIIA HAKTHI MOTIH Kypai
anapl.

Oky notmxenepi: Cl, C2
MEHTepy JCHIeiiHe KoHEe
KapbIM-KaThIHAC CaJIachl MEH
JKarJalblHa ColKec KypeTa
OKBITBLIATHIH TAKBIPBIITAP
meringe [ T-ne aybi3mia xonHe

Kon moayasi: USKK-4
HanmenoBanue MoayJis:
MHocTpaHHbIE A3BIKH, KYJIBTYPA,
KOMMYHHKalusa
HanmeHoBaHue M CHMITHHBI
IIpodheccuonanbHBINA BTOPOI
WHOCTPAHHBIH S3bIK
[IpepekBU3NTHI:
Bropoii nHOCTpaHHBII SA3bIK
(ypoBenn B2)
IMocTpeKBU3HUTHI:
Hean:
Ilens kypca — pa3BuTue
HABBIKOB HCITOJIB30BAHU
BTOpPOI'0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
it 3 HEeKTUBHOrO OOIICHHUS B
podeCCHOHAIBHOM, HAyYHOH U
COIMATBHOM cdhepax,
VIIYYIIEHHUE CITIOCOOHOCTH K
aHAJIH3Y CIIOKHBIX TEKCTOB U
BBIPQXEHUIO CBOMX Hel Oerio
u 6e3 3aTpyTHEeHHH.
Kparkoe onucanue:
Kypc mpencrasmsier ¢ coboit
IIAPOKUNA CHEKTP CIOAKHBIX
00BEMHBIX TEKCTOB Ha BTOPOM
WHOCTPAHHOM S3bIKE,
pacro3HaBast CKPBITHI CMBICI.
CTyneHTsl CMOTYT BHIPAXaTh
WU CIIOHTaHHO U Oeryio, He
WCIIBITHIBAS 3aTPYIHEHHH C
TOI0OPOM CJIOB M BBIPQ)KEHHIA.
Mosket rubxo u 3pPEeKTHBHO
WCIIOJh30BATH SI3BIK B
COLIMAJIBHOM, HAYYHOU U
npodeCCHOHATBHOM
JIeSITeTHHOCTH.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Brnaneer ocHOBaMu YCTHOTO U
nUCbMEHHOro obmieHus Ha M B
npezenax u3y4aeMoil Ha Kypce
TEMaTHUKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeM BiageHus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHns;

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages,
Culture,Communication
Name of discipline:
Professional Second Foreign
Language
Prerequisites: Second Foreign
Language (B2 level)
Postrequisites:
Purpose:
The goal of the course is to
develop skills in using the
second foreign language
for effective communication in
professional, scientific, and
social spheres, enhancing the
ability to analyze complex
texts and express ideas fluently
and effortlessly.
Brief description: The course
presents a wide range of
complex voluminous texts in a
second foreign language,
recognizing the hidden meaning.
Students will be able to express
ideas spontaneously and fluently
without having to struggle with
words and phrases. They can
use language flexibly and
effectively in social, scientific
and professional activities;
create accurate, well-structured,
and detailed text on complex
topics.
Learning Outcomes:
To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply




*a30ala KapbIM-KaThIHAC
Herizaepin mexrepeni; IELTS
xone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xoHne T. O.
XaJTBIKApAJIbIK EMTHXaHap
Tajarn €TeTiH JopeKee
rpaMMaTHKa, JICKCHKA,
CTHJIMCTHKA CaJIAaChIHIAFEI OLTIM
MEH JIaFIbUIapabl KoJIaHa
anajpl.
Bipinmi xoHe exiHmIi meren
TUIAEPIH MEHIepy JICHI eHiHIH
B1, B2 genreiiine coiikec
MOHOJIOITIK, JHAIOTTHIK
celiney, mikipraiac, mKipraiac
TYpiHJIe aKnapar ajaMacy
TYpiHJie TPOOIEeMaIbIK
TaKbIPBITITHIH aybI3IIa J1a,
*kasz0ara Ja apryMeHTTepiH
cayaTThl TYp/Ie Kypa anajbl;
Oarmapiamaa YChIHBUIFaH
TaKbIPBITITAp OOMBIHIIIA HAKTHI
JIEKCHKAHbI KAMTHTHIH
JICKCUKAJIBIK YKOHE
TpaMMAaTHKAbIK
KYPBUTBIMIAP/IbI TYPBIC KOHE
OPBIHJIBI KOJIJIAHA aJIaJIbI.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Epkin KapbIM-KaTbIHAC
YIIiH KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETTITIK, Kypaemi
MOTIHIEPII TalAay YIIiH
MOTIHIIK KY3BIPETTLTIK, KOCiOH
caniaja Tij KOJIaHy YIIiH
KociOM KY3BIPETTITIK, CO3
OeH TipKecTepi AYPHIC TaHIAY
YIIIiH JIEKCHUKO-TPAMMATHKAIIBIK
KY3BIPETTIITIK.

MIPUMEHSET 3HAHUS U HABBIKU B
00JIacTH TPaMMAaTHKH, JICKCUKH,
CTHJINCTHKHU B 00beMeE,
TpeOyeMOM MEXIyHAPOIHBIMH
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
BricTpauBaer kak yCTHYIO, TaK U
MUCHMEHHYIO apr'yMEHTAIIHEO
MPOOJIEMHON TeMBI B (hopMe
MOHOJIOTMYECKOM,
JIMAJIOTMYECKON peun, B
Ne0aTHOM, AUCKYCCHOHHOM
tdhopme odmeHa nHpopmarmeii B
COOTBETCTBMH ¢ ypoBHeM B1, B2
BJIAJICHUS TIEPBBIM U BTOPBIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
NPaBUIIBHO U YMECTHO
YIOTPEOJIATh JICKCUYECKUE U
rpaMMaTHYEeCKUE KOHCTPYKIIUH,
cozeprKaIme CreruOuIecKyro
JIEKCUKY TI0 MIPECTaBICHHBIM B
porpaMMe TeMaM.
dopMupyeMble KOMIETEHIINU:
KommyHnukatuBHas
KOMIIETEHIINS I Oerjioro
OOIIIEHHSI, TEKCTOBAS
KOMITETEHITUS JJISl aHaITn3a
CJIO’KHBIX TEKCTOB,
npodeccroHaTbHAS
KOMITETEHITHUS /ISt
WCIIOJIH30BAHMS SI3bIKA B
npodeccHoHaNbHOMN cdepe,
JIEKCHKO-TPaMMaTHIeCKast
KOMIETEHIIUS I TOYHOTO
mmoabopa cIIoB U

BBIpaKEHUH.

knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.
To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form of
monologue, dialogic speech, in
a debatable form of information
exchange in accordance with the
B1, B2 level of proficiency in
the first and second foreign
languages; to correctly and
appropriately use lexical and
grammatical constructions
containing specific vocabulary
on the topics presented in the
program.
Formed Competencies:
Communicative
competence for fluent
communication, textual
competence for analyzing
complex texts, professional
competence for using language
in the professional sphere,
lexical-grammatical
competence for selecting
words and expressions
accurately.

Monayas koasi: LHITMK-4
Moayab araybi: lleren
TLIEp1, MOACHUET,
KOMMYHHKAIUS

IIon araysl:

Exinmmi meren TiniHig ceitney
JKOHE JKa3y MAIIIbIFbI
[pepexBusnrrep: Exinmri
meTen Tt (AlaeHreidi)
MocTpexBu3uTTEp:

Makcar:

JucuunirHaHbIH MaKcaThl —
eKIHIII [IeTeN TUTIHAE aybI3Iia
XKoHe kaz0dala ceiiey
JIAFIbIIAPBIH JAMBITY XKOHE
KETUIAIPY, TUIIIH
(hoHETHKATIBIK,

Kon mopyas: USAKK-4
HanmeHoBaHue MOaYJIS:
WHocTpaHHbIe A3bIKH, KyJIbTYPA,
KOMMYHHKALIUS
HaumenoBanue ¥ CHUNIMHBI
IIpaktuka ycTHOU 1
NUCbMEHHOM pedr BTOPOTo
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
IIpepexBusutbl: Bropoii
MHOCTPaHHBIN S3bIK (YPOBEHB
Al)

ITocTpexBU3HUTSIL:

Hean:

Henp qucuuminHel —
pasBuTHE U
COBEPILIEHCTBOBAHNEHABHIKOB
YCTHOW U MUCbMEHHOM peun Ha

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline:

Practice of Oral and Written
Speech in the Second Foreign
Language

Prerequisites: Second foreign
language (level A1)
Postrequisites:

Purpose: The goal of the
course is to develop and
improve oral and written
speech skills in the second
foreign language, deepen the
study of phonetic, lexical,




JICKCUKAJBIK, TPaMMAaTHKAaJIBIK
KOHE COIKACAMJIBIK
EpEeKLICTIKTEPiH TepeHipeK
3epTTeY,COHIali-aK TUIIIH
TaOUFaThIHA COHKEC MOICHH
YKOHE ITUKAIBIK HOpMaJlap bl
MEHTrepy.

Kpbickama cunarrama:
Exinuni meren TUTIHIH HEri3ri
(hOHETHKAJIBIK, JICKCUKAJIBIK
OUTIM KIPETiH JTMHTBUCTHKAIBIK
OiiM kyiieci Oap,
rpaMMAaTHKAIBIK, CO3KACAMIBIK
KYOBLTBICTap MEH
3aHJIBUTBIKTAPBI, OHBIH
(GYHKIIMOHANBI TYPIEPI.
OTUKANBIK KOHE MOPAIBIBIK
HOpMaJIap IETEeIIK MOJICHU
KOFaM/ia KaObUIJaHFaH MIHE3-
KYJIBIKTAP Il KAMTH/IBL.

Oky HoTmxesnepi: bipinmi xoHe

SKIHIII [IeTe TUIACPIH MEHIepy

nenreitinig B1, B2 nenreitine

COMKeC MOHOJIOITIK, THAJIOI THIK

celiney, mikipranac, miKipraaac

TYpiHAE aKmapaT ajaMacy TypiHae

MPOOTEMANTBIK TAKBIPHITTHIH

aybI3Ila Ja, *a30aiia ja

apryMEHTTEPIH cayaTThl TypJe

Kypa ananel; 6argapiaMana

YCHIHBUTFaH TaKBIPHIIITap

OOMBIHINIA HAKTHI JICKCHKAHBI

KaMTHTBIH JICKCUKABIK JKOHE

IPaMMAaTUKAIBIK KYPBUTBIMAAPIbI

JIYPBIC KOHE OPBIHJBI KOJIaHa

anajpl.

KaabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
OddexTuBTI KapbhIM-KaTBIHAC
Kacay YIIiH KOMMYyHHKATHBTIK
KY3BIPETTITIK, TUIIIH AYPHIC
KOJIJIAHBLTYBI YIIIIH JEKCHUKa-
IrPaMMAaTHKABIK
KY3BIPETTLIIK,

STUKAIIBIK HOPMAaJIapJbl eCKepe
OTBIPBINT MOJICHU KY3BIPETTIIIK,
OpTYPIIi XKaFmaitnapra
0ailIaHBICTHI COUNEY I
OelliMeyre apHAIIFaH ceiliey
KY3BIPETTLIIIr.

BTOPOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
yriry0JaeHHOe U3yYeHUE
(hoHeTHYEeCKUX, TEKCUIECKUX,
rpaMMaTHYECKUX U
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX
0COOEHHOCTEH SI3BIKA, a

TaKXKE€ OCBOCHUEC 3THYCCKUX U
HPAaBCTBCHHBIX HOPM IMOBCCHU,
XapaKTEpHBIX ISl HOCUTENIEH
SI3bIKA.

Kpartkoe onucanue:
Conepxut cucremy
JIMHI'BUCTHYECKUX 3HaHPII71,
BKJTIO4atomiei B cebst 3HaHUE
OCHOBHBIX ()OHETUYECKHX,
JIEKCUYECKUX, TPAMMATHYECKHX,
CII0BOOOpa30BaTEIHHBIX
SIBJIECHUM U 3aKOHOMEPHOCTEN
(yHKIIMOHUPOBAHHUST BTOPOT'O
WHOCTPAHHOTO S3bIKa, €T0
(yHKIMOHATBHBIX
Pa3HOBUIHOCTEH. DTHUCCKHE U
HPABCTBCHHBIC HOPMbI
IMMOBCACHMS, IIPUHATHIC B
MHOKYJIBTYPHOM COLILYME.
Pe3yabTaTel 00yueHus:
BeicTpanBaer kak ycTHY!O, Tak U
HNUCbMEHHYIO apryMEHTaLUI0
MpoOJIEMHOMN TEMBI B hopMe
MOHOJIOTHYECKOH,
JIMAJIOTMYECKON peyu, B
JeOaTHOM, AUCKYCCHOHHOM
hopme oOMeHa HHpOpManeit B
COOTBETCTBHH ¢ ypoBHeM B1, B2
BJIAJICHUS IIEPBBIM U BTOPHIM
HHOCTPaHHbIM S3bIKOM;
IIPABUIIBHO U YMECTHO
YIOTPEONIATh JIEKCHUECKHE U
rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIIHH,
coJIeprKaIIne Crenn(pIIecKyro
JIEKCUKY TI0 IIPEACTaBICHHBIM B
IIpOrpaMMe TeMam.
dopmupyembie
KOMIIeTeHLMH:
KommyHukatuBHas
KOMITETEHLUS IS

3¢ dexTuBHOTO OOIIEHMS,
JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKas
KOMITETEHLUS IS
PaBUIBHOIO

UCIIOJIb30BAHUS S3bIKA,
KyJbTYPHasl KOMIIETECHIIHS

JUISL ydeTa 3TUYECKHX HOPM,
peueBast KOMIIETEHIXS IS
aJarnTaluuy peyu B
3aBHCUMOCTHU OT CUTYaIHH.

grammatical, and word-
formation features of the
language, and master the
ethical

and moral norms of behavior
typical of native speakers.
Brief description

It contains a system of
linguistic knowledge,
including knowledge of the
basic phonetic, lexical,
grammatical, word-formation
phenomena and patterns of
functioning of the second
foreign language, its functional
varieties. Ethical and moral
norms of behavior adopted in a
foreign cultural society.
Learning Outcomes:

To competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

Formed Competencies:
Communicative

Competence for effective
communication, lexical-
grammatical competence for
proper language use, cultural
competence for considering
ethicalnorms, speech
competence for adapting
speech depending on the
situation.

Moayas koast: IITMK-4

Koa moayas: MAKK-4

Module Code: FLCC-4




Mopayas araysbr: [lleren
Tingepi,

MOJICHHET, KOMMYHHKAIIHS
IIon araysr: Exinmi
meren Tt (B2 nenreiii)
MpepexBusurrep: Exinmri
meren T Bl

[ocTpekBU3UTTEP:
Makcar:

Kypc makcaTer — B2
JIIeHTeliHIe

aybI3Ia JKoHe jka30aiia ceiiney
JaFbLIapbiH OCICeH Il
JIaMbITY,COHJ1aif-aK
rpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUTBIMAAP/IbI TEPEHIpEK
3epTTey, CO3MIK KOPIbl KEHEHTY
JKOHE THIMJII KapbIM-KaThIHAC
»Kacay YIIiH CTHIBIIK
EpeKIIEITIKTepal MEHTepy.
Kypc xocibn, KOMMYHHKAaTHBTIK
KOHE MOJICHU eTapalibl
KBI3METTE TiJI KOJJIaHY YIIIiH
Ka)KETTi Ky3bIpeTTep/i
KaJIbIITACTHIPYFa OaFbITTAJIFaH.
Kpickama cunarrama:
Kypc ayb13mia xoHe jka3bara
ceifsieyne OeyceHmi
JaFIbLIAP/IBl IAMBITYFa
apHAJIFaH; CO3IK JKOHE
IrpaMMAaTHKAIBIK
KYPBUTBIMAAP/IbI 3€PTTEY JKOHE
KYHeney; coiiey opeKeTiHIH
OPTYpIIi TypJiepiHE TOH
CTHIBIIK Oenrinepai MeHrepy;
IeT TUTIHIE MOACHU-TaAPUXH
IIBIHIBIKTAP IBI, STHKET
HOPMAJIAPbIH JKOHE aTaTIMBIIIl
«TUIMIK TOPTIMD»
epeKIIeNiKTepiH
KOMMYHUKATHBTI XoHE Kocion
KBI3METTE KOJIJaHy
JaFbLIapbIMEH TaHBICTHIPY.
Oky natmxesnepi: Kocibu mamy
MakcaTbIH/ia, COHJAl-aK IIeTen
TLIIEP1 MEeH 9/1eOUeTTePiH OKBITY
meHOepiHae  3epTTey  JKoHE
MIPaKTUKAIBIK MIHAETTEP/1 STy
YIIH TIOHApaNbIK OuriMai Taly
JKOHE maijanany.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
CrynenTTep eKiHII mIeTeN
TUTIHIE CEHIM/II KapbhIM-
KaThIHAC JKacay YIIiH
KOMMYHHMKaTHUBTI
KY3BIPETTUTIKT1, KEHEHTUITeH
CO3JIK KOp MEH

HaumenoBanue MoayJisi:
WHocTpanHbIe A3BIKH,
KyJIbTypa, KOMMyHHKAIUs
HaumeHoBaHMe THCHUTIIMHBI
Bropoli nHOCTpaHHBIH A3bIK
(ypoBens B2)

IIpepexBU3NTHI:

Bropoli MHOCTpaHHBIN S3bIK
Bl

IlocTpekBU3UTHI:

Hean:

Llenbto kypca saBisiercs
pa3BUTHE aKTUBHBIX

HAaBBIKOB YCTHOH U
MUCbMEHHOMN peun Ha

ypoBHe B2, a Taxxe
yrIIyOJICHHOE U3yUeHHE
rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKLIMM, paclIMpeHue
CIIOBapHOTO 3amaca U OCBOCHHE
CTHJINCTUYECKUX 0COOEHHOCTEMN
it 3 HEeKTUBHOrO OOIICHUS B
Pa3TUYHBIX CHTYaIHIX.

Kypc nHanpasieH Ha
(hopMUpOBaHUE KOMITIETCHIIUH,
HEOOXOIUMBIX IS
WCIIOJIb30BAHMS SI3BIKA B
podeCCHOHANIBHOM,
KOMMYHUKAaTUBHOHN 1
MEXKYJIBTYPHOH JESTEIBHOCTH.
Kparkoe onucanue: Kypc
MpeIHa3HAYEH JUIsl pa3BUTHUS
AKTHUBHBIMU HaBBIKAMH YCTHOU U
MHUCbMEHHOM Peuyu; U3YUCHUS U
CHUCTEMAaTU3ALNN CJIOBAPHOTO
3amaca U rpaMMaTH4YeCKUX
KOHCTPYKIUI; OCBOCHUS
CTHIINCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH,
XapaKTEPHbIX AJIS1 Pa3IAYHbIX
BHJIOB PEUYEBOI 1EATEIBHOCTH;
03HAKOMJICHUS] HaBbIKaMU
HCIIONb30BAHUS B
KOMMYHUKATHUBHOU U
rpoeccroHaTbHON
JESITENbHOCTU Ha HHOCTPAHHOM
SI3bIKE KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUX
peanuii, HOpM 3TUKETa U
CHenu(pUKH T.H. «I36IKOBOTO
MTOBEACHUS.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
Haxonute u ucnonb3oBaTh
MEXIUCLHUIIMHAPHBIE 3HAHUS B
Hensx npodeccuoHaIbHOTO
Ppa3BUTHSA, a TAKXKE JUISI pEIICHUS
HCCIIEIOBATENBCKUX U
MIPaKTUYECKUX 3a/1a4 B paMKax
MPENOAABaHNS MHOCTPAHHBIX

Module name: Foreign
Languages,

Culture, Communication
Name of discipline:Second
Foreign

Language (Level B2)
Prerequisites: Second Foreign
Language B1

Postrequisites:

Purpose:The goal of the
course is to develop active oral
and written speech skills at the
B2 level, as well as to deepen
the study of grammatical
structures,

expand vocabulary, and
master stylistic features

for effective communication

in various situations. The
course is aimed at forming the
competencies required for
using the language

in professional,
communicative, and
intercultural activities.

Brief description: The course
is designed to develop active
skills in oral and written
speech; study and
systematization of vocabulary
and grammatical structures;
mastering the stylistic features
characteristic of various types
of speech activity;
familiarization with the skills
of using in communicative and
professional activities in a
foreign language cultural and
historical realities, norms of
etiquette and the specifics of
the so-called. "linguistic
behaviour".

Learning Outcomes:

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Students will develop
communicative competence for
confident communication in a
foreign language, lexical-
grammatical competence for
using extended vocabulary and




rPaMMAaTHKAIBIK
KYPBUTBIMAAP/AbI KOJaHY YIIiH
JICKCHKO-TPaMMaTHKAJIBIK
KY3BIPETTUTIKTI,COMeyIi
XKarmaira coiikec OeiiMey
YUIH CTHIIBAIK KY3bIPETTUTIKTI,
MOJICHH JKOHE I3THKET
EpPEKIIEIIKTePiH ecKepe
OTBIPBIT, KAPBIM-KAaThIHAC
xKacay YIIiH MoICHHETapabIK
KY3BIPETTUTIKTI, COHJai-aK
TUIIIH ICKEPJIIIK XKOHE
aKaJEeMIUTBIK canaiap/iarbl
KOJIIAaHBLIYBI YIIIIH KaCi0u
KY3BIPETTUTIKTI
KaJIBIITACTBIPA/IBL.

SI3BIKOB U JINTEPATYPHIL.
@DopMupyeMbie KOMIETEHIINHU:
ITocine 3aBepiieHus Kypca
CTYAEHTHI chOpMHUPYIOT
KOMMYHUKaTHUBHYIO
KOMITETEHITUIO TSI

YBEPEHHOI'0 OOIICHHS Ha
HWHOCTPAHHOM A3BIKE,
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKYIO
KOMITETEHIUIO TSI
UCTIONIb30BAHUS

PaCIIMPEHHOr0 CJI0BAPHOIO
3amaca u rpaMMaTHYecKuX
KOHCTPYKIIMM, CTHIIMCTUYECKYIO
KOMIICTCHIIUIO IJIs aJariTalinuu
p€Un B 3aBUCUMOCTHU OT
CUTYaIlH, MEXKYJIETYPHYIO
KOMITETECHITUIO JUTS y4eTa
KYJbTYPHBIX U OTUKCTHBIX
0COOEHHOCTEH B OOIIEHNH, a
Takke Mpo(eccCHoHaATBEHYIO
KOMITETEHITUIO JUTSI
HCIIOJIb30BaHUA SA3BIKA B
JIEJIOBOUM M aKaJIeMU4eCKOi

chepax.

grammatical structures,
stylistic competence for
adapting speech according to
the situation, intercultural
competence for considering
cultural and etiquette features
in communication, and
professional competence for
using the language in business
and academic spheres.

Monayasb koabi: IINTMK-4

Monayas araysl: [lleren Tinaepi,
MOJICHUET, KOMMYHUKAIIHS
IIon aTaywl:ExiHmti meren TiTi
(B1 menreiii)
IIpepexBusurrep: Exinmi
meTen Timi (A2 neHrefi)
IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcar:
Kypc makcatel —
KOMMYHUKATHBTI
KY3BIPETTUTIKT] KalbIITaCTHIPY.
MoneHnuerapanblik-
KOMMYHUKATHBTI
KY3BIPETTLTIK meTel TUTiHge
MOJCHUETAPAJIBIK ACHIeiie
KapbIM-KaTbIHAC KacayFa
KAaOUIETTIIIK EeH OaiBIHIBIK
perinme TyciHineni.
KypcTbiH Ma3MyHbI
KapbIM- KaThIHAC MOJICHHETIH
JaMBITyFa OarbITTaIIFaH:
IIETEeN TUTIH KapbIM-KaThIHAC,
OiiM ay >koHe e3iH-031
OLTiM airy KypaJbl peTiHe,
COHJIai-aK Ka3ipri aneme
BIHTBIMAKTACTHIK TICH 63apa
OpeKeTTeCy Kypajbl PeTiHe
KOJIIaHy.
Kpickama cunarrama:
KypcThl OKBITYIBIH MaKcaThI
KOMMYHHUKATHUBTIK

Kona moayasi: ISIKK-4
HaumeHoBaHHMe MOIYJIS:
WHoctpanHbIe S3BIKH, KyIBTYpA,
KOMMYHUKAaIIHS
HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
Bropoii nHOCTpaHHBIN SI3bIK
(ypoBens B1)
IIpepexBusuTni: Bropoi
WHOCTPaHHEIH S3BIK (YPOBEHB
A2)

ITocTpekBU3UTHI:

Hean:

ensro n3yuenus Kypca
SIBJISIETCSI OPMHUPOBAHIE
KOMMYHUKATUBHOU
KOMTIETEHIINY.
MexXKynbTypHO-
KOMMYHUKAaTHBHAS
KOMTIETEeHIINS TOHUMAETCS KaK
CIIOCOOHOCTH ¥ TOTOBHOCTH K
WHOSI3BIYHOMY OOIIEHHIO Ha
MEXKKYJIBTYPHOM YPOBHE.
ConeprxaHue Kypca
HaIpPaBIIEHO Ha Pa3BUTHE
KYJIbTYpBI OOIIIEHUS:
WCIIOJIh30BAHKE

WHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK
CpeICTBa OOIICHHUS,
o0Opa3oBaHUs U
camMo00pa30BaHusl, HHCTPYMEHTA
COTpYIHHYECTBA U
B3aMMOJICHCTBHS B

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages

Culture, Communication
Name of discipline: Second
Foreign Language (Level B1)
Prerequisites: Second Foreign
Language (Level A2)
Postrequisites:

Purpose:The goal of the
course is to form
communicative

competence. Intercultural-
communicative competence is
understood as the ability and
willingness to engage in
foreign language
communication at an
intercultural level. The content
of the course is aimed at
developing communication
culture: using a foreign
language as a means of
communication, education, and
self-education, as well as a tool
for cooperation and interaction
in the modern world.

Brief description:

The purpose of the course is
the formation of
communicative competence.
Intercultural and




KY3BIPETTUTIKTI KANbINTACTBIPY
0OJIBIN TaObLIAIbL.
Monenuerapablk-
KOMMYHHKATHUBTI KY3bIPETTLIIK
MOJICHUETAPAIIBIK JACHI €W/IE LLET
TUIIECyre KaOUISTTUTIK ITeH
JANBIHABIK PETIHAC TYCIHLIEI.
Kypcrsin Ma3MyHBI KapbIM-
KaThIHAC MOACHHUETIH IaMBITYFa
OarpITTANFaH: LT TUTIH KapbIM-
KaTbIHAC KYpasbl, OiTiM Oepy
JKOHE ©3iH-631 TopOueney,
Kasipri ajemeri
BIHTHIMAKTACTHIK TTEH 03apa
OpEKETTEeCY Kypasibl PETiHIe
naiiiaiany.
Oky notmxenepi: Kocion mamy
MaKcaTblHJIa, COHJal-aK IIeTel
TiNJAEpi MEH 9/IeOUeTTepiH OKBITY
meHOepiHae  3epTTey  JKOHE
MPAKTUKAIBIK MIHJETTEP/II HIENTy
YIIH ToHApaNblK OutiMal TalOy
JKOHE Maiijanany.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
CtrynmeHTTEp IIETEN TUTIHIES
THIMIII KapbIM-KAaTBIHAC jKacay
YIIiH KOMMYHHKATHBTI
KY3BIPETTIJIK,
MOJICHUETAPAITBIK KY3BIPETTLIIK
MOJICHH aHbIPMAIIBUTBIKTAP IBI
€CKepy YIIiH,KeKe TYJIFaIbIK
KY3BIPETTIUTIK MOICHHETAPATIBIK
KapbIM-KaTbIHacKa OediMaeny
YIIIiH, COUNEYKY3bIPETTUTIr]
KOMMYHHUKATHBTI MIHAETTEPI1
IIenTy YIIIiH, COHIal-aK
aKaJIEMHUSITBIK JKOHE 1CKEpITiK
camanmapja Tl KOJAaHy YIIiH
KoCiOM KY3BIPETTLIIK
KA TACTBIPA/TBL.

COBPEMEHHOM MUpE.
Kpatkoe onncanne:
Llenpro u3yuenus xKypca
SIBJISIETCSI JOPMUPOBAHUE
KOMMYHUKaTHBHOM
KOMITETEHIIMNA. MEXKYIbTYpHO-
KOMMYHUKaTHBHAs
KOMITCTCHITUS TIOHUMAETCsl Kak
CIOCOOHOCTh ¥ TOTOBHOCTH K
WHOSI3BIYHOMY OOIIICHUIO Ha
MEXKKYJIBTYPHOM YPOBHE.
ConeprxaHune Kypca HalrpaBJIeHO
Ha Pa3BUTHE KYJIbTYPbI
OOIIEHNS: UCITOIb30BaHNE
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK
CpeICTBa OOIICHHUS,
oOpa3oBaHUs U
camMmo00pa30BaHMsl, HHCTPYMEHTa
COTPYAHHYECTBA U
B3alMOJIEHICTBUS B
COBPEMEHHOM MHpE.
Pe3yabTaThl 00yyeHuUs:
HaxoauTthb 1 UCMONb30BaTh
MEKIUCIMILINHAPHBIC 3HAHUS B
eJsIX MpodecCHoHaTEHOTO
pa3BUTHS, @ TAKXKE IS PEIICHHUS
MCCIIEZIOBATEIbCKUX 1
MPAKTHYECKUX 3a/1a4 B paMKax
MPEenoIaBaHNs HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB M INTEPATYPHI.
®opMupyeMble KOMIIETEHIINU:
CrtyneHTsl chOpMUPYIOT
KOMMYHHKAaTHBHYIO
KOMITETEHITHTO 1151 3¢ (EKTHBHOTO
OOIIIeHNsT HA HHOCTPAHHOM S3bIKE,
MEXKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHITHIO
JUTS yaeTa KyJIbTYPHBIX Pa3iInduii,
JUYIHOCTHYIO KOMITETEHIIHIO IS
aJlanTaul B MEXKYIbTYPHOM
OOIIIeHNH, PEYEBYIO
KOMIIETEHIINIO JUTS PElIeHUS
KOMMYHUKATHBHBIX 3324, a
Takke mpodeccCunoHaTBHYIO
KOMIIETEHITHIO IS
WCIIONB30BAHMUS SI3bIKA B
aKaJeMUYECKOU U IETOBOMI

chepax

communicative competence is
understood as the ability and
readiness for foreign language
communication at the
intercultural level. The content
of the course is aimed at
developing a culture of
communication: the use of a
foreign language as a means of
communication, education and
self-education, an instrument
of cooperation and interaction
in the modern world.

Learning Outcomes:

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Students will develop
communicative competence for
effective communication in a
foreign language, intercultural
competence to account for
cultural differences, personal
competence for adaptation in
intercultural communication,
speech competence to solve
communicative tasks, and
professional competence for
using the language in academic
and business spheres.

Monayas koasi: LLHITMK-4
Moayabain  araysl: [leren
TLIIEP1,MOJICHHET,
KOMMYHHKAaLIUS

IIan araysl: JIunrBoentany
IIpepexBu3nTTep:
IHocTpexBu3nTTep:

Makcartbl: ¥YITTBIK MOJEHUA
epeKLIeNIKTepli Coiliiey KapbIM-
KATBIHACHIH/1a KOPCETY JKOHE

Kon moayas: USKK-4
HanmeHoBaHue MOayJIsi:
WHocTpaHHbIe A3bIKH, KyJIbTYPA,
KOMMYHHKAaLIUs
HaumenoBaHnue ¥ CHUTNIIMHBI
JIuarBocTpaHoBencHNE
IIpepexkBU3UTBI:
IMocTpexkBU3UTHI:

[Ipumenenune
JIMHTBOKYJIbTYPHBIX 3HAHUH B

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages,Culture,
Communication

Name of discipline: Linguistic
and country studies
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose:To enhance

competencies in representing




Tannay, COHaai-aK ochl
OUTIMZIEP Il MIEeTeN TUTIH OKBITY
YZepiciHe eHTi3y apKbLiIbl
OKYILIBLIApAbIH
KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETTIIrH KAMTaMachi3
ery.

Kpbickama cunarrama:

Kypc 6apeicbinma Oonamax
MYFasimMziep HIeT TUTiH
yHpeHymIiiepIig
KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETTLUIIrH KaMTaMach3
eTy YIIIH OKY YPJIICIH/IE couey
KOMM YHHUKAIIUSCBIHBIH YIITTBIK-
MOJICHH epeKIIeNiKTepi Typabl
aKnapaTThl TaHJIAIl, YChIHA/IBL.
Ouap cou mer TUTIHJET corney
KOMMYHHKAIIHSICBIHBIH
Ma3MYHbI MeH (hopMachiHa
0aliTaHbICTBI IKOHOMHKAIIBIK,
QJICYMETTIK-CasiCH, TAPHXH,
reorpausIIBIK XKoHE OacKa /1a
OuTiMIIep Typajbl TYCIHIKTEpiH
KaJblnTacThipaibl. bonamax
MYFaTIMIIEP T OKBITYIBIH OLTiM
Oepy JKoHE MeIarOTUKaIbIK
MaKCaTTapbIH KAMTAMACHI3 €Ty
VIIIH IIET TUTIH OKBITY
OapbBICBIH/IA KY3eTe
aChIPhUIATHIH
KOMMYHHKAITHSITBIK
KKETTUTIKTepAl KaMTaMachl3
eTyZi KaMTHIBL.

OKy HOTHXKEJIepi:

OKBITBUTATHIH IICTENT TUIACPIHIH

TEOPHSITBIK Oa3alIbIK OUTIMIEpPiH

KociOu cayara OipiKTipe aytajsl;

JEHTeHITIK TOCLI

KapacTBIPATHIH MIETEN TLTIH

MEHTEPY/IIH XaTbIKAPaIbIK

CTaHJAPTHIHBIH TAJANITAPbIHA

COMKeC OKBITBUIATHIH TUIIIH

YITTHIK-MOJICHH €PeKIIeNiriH

€cKepe OTBIPBIII,

MOJICHHETapaIbIK KapbIM-

KATBIHACTHI JKY3€re achipa

anaspl.

Kacibu KpI3MeTTi Ky3ere acepy

MPOIIECIH/IC TUHTBUCTHKA

caJlaChIH/IaFbl YFBIMIIAP MEH

KaTeropHsIapMeH epKiH dKYMBIC

icrelt Oimy.

KaasinTacaTbin Ky3sipeTTep:
JIMHTBHCTHKAIIBIK KOHE
MOJICHUETAPAJIbIK Tajliay,
MOJICHHETapabIK

nearoruaeckon

NPaKTUKE, Pa3BUTHE
MEXKYIbTYPHON KOMIETCHIINH U
KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB.
Ienn: IToBeimeHne
KOMITETEHIUH B 00JIACTH
IpE/ICTaBIICHNS U aHaJIHM3a
HallHOHAIBHO-KYJIBTYPHON
crenu(UKU peueBOro o0IeHus,
a TakxKe

BHEJIPEHUS STUX 3HAHUH B
poIecc 00ydeHUs
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY JJIS
obecrieueHns] KOMMYHUKaTHBHOMN
KOMITETEHIIUH YYaIIUXCA.
Kpartkoe onucanue:

B xone kypca Oyayiue yaurens
OTOHMPAIOT U MPENCTABISIIOT
WH(POPMAIUIO O HAITHOHAIILHO-
KyJIbTYPHOHU Crieu(puKe
pedeBoro o0IeHns B y4eOHOM
mporiecce At obecredeHus
KOMM YHUKaTHBHON
KOMITETEHITUH N3YUaroIInX
WHOCTPaHHBIH s13bIK. OHU
(hopMUPYIOT MpeacTaBacHUE 00
9KOHOMHUYECKUX, COITUATLHO-
MOJTUTUYECKHIX, HICTOPHUYECKHX,
reorpa)uyecKux U APYTHX
3HAHUSX, CBSI3aHHBIX C
cojiepkanueM u hopmoit
peYeBOro OOIIEHNS TAHHOTO
MHOCTPAHHOTO si3bIKa. J{Jis
obecrieueHunst 00pa30BaTEIHHBIX
U NEJaroruuyeckux Lenen
o0yueHwus Oy IyImux yauTenei
BKITIOYAIOT 0OecIieueHne
KOMMYHHKATHBHBIX
MOTPEOHOCTEH, peau3yeMbIX B
porecce o0ydIeHus
HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.
Pe3yabTathl 00yueHus:
HuTerpupyer TeopeTndeckue
0a30BbIC 3HAHUS U3yIaEeMbIX
WHOCTPAHHBIX A3BIKOB B
pod)eCCHOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
OO0IIIeHrE C YIeTOM
HAIIMOHATIBHO-KYJIbTYPHOU
crierupUKU U3y4aeMOoro s3bIka B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHUSIMH
MEXTYHAPOJHOI0 CTaHIapTa
BJIaJIeHNs] UHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, [IPEAYCMATPUBAIOLIET O
YPOBHEBBIN MOAXO/I.

YMmers cBOOOAHO OIEepUpOBaTh
MOHSATHUSIMH U KaTErOPHsIMH B

and analyzing the national-
cultural specifics of verbal
communication, as well as
incorporating this knowledge
into the foreign language
teaching process to ensure
students'‘communicative
competence.
Brief description:
During the course, pre-service
teachers select and present
information on the national and
cultural specificity of speech
communication in the learning
process to ensure the
communicative competence of
foreign language learners.
They build their understanding
of the economic, socio-
political, historical,
geographical, and other
knowledge related to the
content and form of speech
communication of a given
foreign language. To ensure
the educational and
pedagogical objectives of
learning, pre-service teachers
include the provision of
communication needs
implemented in the foreign
language learning process.
Learning Outcomes:
To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Be able to freely operate with
concepts and categories in the
field of linguistics in the
process of carrying out
professional activities.
Formed Competencies:
Competencies in linguistic
and cultural analysis,
intercultural communication,
and the application of this




KOMMYHHKAIIUS CaJlaChIHIaFbl
KY3BIPETTUTIKTEpP, COHai-aK
Oy OimiMaepai meren Tinaepin
OKBITY/Ia KOJIJIaHY.

00JIaCTH JTMHTBUCTHKH B
HPOILIECCE OCYIISCTBICHUS
npodeCCHOHAITBHOM
JIeSITEIbHOCTH.

dopmupyeMble KOMIETEHIIHH:
Komnerenuuu B odaactu
JMHTBHCTHYECKOTO U
KyJIbTYpPHOI'O aHaJIN3a,
MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIHH
Y TIPUMEHEHUS 3THX 3HAHUU B
00y4eHUN HHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM.

knowledge in  foreign
language teaching.

Moayasb koabi: IIITMK-4
Moayab araybl:

[eren Tinaepi,

MOJICHUET, KOMMYHHUKAIIHSI
ITon araybl:

Tii OKBUIATBIH €11 TAPUXBI
IIpepexBusuTTEp:
IMocTpexBU3NTTEP:
MakcarhlI:

KypctbiH MakcaTsl —
YIIbI0pUTaHUSIHBIH JKoHE Oacka
Jla aFbUIIIBIH TUIII ISP
TapUXH JKOJIBIH 3ePTTEY,
COHBIMEH KaTap OCHI
MIPOIIECTEPAIH aFBUIIIBIH T
MEH MOJCHUETIHIH JaMybIHa
acepin Tangay. Kypc arpuimba
YITBIHBIH KaJNbIITACYHI,
OTapIIBLIABIK, OHEPKICIITIK
PEBOITIOIHS KOHE Ka3ipri Koram
CUSKTHI TAPUXTaFbl HETI3T1
OKHUFaJIap MEH Ke3CHIEP/Ii KoHE
OJIAPABIH aFbUIIIBIH TUTIHIH T17
JKy#eciHe, co3iK KOpPBIHA,
rpaMMaTHKACBIHA JKOHE CTHIIIHE
BIKIATBIH KAMTH/IBL.
Kpickaina cunarrama:

Byn xypc xannsl Tapuxu
JIUHTBUCTHKA CAIaChIH/IAFbI
HET13T1 TaKbIPBIITap bl
KaMTHU/bI, aFbUIIIBIH TUTIHIH
JaMybIHA Ha3ap ayaapasibl.
Kypc aFpuImse TiUTIHIH TIBIFY
TEeri MEeH OHBIH 0aTHIC TepMaH
TalnanapbIHbIH
JMaJIeKTiIepiHeH OacTay
ANATHIH]IBIFBIH 3€PTTEH 11 KOHE
OHBIH aHAJTUTHUKAIBIK
KYPBUTBIMBIHBIH KAITBIITACYbIH
KapacTsipasl. Kypc aFbuTiibia
TiMiHIH (POHOIOTUSIIBIK Kyieci
MeEH CO3/IiK KOPBIH IaMbITY/IbI
Tanaanpl, TbIOBICTHIK JKYHEHIH,
€O3 JKacaMNa3bIFbl MEH
CEeMaHTHKAJIBIK ©3TepicTepliH

Kon moayasi: USIKK-4
HanmenoBanue MoayJis:
MHocTpaHHbIE A3BIKH, KYJIBTYPA,
KOMMYHHKalusa
HaunmeHoBaHue AU CHUILINHBI
Hcropust crpaHbl H3ydaeMoro
SI3bIKA

IIpepexkBU3UTHI:
ITocTpekBU3UTHI:

Hean: ens qucuIMHBI
3aK/IIOYACTCA B U3YyYCHUUN
HUCTOPUIECKOTO TTYTH
BenukoOpuranuu u 1pyrux
AHTIIOSI3BIYHBIX CTPaH, a TAKXKE B
aHaJIM3€ BO3JCHCTBUS 3TUX
MIPOIIECCOB Ha Pa3BUTHE
AHTIIUICKOTO S3bIKa M KYJIBTYPHI.
Kypc oxBaTbiBaeT BaxHeMIIINE
COOBITHS U DTAIbl HCTOPHH,
TaKHe KaK CTAaHOBIICHHE
AHTIIMMCKOM HaIHH,
KOJIOHUAJIHU3M, TTPOMBIIIIICHHAS
PEBOJIOINS ¥ COBPEMEHHOE
00IIIeCTBO, M WX BIUSHUE HA
SI3BIKOBYIO CHCTEMY,
JIGKCUYECKHI1 COCTaB,
rpaMMAaTHKY U CTHITb
AHTJIUICKOrO fA3bIKA.

Kparkoe onucanue:

OTOT KypC OXBATHIBAET
KITFOUEBBIE TEMBI 001IIei
HACTOPUYECKON TMHTBUCTHKH, C
(hoxycom Ha pa3BUTHE
aHrauickoro si3bika. OH
WCCIIEAYeT POUCXOXKICHUE
AHTIUHCKOrO S3bIKa,
MIPOCIIEKUBAS €TO KOPHU B
JTUAJIEKTaX 3aIaTHOrepPMaHCKUX
TUIEMEH | TOCIenylolee
(hopMupOBaHUE €ro
AHAJIUTUYECKON CTPYKTYPHI.
Kypc paccmarpuBaer pa3zsutue
(hOHOIOTHYECKOW CUCTEMBI U
CJIOBApHOIO 3aIiaca aHTJIMKCKOro
SI3bIKA, BBLAETSIS HBOJIIOLIUIO

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages,Culture,
Communication

Name of discipline:

History of the country of the
studied language
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to study the historical
development of Great Britain
and other English-speaking
countries, and to analyse the
impact of these processes on
the development of the English
language and culture. The
course covers the most
important events and stages of
history, such as the formation
of the English nation,
colonialism, the Industrial
Revolution and modern
society, and their impact on the
language system, vocabulary,
grammar and style of the
English language.

Brief description:

This course covers key topics
from the general field of
historical linguistics, focusing
on the development of the
English language. It explores
the origins of English, tracing
its roots to the dialects of the
West Germanic tribes and the
subsequent formation of its
analytical structure. The course
examines the development of
the phonological system and
vocabulary of the English
language, highlighting the
evolution of its sound system,
word formation, and semantic
changes over time. Students




YaKBIT 6T KeJe Kajai
@3repreHil KepceTe/i.
CryneHTrep Tapuxu
MPOIECTEP/IIH aFbUIIIBIH TUTIHIH
KYPBUTBIMBI MEH JIEKCHKAChIHA
KaJiail ocep eTKeHiH TepeHipeK
TYCIiHIN, OHBIH TUIIIK TAPUXBI
Typajbl MaHBI3IbI OLTIM aJajbl.
Oky HaTHKEJIepi:

IIleren Tininaeri meaua
KOHTEHTTI KociOM MakcaTTa
KOJITaHAIbl; MOJICHUETAPAIIBIK
KapBIM-KaTbIHAC TPHHITAIITEPIH
JKOHE 1IeTeN d7e0ueTi
caJlachIHAFrbl OUTIMI1
KOJIJTaHaIbl.

KanbmracaTblH KY3bIpeTTEp:
Tapuxu okuranap MeH
KYOBLIBICTApbI CHIHA
TYpFBIJAH Tajjal, ceoer-
canjap OaillaHbICBEIH OPHATY,
OKBITBUIATBIH TUI EJTiHIH
JaMYBIH OTaHIBIK JKOHE
JOYHUESKY3UTIK TApUXIICH
CaJIBICTBIpa OLTY JIaFIbLTapPBIH
MeHrepeni. Kypcra ansiaran
OiTiM KociOn xoHe
MOJICHHETapPaIIbIK KapPhIM-
KaTbIHACTA, COHIai-aK OLIIM
Oepy, ayaapma jKoHe
AHAITMTUKAJIBIK KbI3METTE
TapUXH KOHTEKCTTI Mailalany
JaFABUIAPbIH JaMbITyFa
KOMeEKTeCe/Ii.

3BYKOBOU CHUCTEMBI,
CJIOBOOOpa30BaHUS U
CeMaHTHYECKHEe N3MEHEHHS Ha
NPOTSHKEHUHU BPEMEHH.
CrynenTs! noyuat Oonee
IyOOKOE MOHUMAaHUE TOT0, KaK
HCTOPUYECKHE MPOIIECCH
c(OpPMHUPOBAIIN CTPYKTYPY H
JIEKCUKY aHIJIMHUCKOTO SI3bIKa,
YTO JJACT UM Ba)KHBIE 3HAHUS O
€ro SA3bIKOBOM UCTOPUH.
PesyabTathl 00yyeHus:
Hcnonp3yer MEAMAKOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
po)eCCUOHATBHBIX IENIAX;
pUMEHSIET TPAUHIIUTIBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOLIEHUS 1
3HaHUS B 00J1aCTH 3apyOKHOM
JUTEPATYPHIL.

®opmupyeMble KOMIETEHITUN:
[IpnobperaroT ymenue
KPUTHUYECKH aHAIN3UPOBATh
HUCTOPUIECKUE COOBITHS 1
SIBJICHUSI, YCTaHABJINBATh
NPUYHHHO-CIIEICTBEHHBIC CBSI3H,
a TaK)Ke COMOCTABIISATh Pa3BUTHE
CTpaHbl U3y9aeMOro0 S3bIKa C
OTEUYECTBEHHOW U MUPOBOM
ucTopueid. 3HaHUS, TOTyYEHHBIC
B paMKax Kypca, CITOCOOCTBYIOT
(hOpMHUPOBAHUIO YMEHUIH
MCIIOJIH30BATh NCTOPHYECKUI
KOHTEKCT B TIpOodheCCHOHATLHOMN
U MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIIAH, a TAKXKE B
o0Opa3oBaTeIbHOM,
TEePEBOTUECKON U
AHAIUTUIECKOH e TEThHOCTH.

will gain a deeper
understanding of how
historical processes shaped the
structure and lexicon of the
English language, providing
them with essential insights
into its linguistic history.
Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

Formed Competencies:
Acquire the ability to critically
analyze historical events and
phenomena, establish cause-
and-effect relationships, and
compare the development of
the country of the language
being studied with domestic
and world history. The
knowledge obtained within the
course contributes to the
formation of the ability to use
the historical context in
professional and intercultural
communication, as well as in
educational, translation and
analytical activities.

Monayas koasi: IITMK-4
Moayasb araysi:1lleren
TLIIEP1,MOJICHHET,
KOMMYHHKAIUS

IIon araysr: llleren onedueri
IIpepexBusurrep:
ocTpexBu3uTTEp:
Makcarsr: Hleren
oneOueTiHIH

TEOPHUSACH MEH  TapuXxsbl
caJlaChIHAAFbl KY3BIPETTUTIKTI
apTTHIPY,COHaM-aK o1e0n
OarbITTap MEH
KOHLIeNLMsIIapAbl,

LieTesn TitiHAe 9aedu

Kon moayas: USKK-4
HanmeHoBaHue MOYJIS:
HNHocTpaHHbIE S3bIKY,
KyJIbTYpa, KOMMYHHUKAIHS
HaumeHnoBaHnue ¥ CHUNJIMHBI
3apyOexHas JuTepaTypa
IIpepexBU3UTHI:
IMocTpekBU3UTHI:
YrinybneHHoe u3ydeHue
3apyOeXHOHN JTUTEPaTYpBHI,
MIPUMEHEHHE MTOTy4EHHBIX
3HAHUW B MEKKYJIBTYPHOU
KOMMYHHKAIIUU 1
[1€arorM4ecKoil MpakTUKe.
Ileab: TToBwimenne

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Foreign
Literature

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in the theory
and history of foreign
literature, as well as in
intercultural
communication,through the
study of literary




HIBIFApMaTap bl
WHTEpIpeTaIUsIIay
EpEeKIICTIKTEPiH 3epTTey
APKBLIBI
MOJICHUCTAPATIBIK
KOMMYHHUKAIIHS
CaJIaChIHJIAFbl JIaF IbLIAPIbI
JIAMBITY.

Kpbickama cunarrama:

Kypc anem oneOuerinin
TapUXbl, OHbIH JITaAMYbIHBIH
HET13T1 3aHIBUIBIKTAphI, XX-
XXI racslpnapaarsl IETEIN
onebueTiHiH ipi eKiIepiHiy
HIBIFAPMAIIIBUTBIFBI OOMBIHIIA
TEOPHSIIBIK OUTIMIII MEHTepyTe
apHasiras. Kypc oiinay
MOJICHUETIH MEHIepyTe,
aKmapaTThl KaObLIAayFa,
TaNJayFa, JKablIayra, Makcart
KOIOFa JKOHE OFaH XKETy
JKOJIIapPBIH TaHIayFa
OarbITTaJIFaH; IIEeTeN

910N ETIHIH TEOPUSIChI MEH
TapUXbl CaJaCchIHAAFbl HETI3r
epexenep MeH
KOHIIETIIHSUIAPABI OUTY, MOTIHII
(PMITONOTHAIIBIK TaJAAY JKOHE
TYCIHAIPY, GHUITOTOTHS
FBUTBIMBIHBIH TAPUXBI, Ka3ipri
JKaraiibl MeH Jamy Ooariarsl
Typallbl TYCIHIKTI KepceTe OiTy.
OKy HOTHXKEJIEpi:

[eren Timiameri meana
KOHTEHTTI Kocibn MakcaTTa
KOJITaHA/Ibl; MOICHUETaPAITBIK
KapbIM-KaTbIHAC IPUHITUNITEPIH
JKOHE TIeTen saedneri
cayachIHIaFbI OLTIMITI
KOJITaHAbI.

Kacibu namy mMakcaTbiH/Ia,
COHJaif-aK ImeTen TUIAepi MeH
o/IeOneTTePiH OKBITY
meHOepiHe 3epTTey )KoHe
MIPaKTUKAIBIK MIHACTTEP/1 MIenTy
YIIIiH MToHAPaJbIK OlTiMAl Taly
JKOHE naijanany
Kansinracarbln Ky3bIpeTTep:
[lleren opebOuerin Tannay, meren
TLTIHJEr1 MOTIHAEP/I
WHTEpIIpeTausIIay JKoHe Taiay
JIaF IbLIaphl, COHIal-aK
onebuerrany Oinmimzaepin
MOJICHUCTAPATIBIK,
KOMMYHUKAIHAJIA KOJIIaHy
JIaF IbLIAPbI.

KOMITETEHIUI B 00J1aCTH
TEOPUU U UCTOPUH
3apyOeXHOI TUTEpaTypshl, a
TaKXke B 00JacTu
MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHHUKaIIUU Yepe3
U3yYeHHUE JTUTepaTypHBIX
HaIPaBJICHUI U KOHUENLNM,
0COOEHHOCTEH
HUHTEpIpeTaIu
JUTEepaTypHBIX
IIPOU3BENCHUN HA
WHOCTPAHHBIX S3bIKaX.
Kpartkoe onucanue:

Kypc npennaznaven ans

OBJIAJICHUS TEOPETUUECKUMHU
3HAHUSAMH 10 UICTOPUU MUPOBOU
JUTEpaTypbl, OCHOBHBIM
3aKOHOMEPHOCTSIM €€ Pa3BUTHS,
TBOPYECTBY KPYIHEUIINX
MpeJCTaBUTENEH 3apyOeiKH O
nuTepatypbl KoHma XX-XXI
BekoB. Kypc HanpasiieH Ha
OBJIAJICHUE KYJIBTYPOU
MBIIIICHUS, CITOCOOHOCTD K
BOCIIPUATHIO, aHAIIU3Y,
00001eHn0 HHPOpMAITHH,
IIOCTAHOBKE LIENIU U BIOOPY
nyTel ee JOCTUKEHUS,
CIIOCOOHOCTB IEMOHCTPUPOBATH
3HaHUE OCHOBHBIX MOJIOXKEHUH U
KOHILIENIIUH B 00JaCTU TEOPUU U
HCTOPHH 3apyOeKHOI
JUTEPATYPbI, (PHUI0IOrHIECKOro
aHaIu3a U MHTEPIIpETaluu
TEKCTa, MpeacTaBlIeHne 00
HCTOPUH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHMHM U NEPCIEKTUBAX
pa3BUTHUS (PUITOIOTHH.
Pe3yibTaThl 00yueHus:
Hcnone3yer MEIMaKoOHTEHT Ha
HHOCTPAaHHOM SI3BIKE B
podeCcCHOHATBHBIX LIENAX;
MIPUMEHSIET IPUHLUIIBI
MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS U
3HaHUA B 00J1aCTH 3apyOeKHOM
JUTEPATYPBI.

Haxonuts u ucnonb3oBaTh
MEXAMCLHUIUINHAPHbIE 3HAHUS B
Hessix npodeccuoHaIbHOTO
Pa3BUTHS, @ TAKKE TSI PELICHUS
MCCIIEIOBATENILCKUX U
NPaKTUYECKHUX 33734 B PaMKax
NpenoAaBaHusi HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPBHI.
®opMupyeMble KOMIIETEHIINHU:
Kommnereniun B obnactu

movements and concepts, and
the interpretation of literary
works in foreign languages.
Short Description:

The course is designed to
master theoretical knowledge
on the history of world
literature, the main patterns of
its development, the work of
the largest representatives of
foreign literature of the late
XX-XXI centuries. The course
is aimed at mastering the
culture of thinking, the ability
to perceive, analyze, generalize
information, set a goal and
choose ways to achieve it; the
ability to demonstrate
knowledge of the main
provisions and concepts in the
field of theory and history of
foreign literature, philological
analysis and interpretation of
the text, an understanding of
the history, current state and
prospects for the development
of philology.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Competencies in analyzing
foreign literature,

interpreting and analyzing
foreign-language texts, as well
as applying literary studies
knowledge for intercultural
communication.




aHanu3a 3apyOeKHON
JTUTEPaTyphI,
UHTEpIpETaIH U aHAJIN3a
HMHOS3BIYHBIX TEKCTOB, a
TaK)Ke MPUMEHEHUS 3HaHUH B
obnactu
JUTEepaTypOBEACHUS IS
MEXKYJIBTYPHON
KOMMYHUKaLIWH.

Monayas koast: [IITMK-4
Mogayas araysbri:Illeren
TiNJepi,Mo/ICHHET,
KOMMYHHUKAIIHS

Ilon araywl: Illeren onmeOueri
JKOHE IIBIFAPMAIIIBUIBIK JKa3y
IIpepexBusuTTEp:
[ocTpexBU3NTTEP:
Makcatsbl: Tin, MomeHner
JKOHE KOMMYHHUKAIIUSTHBIH
HMHTErpaIysIChl CajlachlHAaFbI
KY3BIPETTUTIKTI apTTHIPY,
COHJIali- aK meTen 9e0ueri
MeH jka30aliia MIbIFapMaIIbUIbIK
KOHTEKCTIH/I€ IbIFapMaIIbLIBIK
KOHE aHATTMTUKAIBIK
JaFAbLIAP/Ibl TaMBITY.
Kpickama cunarrama:
Bonamak ycraszgap aaeouer
TapHXBI, aCa MAHBI3](bl TAPHXH-
onebu yaepicTep JKoHE IIeT
eIIePAiH ipi Ka3yIIBUIAPBIHBIH
NIBIFAPMAIIBUTBIFBI TYPAIThI
TyciHikke ue. Onap omedn
YKAHPIIAP]IBI, MBIFAPMAIIBLUTBIK
a3y HET13/IepiH, COHBIMEH
KaTap IIeT TUIIepiHaeri
YKa3yIIbIH HET13T1 KaFuaaaapsl
MeEH dJIEMEHTTEPIH 3epPTTEH .
OKy HOTHXKEJIepi:

[eren Timinmeri menna
KOHTEHTTI KociOn MakcaTTa
KOJIIaHAIbl; MOJICHUECTAPATIBIK
KapbIM-KaThIHAC IPUHIUITEPiH
JKOHE TIeTen saedneTi
cajacbIHIAFBI OLTIMIL
KOJIZIAHA b

Kacibu namy mMakcaTtbiaa,
COHJIaif-aK ImeTen TUIIepi MeH
o/Ie0NETTEPiH OKBITY
meHOepiHe 3epTTeyY )KOHE
MPaKTUKAIBIK MiHACTTEPA1
LICNTy YIIiH ToHAPajIbIK OlmiMal
Taly *oHEe Naiianany.
KanbmracaTsiH KY3bIpeTTEp:
Onebu Tannay,
IIBIFAPMATIIBUTBIK JKa3y J)KOHE

Kon monyasi: USKK-4
HanmenoBanue MoayJis:
MHocTpaHHbIE A3BIKH, KYJIBTYPA,
KOMMYHHKalusa
HanmeHoBaHue THCHMNINHBI
3apyOexxHas uTeparypa u
TBOPYECKOE MHCHMO
IpepexBu3NTHI:
IMocTpeKBU3HUTHI:
Yriry0neHHoe pa3BUTHE
HABBIKOB aHaJIN3a

JUTEPATYPHI, a TAKKE CO3/IaHHUE
COOCTBEHHBIX

TEKCTOB Ha MHOCTPAaHHBIX
SI3bIKaX.

Iean: IloBermenne
KOMITETEHITUH B 00JIaCTH
UHTErpalyy sI3bIKa,

KyJbTYPbl 1 KOMMYHUKAIUH, &
TaKXKe pa3BUTHE

TBOPUYECKUX U

AHAJIUTUYECKUX HAaBBIKOB B
KOHTEKCTe 3apyOekHOI
JUTEPATYpPbl U MUCbMEHHOT'O
TBOPYECTBA HA

HWHOCTPAHHBIX SA3bIKAX.
Kparkoe onucanue:

Bynymme yunrens nzyyaror
HCTOPUIO JINTEPATYPHI,
BA)KHEHUIIINE UCTOPUYECKUE U
JUTEpaTYPHBIE IPOLIECCHI,
TBOPYECTBO CaMBIX M3BECTHBIX
nucarenei 3apyoexHbIX CTPaH.
OnHu uccnenyroT JInTepaTypHble
YKaHPBI, OCHOBBI TBOPYECKOTO
MUCHbMA, a TAK)KE OCHOBHBIE
NPUHLMIIBL U 3JIEMEHTHI [TUCbMa
Ha WHOCTPAHHBIX S3bIKAX.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Hcnone3yer METMaKOHTEHT Ha
MHOCTPaHHOM $I3bIKE B
npodecCHOHAIBHBIX LENSX;
NpUMEHSET IPUHLUIIBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHS U
3HaHUS B 001aCTH 3apyOeKHON
JUTEPATYPBHI.

HaxonmuTs 1 uconabp30BaTh

Module Code: FLCC-4
Module name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Foreign
Literature and Creative
Writing

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose:To enhance
competencies in integrating
language, culture, and
communication, and to develop
creative and analytical skills
within the context of foreign
literature and creative writing
in foreign languages.

Brief description:

Pre-service teachers explore
the history of literature, the
most important historical and
literary processes, and the
work of the most-known
writers of foreign countries.
They investigate literary
genres, the basics of creative
writing, and the basic
principles and elements of
writing in foreign languages.
Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Competencies in literary
analysis, creative writing,




LIeTel1 TUTIHAEr] 91e0u
LIBIFapMasapAbl MOICHH KOHE
YKAHPJIBIK ePEKLIETIKTED
TYPFBICBIHAH
WHTEpIpeTalysiiay oicTepin
KOJIIaHy JaFablUiaphl.

MEXAUCITUILTHHAPHBIC 3HAHHS B
HessX mpodecCHoHaTEHOTO
Pa3BUTHS, & TAKKE JUTSL PEIICHUS
HCCIIEAOBATENLCKUX U
MPAaKTHYECKHX 3a7a4 B PaMKax
IpenoAaBaHusd HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.
dopmupyeMbie KOMIETEHIIHH:
Kommnerenuuu B obaactu
JUTEPATYPHOTO aHAJIN3A,
TBOPYECKOTO TIHChMa K
IPUMEHEHHSI METOIOB
HWHTEPIIPETAIIMH HHOS3BIYHBIX
JIUTEPATYPHBIX TIPOU3BEICHHUI B
KOHTEKCTE KYJIbTYPHBIX H
YKAaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH.

and the application

of methods for interpreting
foreign literary works within
the context of cultural and
genre-specific features.

Moayasb koabi: IIITMK-4
Monyasain  ataysi: leren
TiNJEpi, MOJICHUET,
KOMMYHHKAIIUS
IIan araysr: Tingepai OKbITY
KOHE MeIacayaTThUIBIK
IIpepexBusuTTEp:
IMocTpexkBU3NTTEP:
Makcatbl: Tin, MomeHner
KOHE
KOMMYHHKAIIASTHBIH
WHTETPaIHIChl CAJIAChIH/IAFbI
KY3BIPETTUTIKTI apTTHIPY,
COHaii- aK OoJarak
MyFaTiMIIEpIe MIeTeN
TLTIHJE KOCIONKBIZMETTE
MenacayaTThUIbIK
JaFAbLIaPhIH
KaJBIITACTBIPY.
KpicKkamia cunmarrama:
bomanrak myranimaep bAK
OPTYPJTi TUIITEPIHIET,
JKAHPJIAPBIHIAFbI YKOHE
(hopmanmapeHIAFEI IET
TiTiHAEr1 XabapiaManapabt
Tannay, Oaranay jxoHe KYpy
JaFabIIaphl MEH KaOineTTepinin
ayKBIMBI TypaJbl TYCIHIKTEpiH
KaJbpImTacThipaasl. Onap mer
TLTIHJE Meua-XabapiaMaHbl
JkKacayiibl OOTy/Ibl, MEAMAHBIH
opOip TypiHiH
apTHIKIIBUTBIKTAPHl MEH
MIEKTeYNepiH TYCIHY/ )KoHe
IIET TUTIHJE MEeTUaMoTiHAep Il
03 OeTiMeH KYpy/Ibl YpeHe/Ii.
Oky HoTmxkesepi: OKbITBIIIATBIH
HIeTeN TUIIEPIHIH TeOPHUSIIBIK
0azaJbIK OUTIMIEpiH KociOn
canara OIpiKTipe anajsbl;
JIEHIeMIIK TacuLl

Kon moayasi: USIKK-4
HanmenoBanue MoayJis:
MHocTpaHHbBIE SI3BIKH,
KyJIbTypa, KOMMYHHKAI[HS
HaumeHoBaHHMe THCIUTLIMHBI
IIpenogaBanue sSI36IKOB U
MeIUarpaMoTHOCTh
IIpepeKBU3UTDI:
MocTpexBU3NTHI:

Iean: IloBermenne
KOMITETEHITUH B 00JIaCTH
WHTETPAINH S3bIKA,

KyJIbTYypbl I KOMMYHUKAIIWH,

a Taxke GOpMHUPOBAHUE Y
OyIymux yauTenei

HaBBIKOB

MeINarpaMOTHOCTH IS
npodeccHoHaTbEHON
JIeSITEeTFHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE.

Kparkoe onucanue:

Bynymme yaurens hopMupyroT
CBOE TTOHMMaHWE Thana3oHa
HaBBIKOB M YMEHUH IS aHAITN3a,
OLIEHKH U CO3JIaHUS
MHOSI3BIYHBIX COOOIIEHUH B
Pa3IMYHBIX THIAX, KaHpPaX U
thopmax CMU. Onn yuatcs ObITh
MIPOU3BOAUTEISIMA MEIHA-
COOOIIEeHN Ha MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE, TOHUMATh
MIPEUMYIIECTBA ¥ OTPaHIYEHHS
Ka)XIOTO THIIa MENa, a TAKXKE
CaMOCTOATENBHO CO3/1aBaTh
Me/IMa-TeKCThl HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

PesyabTatel 00yyeHus:
HHuterpupyer TeopeTudyeckue
0a30BbIE 3HAHUS H3YYaeMbIX
WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB B

npodeccroHanbHYI0 chepy;

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline:
Language teaching and media
literacy

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in integrating
language, culture, and
communication, and to
develop future teachers' media
literacy skills for professional
activities in a foreign language.
Short Description:
Pre-service teachers build their
understanding of the range of
skills and abilities for
analyzing, evaluating, and
creating foreign-language
messages in different media
types, genres, and forms. They
practice being producers of
media messages in a foreign
language, understand the
advantages and limitations of
each media type, and create
media texts in a foreign
language independently.
Learning Outcomes:

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in




KapacCThIPAThIH MIETEN TUTiH
MEHTepY/IiH XalbIKapalbIK
CTaHJAapTHIHBIH TaJlaNTapbIiHa
COMKEC OKBITHUIATHIH TUIMIH
WITTBIK-MOJICHU €PEKILIeIiriH
€CKepe OTHIPHIII,
MOJIeHHETapalIbIK KapbIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re aceipa
anajpl.

KaasinTacaTbIH Ky3bIpeTTep:
MenuacayaTTbUIBIK
caJlaChIH/IAFbI KY3bIPETTITIKTED,
mieren TUTiHIe Meana-
xabapiaManapipl JKacay jKoHe
Tanjay JarablIapbl, COHai-aK

OCYIIECTBIISIET MEXKYJIBTYPHOE
00ILIeHHE C yUeTOM
HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM
crenu(UKU U3y4aeMoro SI3biKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSAMU
MEXK/TyHApOJHOI'O CTaHIapTa
BJIaICHUS] MHOCTPAHHBIMHU
SI3BIKAMH, TIPENYCMATPUBAIOIICTO
YPOBHEBBIN MOJAXO/I.
@opMupyeMbie KOMIIETEHIINHU:
Kommnerenuuu B obaactu
MEIUarpaMOTHOCTH, CO3JIaHUS U
aHaju3a Meaua- COOOIEHHUI Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE, a TAKIKE
HCIIOIL30BAHNS MeIHa-KOHTEHTA

earoruKanbiK B MIeJaroruuecKom
KBbI3METTE MEAUAKOHTEHTTI JeATEeIIbHOCTH.
KOJIJIaHy.

accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Competencies in media
literacy, creation and analysis
of media messages in a foreign
language, and use of media
content in educational practice.

Monayas koawl: IIITMK-4
Moayas araysri:1lleren
TiNJEpi, MOJICHUET,
KOMMYHHKAIIUS

ITan araysr: llleren Tinnmepi
XKoHE U (PITBIK
KOMMYHHKAIIUS
IIpepexBusnrrep:
IlocTpexkBu3nuTTEP:
Makcarsbl: Tin, MomeHueT
KOHE

UG PIBIK KOMMYHUKAIUSIHBIH
UHTErpalysChl CaJlaChIHAAF bl
KY3BIPETTUTIKTI apTTHIPY,
COHzaM- aK Oonamrak
MyFaTiMIepre Meana

KOHE aKMapaTThIK CayaTThUIBIK
KOHTEKCTIHJIC OJIapJbIH KoCiOu
KBI3METIHIH QJIEyMETTIK
MAaHBI3BUIBIFBIH TYCIHYTE
JAaMbIHIBIKTEl KAMTAMAacChI3 €TY.
Kpickaina cunarrama:
Bomamax myramiMaep
OyKapaJblK aKnapar Kypaigapsl
JKOHE OJIapJIBIH TYPIEPiH,
COHJa-aK IeT TUTAepiHeri
BAK xabapnamanapbHbIH
MarbIHACBIH 3epTTeiiai. Onap
COHzai-aK OyKapaJbIK aKnapaT
KYpaJlapblH >KbIHBICTBIK,
WITTBIK KATBICTBUIBIFBI JKOHE
KOMMEPLHUSUIBIK MOJICHUETTI
KepCeTy TYPFhICHIHAH
3eprreii. OKpITyIIBIIAp
OyKapaJbIK aKnapar
KypaJlapblHbIH Ma3MYHBIH
JEKOHCTPYKUUSIIAY b,
OJIapABbIH aaMIapFra JKoHe
OMIpJIiH SPTYPIi canajgapbiHa

Koa monyasi: UAKK-4
HaumenoBaHue MOIYJIA:
MHocTpaHHbIE S3bIKH,
KyJIbTYpa, KOMMYHUKAITUS
HanMeHoBaHUE TUCHUIIIHHbBI
MHoctpaHHbI€ A3bIKU U

1 poBass KOMMYHHKAIUS
IIpepeKkBU3UTHI:
IHocTpexkBU3NTHI:

Iean: IloBermenne
KOMITETEHITUH B 00JIACTH
WHTETPAINH S3bIKA,

KYJIbTYPBI B AP POBOIA
KOMMYHUKAIIUH, a TAKXKE
ITOATOTOBKA OyAyIINX
YUUTEEH K OCOZHAHUIO
COIIMAJIFHOTO 3HAYCHUS X
npodeccuu B KOHTEKCTE

Meara U HH(OPMAaITHOHHOM
TPaMOTHOCTH.

Kparkoe onucanue:

Bynymme yaurens nzydaror
CMMU n ux THIIEL, a TAaKXKe
cmbica coobmennit CMU Ha
WHOCTPaHHBIX s3b1Kax. OHI
Taxoke aHanuzupyrotr CMU ¢
TOYKH 3PEHUS MPEICTABICHUS B
HUX F'€HJEPHON U 3THUYECKON
MIPUHAJUICKHOCTH, a TAKXKe
KOMMEPYECKON KyJIbTYPHI.
bynymue yunrens
JIEKOHCTPYUPYIOT COZIepIKaHe
CMMU u ux BIUSHUE HA JIOJIEN U
pasnuvHbIe cephl )KU3HH, a
TaK¥Ke CII0COOBI yIpaBIeHUS
VMU B JINYHBIX U

npoeccroHa bHbBIX 1ensx. OHu
TaKKe 3HAKOMSITCS C SI3bIKOM
menua. bynymme yuanrens

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Foreign
Languages and  Digital
Communication

Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose:To enhance
competencies in the integration
of language, culture, and
digital communication,

and to prepare future teachers
to recognize the social
significance  of their
profession in the context of
media and information literacy.
Short Description:
Pre-service teachers investigate
the media and their types, as
well as the meaning of media
messages in foreign languages.
They also analyze the media in
terms of their representation of
gender and ethnicity, as well as
commercial culture. Pre-
service teachers deconstruct
media content and its influence
on people and different spheres
of life, as well as ways of
controlling it for personal and
professional purposes. They
also get familiarized with the
media-language. Pre-service
teachers gain readiness to
realize the social significance
of their future profession and
become motivated to carry out




ocepiH, COH/Iaii-aK oJiap Ibl
JKEKe KoHe KociOu MakcaTTapia
OakpLIay KOJIIAPBIH 3epTTEi L.
Conpnaii-ak onap OyKapalbIK
aKnapar KypajiapblHbIH
TUIIMEH J1€ TaHbICAbI.
OxpITymIbLIap OONanak
MaMaH/IbIFBIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3BUTBIFBIH CE31HYyTe
JAbIH JKOHE MYFaJIiM PETiHIe
K9Ci0HM KBI3METTI JKY3ere
achIpyFa bIHTAJIaHAIbL.
Oky HaTmxkenepi: banamapasig
JKEKe KIHE Kac
epeKuIeniKTepineri OuTiMi MeH
TYCIHIT1H TYCIHIIpeIi.
OKBITBUIATBIH IIETET
TULIEPIHIH TEOPHUSUIBIK 0a3aIbIK
OlTiMIIepiH KociOu caara
OipiKTipe ajajpl; IeHT eHITIK
TOCUIII KApacThIPAThIH IIETEN
TUTIH MEHT€PY/IiH XaIbIKapasbIK
CTaHIAPTHIHBIH TajanTapbiHa
COMKEC OKBITBUIATHIH TUIIIH
VIITTHIK-MOJICHH €PEKILEeNiriH
€cKepe OTBIPHIII,
MOJICHHETapaJIbIK KapPbIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achipa
aajpl.

KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:

MenunacayaTThIIbIK

CaJacChIHIAFBI KY3BIPETTLTIKTED,
UG PIBIK MeHa KypaapbiH
Oimim Oepy Taxipubecinme
naiajgaHy, COHIal-aK Meaua-
KOHTEHTTI JKeKe XKoHe Kacion
MAaKcaTTa ChIHU TYPFBIIaH
Tanmai OUTy XKoHe KOIIaHy
JIAFBUIAPEI.

MOJTY4alOT TOTOBHOCTh OCO3HATH
COLIMANIbHYIO 3HAYUMOCTb CBOCH
Oyayuieii mpodeccun u
CTaHOBSITCSl MOTHBHPOBAaHHBIMH
K OCYLIECTBICHUIO
npodeccroHaIbHON
JEATEIIbHOCTH B KAUeCTBE
YUUTEISL.

PesyabTathl 00yyeHus:
HNHurtepnperupyer 3HaHUSA U
NOHUMAaHWE B WHIIUBHIyaTbHBIX
Y BO3PACTHBIX PA3IUYMIX JCTEH.
HNHterpupyer Teopernyeckue
0a30BbIe 3HAHUS U3YYaeMbIX
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB B
pod)eCCUOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
OOIIIeHNE C YUEeTOM
HallOHAIBHO-KYJIbTYPHOM
CEeU(pUKA U3y4aeMOro S3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAaHUSAMHU
MEXTYHAPOJHOTO CTaHapTa
BJIaJICHUs UHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMHU, TIPEIlyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJIXO/I.
®opmupyeMble KOMIIETCHIIUH:
Komnerennun B obiactu
MeIuarpaMoTHOCTH,
UCIIOJIb30BAHUS LIU(PPOBBIX
Meara B 00pa30oBaTEIbHOMN
MPAKTHKE, & TAKKE CIIOCOOHOCTH
KPUTUYECKH aHAIU3UPOBATh U
HCIOJIb30BaTh Mefa- KOHTEHT B
JMYHBIX U PO ECcCHOHATBHBIX
LeIISIX.

professional activities as
teachers.
Learning Outcomes:
Pinterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.
To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Competencies in media
literacy,using digital media in
educational practice, and the
ability to critically analyze and
use media content for personal
and professional purposes.

Monayas koasi: LITMK-4
Moayab aTaybl:
[leren Tinnepi,MomeHUET,
KOMMYHUKAaIIHAS
IIan araysl: IIpakTukanbik
(hoHeTHKa XoHE OIpiHII mIeTen
TLTIH THIHIAY
IpepexBusurrep: llleren Timi
[TocTpexBusutTep:
Makcarbl: DoHETUKAIBIK
OUTIMII MPAKTUKAIBIK KOJIJaHY
caJlachIH/IaFbl KY3BIPETTLTIKTI
apTTHIPY, THIHIAIBIM KOHE
TUITIK TYJIFaNapablH Co3/epiH
TYCiHY JIaFIbUIaPBIH JaMBITY,
B1/B2 nenreiiinne.
Kpickama cunarrama:
Bonamaxk myramiMaep ana

Kon moayas: USKK-4
HanmeHoBaHue MOaYJIS:
WHocTpaHHbIe A3bIKH, KyJIbTYPA,
KOMMYHHKAaLIUS

HaumenoBanue ¥ CHUNIMHBI
[IpakTudeckas ¢hoHETHKA U
ayJIMpOBaHHUE MIEPBOTO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
IIpepexBusutbl: THOCTpaHHBII
SI3BIK
IMocTpexBusuTbl:MIHOCTpaHHBII
SI3BIK

Ieab: TToBwimenne
KOMITETEHIIMH B 00J1aCTH
MPAKTHUYECKOT0 TPUMEH EHUS
(oHeTnyeCcKUX 3HAHUM,
pa3BUTHE HABBIKOB ayJHUPOBaHUSI
Y MOHMMAaHUs HOCUTENEH A3bIKa

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages,  Culture,
Communication

Name of discipline: Practical
Phonetics and Listening of the
First Foreign Language
Prerequisites: Foreign
Language

Postrequisites:

Purpose:To enhance
competencies in the practical
application of phonetic
knowledge, development of
listening skills, and
understanding native speakers
at the B1/B2 levels.

Brief description:




TUTIHIIE COMIEUTIHACP 1, COHBIH
IIIH/E TBIOBIC XKa3y bl
aXbIpaTaJpl )KOHE TYCIHE];
TEOPUSUIBIK (DOHETUKAIIBIK
OUTIMII MPAKTHUKAJIBIK,
KOJITaHYIBIH OpTYpIIi
MYMKIHJIKTEpiH 3epTTei i,
Mbicaiiel, B1/B2 oKy neHreitine
COMKeC MIeT TUTIHJIE Al ThUTYIbI,
OKY/JIbl JKQHE Ka3y/bl YUPEHY
MpoIIECiHIe.

Oxky nHatmxkesnepi: Llleren
TUTIHAEr Mearua KOHTEHTTI
KOCi0M MaKcaTTa KOJJaHa bl
MOJICHUETAPAJIBIK KaphIM-
KaTbIHAC ITPUHIIAIITEPIH JKOHE
[IeTen 91e0ueTi canachIHaarsl
OLTIMIl KOJITaHabI.
KanbImracaTblH KY3bIpeTTEp:
doHeTHnKa, THIHAATBEIM
caJlachIHIArbl Ky3bIpETTED,
COHIaii-aK meren TUTiHaeri
aybI3IIa ce3/1i AYPhIC TYCIHY
JKOHE TYPHIC HHTEpIpETaIUsIay
JarablIapel, conai-ak B1/B2
JEHT e iHIe MOTIHACPMEH KYMBIC
iCTey maFmbUIapHhL.

Ha ypoBHsix B1/B2.

Kparkoe onucanue: byaymme
YUUTENS] pa3inuyaT U
MOHUMAIOT HOCHUTEIEH sI3bIKa, B
TOM YHCIIE B 3BYKO3aIHCH;
U3y4aroT pa3InvHbIC
BO3MO)KHOCTH MPaKTHUECKOTO
NPUMEHEHHSI TEOPETHYECKOT0
(hOHETUYECKOro 3HAHUS,
Harpumep, B Iporecce
00y4eHUs MPOU3HOIICHUIO Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE, YTEHHIO U
MUCbMY COOTBETCTBEHHO
ypoBHsIM 00y4ueHust B1/B2
Pe3yabTaThl 00yyeHus:
Hcnonp3yer MEAMAKOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
po¢)eCCUOHATBHBIX IENIAX;
HPUMEHSIET TPUHIIATIBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIECHUS 1
3HaHUS B 00J1aCTH 3apyOKHOM
JUTEPATYPHIL.

®opmupyeMble KOMIETEHITUN:
Kommnerenuuu B o0acTu
(oHeTrKU, ayAupOBaHUS, a
TaKoKe CIIOCOOHOCTH TIOHUMATH U
IPaBHJIBHO NHTEPIIPETHPOBATD
YCTHYIO pedb HOCHTENEH S3bIKA,
a Takke paboTarh ¢ TEKCTAMH Ha
MHOCTPAHHOM $SI3bIKE HA YPOBHSX
B1/B2.

Pre-service teachers
distinguish and understand
native speakers, including in
sound recordings; explore
various practical applications
of theoretical phonetic
knowledge, such as in teaching
pronunciation in a foreign
language, reading, and writing
according to B1/B2 levels of
instruction.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

Formed Competencies:
Competencies in phonetics
and listening, as well as the
ability to understand and
correctly interpret spoken
language of native speakers,
and to work with texts in a
foreign language at the B1/B2
levels.

Monayasb koabi: IIITMK-4
Monayasain  ataysi: leren
TUIAEP1,MOICHHUET,
KOMMYHUKAaIIHAS

IIon araybr:

Herizri meren tini

(B1 nmenreiii)
IpepexBusurrep:llleren tini

IMocrpexkBusurrep:
Makcarbl: Ti1, MOJEHHUET JKOHE
KOMMYHUKAIHSHBIH
WHTETpaIvsIChIHA KATBICTBI

KY3BIPETTITIKT1 apTTHIpY,
conpaaii-akB1/B2

JIEHT el iH/IE IIeTeN

TLTIHJE ©3apa SpEeKeTTecy
JaFbUIAPbIH JaMBITY.
Kpickaina cunarrama:
Bomamaxk myranimuepaig Bl
JIEHreiine meT TUTIHaEer1
*az0alia KoHe aybI3Ila Conney
KYPBUTBIMBIHBIH
3aHJIBUTBIKTAPBI; OKBITHLIATHIH
TUIIH IpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBIMAAPhI MEH
(hOHEeTHKaJIBIK epeKIIENIKTeD];

Koa monyasi: USKK-4
HanmeHoBaHue MOYJIS:
WHocTpaHHbIE A3bIKH, KyJIbTYPA,
KOMMYHMKALIUS
HaumeHnoBaHnue ¥ CHUNJIMHBI
OCHOBHOM WHOCTPAHHBIN S3BIK
(ypoBens B1)
IIpepexBusuTbl:MIHOCTpaHHBII
SI3BIK

IMocTpexkBU3UTHI

Heab:

TloBpIIIIEHNE KOMIIETEHIINH B
00J1acTH MHTErpalyy SI3bIKa,
KyJIBTYpbl 1 KOMMYHHKALIUH,

a TaKXKe Pa3BUTHE HaBBIKOB
B3aUMOJCHCTBHS Ha
MHOCTPaHHOM S3bIKE Ha
ypoBHe B1/B2.

Kparkoe onucanue: bynymue
YUHUTENSI UCCIIEAYIOT 3aKOHbI
MOCTPOEHUS MMCbMEHHON U
YCTHOM peun Ha MTHOCTPaHHOM
s3pIKe Ha ypoBHe B1. Onnu
H3Y4aroT paMMaTHYECKUe
KOHCTPYKLHMH U (POHETHUECKUE
0COOEHHOCTH M3Y4aeMOro

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages,  Culture,
Communication

Name of discipline: Main
Foreign Language (level B1)
Prerequisites: Foreign
Language

Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in the integration
of language, culture, and
communication, and to
develop skills in foreign
language interaction at the
B1/B2 level.

Brief description: Pre-service
teachers inquire into the laws
of construction of written and
oral speech in foreign language
on the level B1. They explore
the grammatical constructions
and phonetic features of the
studied language and the
lexical features of the speech
figures when reproducing




B1 Herisri meren TUTiH MEHrepy
JeHrelline colikec cormeyai
XKaAHFBIPTY Ke3iH7e CorneM
(burypaiapbiH KOIJaHyIbIH
JIEKCUKAJIBIK epeKIIeNiKTepi
TypaJibl TYCiHIKTEpi Oap.
Bonamaxk myraniMiep
OKBITBLIATBIH T eNIePiHIH
QJICYMETTIK YKOHE MOJICHU
EpPEKIIENTIKTEePIiH JIe 3epPTTEH i,
Oky HoTmxkenepi: Kocibu namy
MaKcaThIH/Ia, COHJIaii-aK IIeTeNn
TiNJepi MeH oiedueTTepin
OKBITY IICHOEPIH/IE 3ePTTeY
KOHE MPAKTHKAIBIK
MiHJICTTEp/Ii eIy YIIiH
MoHAPAJIBIK OLTIM/II Ta0y KoHE
naiiiaiany.

KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Tin, MomeHUET KoHE

KOMM YHHUKAIIHSH
WHTErpanusiay caaachblHaFbl
KY3bIpETTEp, COHJal-aK IIeTen
Tiniaae B1/B2 nenreiiinae
OpTYpJIi KapbIM-KaThIHAC
TYpJIepiHAE TYPHIC )KOHE THIM/II
naiiaiany/ibl MEHrepy
JaFIBUIAPEI.

SI3bIKA, & TAKXKE JIGKCHYCCKUE
0CO0EHHOCTH PUTYp peUH MPH
BOCIIPOM3BEICHUH PEUU B
COOTBETCTBHH C YPOBHEM
BJIaJICHHSI OCHOBHBIM
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha
ypoBHe B1. bynymme yaurens
TaKKEe 3HAKOMSTCS C
COIIMAIbHBIMU M KYJbTYPHBIMH
0COOCHHOCTSIMH CTpaH
M3y4aeMoro si3bIKa.
PesyabTathl 00yyeHus:
HaxoauTh 1 UCIIONIB30BATh

MEX TUCIUILTHHAPHBIC 3HAHUS B
HEJAX MPO(ecCHOHATEHOIO
pa3BHUTHSL, @ TAKKE ISl PEIICHUS
UCCTIe/IOBATENECKHIX
NPaKTHYECKHX 3a/1a4 B paMKax
HpEnoIaBaHus HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.
®opMupyeMble KOMIIETEHIIMH:
Kommnerenuuu B o0acTu
UHTETpaIiH SI3bIKa,

KYJIbTYPbl 1 KOMMYHHUKAIIHH, &
TAK)KE YMEHUE MPABUIILHO U
3()()EeKTUBHO HCITOIB30BATh
WHOCTPaHHBIH S3bIK HA YPOBHE
B1/B2 B paznuunbix hopmax
OOIIeHNA.

speech in accordance with the
level of proficiency in the main
foreign language at B1 level.
Pre-service teachers also get
familiarized with the social and
cultural features of the
countries of the studied
language.

Learning Outcomes: To find
and use interdisciplinary
knowledge for professional
development, as well as for
solving research and practical
tasks in the framework of
teaching foreign languages and
literature.

Formed Competencies:
Competencies in

Integrating language, culture,
and communication, as well
as the ability to use a foreign
language correctly and
effectively at the

B1/B2 level in various forms
of communication.

Monayasb koabi: IIITMK-4
Monayabain  araysl: [lleren
TUIAEP1,MOICHHET,
KOMMYHUKAaIIHAS

IIon araybr:

Herizri meren timi

(B2 nmenreiii)
IIpepexBusurrep: Herisri
meten tiai (Bl meHreiin)

IMocrpexkBusurrep:
Makcarbl: Ti1, MOJEHHUET JKOHE
KOMMYHUKAIHSHBIH
WHTETpaIvsIChIHA KATBICTBI

KY3BIPETTITIKT1 apTTHIpY,
conpaaii-akB1/B2

JIEHT el iH/IE IIeTeN

TLTIHJE ©3apa SpEeKeTTecy
JaFbUIAPbIH JaMBITY.
Kpickaina cunarrama:
Bomamax myramimMaepain B2
JIEHreiine meT TUTIHaEer1
*az0alia )KoHe aybI3Ila Coumey
KYPBUTBIMBIHBIH
3aHJIBUTBIKTAPBI; OKBITHLIATHIH
TUIIH IpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBIMAAPhI MEH
(hOHEeTHKaJIBIK epeKIIENIKTeD];

Koa monyasi: USKK-4
HaumeHoBaHHMe MOIYJIS:
WHocTpanHbIe S3BIKH, KyIBTYpA,
KOMMYHUKAaIIHS
HaumeHoBaHMe THCHUTIMHBI
OCHOBHOW HHOCTPAHHBIN S3BIK
(ypoBens B2)

IMpepexBu3uThI. OCHOBHOM
WHOCTPaHHEIH S3BIK (YPOBEHB
B1)

IMocTpekBU3NTHI:

Heab:

TloBpIIIIEHNE KOMIIETEHIINH B
o0JIacTi MHTErpanny sS3bIKa,
KyJIBTYPbl I KOMMYHUKAIIHH,

a TaKKe Pa3BUTHE HABHIKOB
B3aMMOZICHCTBUS Ha
WHOCTPAHHOM S3bIKE Ha
ypoBHe B1/B2.

Kpartkoe onucanmue:

Bynymme yaurens uccnenyor
3aKOHBI IOCTPOEHUS
MUCBMEHHOM M YCTHOM peun Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE HA YPOBHE
B2. Onu nzyqarot
rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIIMH
1 (oHeTHYeCKHue 0COOCHHOCTH

Module Code: FLCC-4
Module Name: Foreign
Languages, Culture,
Communication

Name of discipline: Main
Foreign Language (level B2)
Prerequisites: Main Foreign
Language (level B1)
Postrequisites:

Purpose: To enhance
competencies in the integration
of language, culture, and
communication, and to
develop skills in foreign
language interaction at the
B1/B2 level.

Brief description:

Pre-service teachers inquire
into the laws of construction of
written and oral speech in
foreign language on the level
B2. They explore the
grammatical constructions and
phonetic features of the studied
language and the lexical
features of the speech figures
when reproducing speech in




B2 Herisri meren TUTiH MEHrepy
JeHrelline colikec cormeyai
XKaHFBIPTY Ke3iH7e coineM
(burypaiapbiH KOIJaHyIbIH
JIEKCUKAJIBIK epeKIIeNiKTepi
TypaJisl TYCiHIKTEpi Oap.
Bonamaxk myraniMiep
OKBITBLIATBIH T eNIePiHIH
QJICYMETTIK YKOHE MOJICHU
EpPEKIIENTIKTEePIiH JIe 3epPTTEH i,
Oky HoTmxkenepi: Kocibu namy
MaKcaThIH/Ia, COHJIaii-aK IIeTeNn
TiNJepi MeH oiedueTTepin
OKBITY IICHOEPIH/IE 3ePTTEY
KOHE MPAKTHKAIBIK
MiHJICTTEp/Ii eIy YIIiH
MoHAPAJIBIK OLTIM/II Ta0y KoHE
naiiiaiany.

KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Tin, MomeHUET KoHE

KOMM YHHUKAIIHSH
WHTErpanusiay caaachblHaFbl
KY3bIPETTEP, COHJaN-aK IIeTe
Tiniaae B1/B2 nenreiiinae
OpTYpJIi KapbIM-KaThIHAC
TYpJIepiHAE TYPHIC )KOHE THIMII
naiiaiany/ibl MEHrepy
JaFIBUIAPEI.

U3y4aeMoro s3blKa, a TAKKe
JIEKCUYEeCKHUE OCOOCHHOCTH
¢buryp peun npu
BOCITPOHM3BENICHUH PEUH B
COOTBETCTBUU C YPOBHEM
BJIaJICHUSI OCHOBHBIM
WHOCTPaHHBIM SI3bIKOM Ha
ypoBHe B2. bynymme yaurens
TaKKe 3HAKOMSTCS C
COIIMAIHBIMH M KYJbTYPHBIMU
0COOEHHOCTSIMH CTpaH
M3y4aeMoro sI3bIKa.
Pe3yabTaThl 00yyeHus:
Haxomuthb 1 ucmonb30BaTh
MEXIMCIUILTHTHAPHBIC 3HAHKS B
HENAX MPO(ecCHOHATIEHOIO
Pa3BUTHSL, & TAKKE JUTS PELICHUS
UCCTIe/IOBATENLCKHIX U
MPaKTUYECKHX 3a/1a4 B paMKax
NpernoiaBaHusi HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.
®opmupyeMble KOMIETEHITUN:
Kommnerenuuu B o0acTu
WHTETpaIH S3bIKA,

KYJIbTYPbl 1 KOMMYHHUKAIIHH, &
TaKXKe YMEHHE TPABUIILHO U
3()(HEeKTUBHO HCITOIB30BATh
WHOCTPaHHBIH S3bIK HA YPOBHE
B1/B2 B paznuunbix hopmax
OOIIeHNA.

accordance with the level of
proficiency in the main foreign
language at B2 level. Pre-
service teachers also get
familiarized with the social and
cultural features of the
countries of the studied
language.

Learning Outcomes:

To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed Competencies:
Competencies in

Integrating language, culture,
and communication, as well
as the ability to use a foreign
language correctly and
effectively at the

B1/B2 level in various forms
of communication.

Monyas koabi: BMTPK-2
Moayab araybl: bonamak
MyFaTIMIEpi TYJIFa PETiHIe
KoJay

ITon aTaybl: OKBITYBI
JKocrapIay KoHe OKBITYIbI
nepbecteHaipy
IIpepexBusurrep:
IMocrpexkBusurrep:
Makcarbl: CtymeHTTepai
FBUTBIMH-TIEIATOT UKAJTBIK
3epTTey SIICTEPi MEH
o/licHaMaJbIK HeTi3epiMeH
TaHBICTHIPY.

Kpickaia cunarraMmacsl
byn kypc nenarorrik
KY3BIPETTLUTIKTIH Keeci
caJlaJlapblH JaMbBITyFa
OarprTTasFan: [legaroruka Mexn
JIMJAKTUKA CaJIaChIHIIAFbI
Ky3bIpeTTiikTep. bonamak
MYFaliMAep 63/1€pPiHiH OKBITY
caJlachIHIarbl OLTIM Oepy
OarapnamaiapsIMeH, COHIal-
aK KOCIIKepIIiK eH TYPaKThl
JlaMy CHSIKTBI OUTiM OepyaiH

Ko moayasi: [TOKJI-2
HanmeHoBaHue MOYJIS:
ITonnepxka 00y4arommxcs Kak
JUYHOCTEN

HaumeHnoBaHnMe ¥ CHUTNIJIMHBI
[InanupoBaHue npenogaBanus 1
WHAWBUAYaIu3alus 00y4eHus
IIpepexkBU3UTHI:
IocTpexkBU3UTHI:

eab: O3HakoMIIeHUE
CTYZAEHTOB C
METOAOJIOTMYECKUMH OCHOBAMHU
1 METOJaMH Hay4IHO-

ICaaroru4cCKoro HCCiIcaoBaHus.

Kparkoe onucanue: Ilensio
JAHHOTO Kypca SBIISIETCS
COBEPIIIEHCTBOBAHHE CIIEAYIOIIIX
oOJacrel renarornyecKom
KoMmIieTeHTHOCTH: KoMrtereHmm
B 00JIaCTH TIEAaTOTUKH U
Iuaaktukd. bynymme yunrens
3HAKOMEI ¢ 00pa30BaTEINbHOM
MporpaMMon B CBoel 00s1acTu
MpEenoIaBaHusl, a TAKKe C
PYKOBOISAILIUMU
MEeJArorHueCKUMU MPUHLIMIIAMU U

Module Code: SLAI-2
Module Name: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Teaching
Planning and Individualization
of Learning

Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological foundations
and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description: The aim of
the course is to improve the
following areas of pedagogical
competence: Competence area
for pedagogy and didactics.
Pre-service teachers are
familiar with the curriculum in
their area of teaching and the
guiding pedagogical principles
and cross-cutting development
themes of a specific level of
education, such as
entrepreneurship and




Oenrini Oip neHreiin
JAMBITYJIBIH €T OTHKAJIBIK
KaFuJaJlapbIMEH KOHE
KHUBLTBICATHIH
TaKBIPBIITAPBIMEH TAHEBIC,
Bonamaxk myramiMaepae
MeIarOrMKaJIBIK XKOHE 63
OeriHIIe i3eHicTepre
HETi3/ICIr€H OKBITY
TEXHOJIOTUSIAPBIH KOJIIaHy
KOHE OKBITY YllepiciHe
OKYIIIBUTAPABIH JKaH-
JKAKTBUIBIFBIH YKOHE MHKITFO3US
KaFuJajiapblH €CKePe OThIPHIII,
OKBITY/IbI JJapajiaHIbIpy
JaFIpLIapsl oap.
OKBITY HITHIKEJIEepi
Bipinmi sxoHe eKiHmIi merent
TUIIEPIH MEHIepy JCHI eHiHIH
B1, B2 genreiiine coiikec
MOHOJIOI'TIK, THAJIOTTHIK COMIIEY,
mikipTagac, mkKipraigac TypiHae
aKrapar ajaMacy TypiHje
Ppo0JIEMAaITbIK TAKBIPBITTHIH
aybI3Ia Jia, xaszoara jia
apryMEHTTEPIH cayaTThl TypJe
Kypa amajnel; 6argapiaMana
YCBIHBUTFAH TaKbIPBIITAP
OOMBIHINIA HAKTHI JICKCHKAHBI
KaMTHTBIH JICKCUKAIIBIK JKOHE
IpaMMAaTUKAIBIK KYPBUTBIMAAPIbI
JIYPBIC KOHE OPBIHJIBI KOJIaHa
anajpl.
CTUINCTHKATBIK HOPMaJap Ibl
€CKepe OTBIPBII, Coiey
Ma3MYHBIHA, KAPbIM-KAThIHAC
JKarJaliblHa, Ceiiey MaKcaTblHA
0aitTaHBICTHI TULMIK KypajaapIbl
KOJIaHa aJiajipl; IeTeNT TUTIH
OKBITY YZIEpiCiHIe THIITIK
KaTeNIKTepAiH allIbIH aly YIIiH
aHHa Tl JKOHE IIeTeN TUIAEPiHIH
JKYHenepiH caabICThIPYIbl ecKepe
OTBIPHII, TUIIIK MaTepHAIFa
CaITBICTHIPMAJTBI-TUTTONOTUSUTBIK
TaJay XKyprize anapl;
CTYIEHTTEp/IiH aHa TLTi XKoHe
mieTen Tulepid Ouryi MeH OltiM
KOKETTUTIKTEPIH ecKepe OTHIPHII,
meTen Tili cabakrapbiHaa
OKYIIBLIAPABIH pedIeKCUSIIBIK,
NIBIFAPMAIIIBUTBIK OPEKETIH
yiBIMIACTBIPA aJlajibl.
KanbmracaTslH Ky3bIpeTTep:
HETi3T1 ICUXOJIOTUSUIBIK —
MEeAaroruKanblK  YFBIMIAP/IbI,
3aHJIap/Ibl )KOHE KYOBUIBICTAPIbI

CKBO3HBIMU TEMaMH Pa3BUTHS
OIPENIENEeHHOr0 YPOBHS
00pa3oBaHUs, TAKUMH KaK
MPEANPUHUMATEIHCTBO U
yCTOMUMBOE pa3BuTHE. byaymue
yuuTeNst 00IaJaroT HaBBIKaMH
WHIMBH Ty AJTU3AI[UH
MIperoiaBaHus, C y4eToM
pazHoo0pasus 00yJarOIUXCs U
MIPUHIIATIAMY MHKITIO3UH B
nporecce o0yueHus, u
WCIIOJIb30BAaHUH TEXHOJIOTUI
MIpEeroiaBaHusl, Ha OCHOBE
MeIarorHuecKux U
CaMOCTOATENbHBIX HCCIIEAOBAHUH.
PesyabTathl 00yyeHus:
BricTpauBaer kak yCTHYIO, TaK U
MUCHbMEHHYIO apryMEHTAIIHIO
MpoOJIEMHON TEMBI B hopMe
MOHOJIOTHYECKOM, TUATOTHUCCKON
peun, B 1e0aTHOM,
JIUCKYCCHUOHHOM (popme oOMeHa
uHpOpMAaIeld B COOTBETCTBHUH C
ypoBHeM B1, B2 Bnanenus
MIEPBBIM ¥ BTOPHIM HHOCTPAHHBIM
S3BIKOM; TIPABUIIFHO M YMECTHO
YIOTPEOIIATh JIEKCUYECKUE U
rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIUH,
cozeprKaIme CreruOuIecKyro
JIEKCHKY T10 TPEICTaBICHHBIM B
nporpamme TemaM. [Ipumensier
S3BIKOBBIE CPEJCTBA B
3aBUCHMOCTH OT COJIEPIKAHUS
peun, 00CTaHOBKH OOIIEHUS, TICITH
BBICKA3bIBAHHS C yIETOM
CTHIINCTHIECKUX HOPM; TTPOBOJTUT
CPaBHHUTEIbHO-TUTIOIOTHIECKU T
aHaM3 S36IKOBOI0 MaTepuaia ¢
YYETOM COIIOCTABIICHUS CHCTEM
POIHOTO M HHOCTPAHHOTO SI3BIKOB
IUTS TIPEOTBPAIICHUS] THITMYHBIX
ommoOoK B TIporiecce
MIPETIoAaBaHust HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA; OPTaHU30BATh
pedekcuBHYTO, TBOPUYECKYIO
JIeSITeTbHOCTh YIEHUKOB Ha
YpOKaX WHOCTPAHHOTO S3bIKa C
ydeToM 00pa3oBaTeIbHBIX
norpeOHOCTEl ¥ 3HAHUI POTHOTO
Y UHOCTPAHHBIX SA3bIKOB
00yYaIOIMMHCH.
dopmupyembie
KOMIETEHINH:
3HAeT OCHOBHBIE IICUXOJIOTO-
Mearoru4ecKue MOHSTHS,
3aKOHHKI | SIBJICHHSI; CITIOCOOEH K
CUCTEMHOMY MBIIUICHUIO U

sustainable development. Pre-
service teachers possess the
necessary skills of
individualization of teaching,
considering the diversity of
students and their inclusion to
the learning process, as well as
the use of teaching
technologies, based on
pedagogical and independent
research.

Learning outcomes: To
competently build both oral
and written argumentation of a
problematic topic in the form
of monologue, dialogic speech,
in a debatable form of
information exchange in
accordance with the B1, B2
level of proficiency in the first
and second foreign languages;
to correctly and appropriately
use lexical and grammatical
constructions containing
specific vocabulary on the
topics presented in the
program.

To apply linguistic means
depending on the content of
speech, the context of
communication, the purpose of
the statement, taking into
account stylistic norms; to
conduct a comparative
typological analysis of the
language material, taking into
account the comparison of the
systems of native and foreign
languages in order to prevent
common mistakes in teaching a
foreign language; to organize
the reflective, creative activity
of students in foreign language
lessons, taking into account the
educational needs and
knowledge of native and
foreign languages by students.
Formed competencies:
knowsthe basic

psychological and pedagogical
concepts, laws and
phenomena; capable of
systemic thinking and holistic
perception of pedagogical
reality; has an idea about the
patterns of personality
development, the processes of




Ol1el; megaroruKablK
OpEKEeTTI TyTacTail KaObUIIayFa
KOHE JKyieni oinayra
KaOinerTi; Topoueney MeH Oi1iMm
Oepy/ie TYJIFaHbIH AaMy
3aHJIBUTBIKTAPBIH MEHIEPE/Ii.

I[EJIOCTHOMY BOCIIPHSTHIO
TIearoru4ecKoi
JICHCTBUTEILHOCTH; UMEET
HpEeCTaBICHHE O
3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3BUTHS
JMYHOCTH, TIpolieccax 00ydeHus
" BOCIIMTaHUA.

training and education.

Moayas koawi: MPIIU- 6
Monayas araysl: Myraiim -
PedQIICKCHUSIIBIK MMPAKTUKA HeCl
ITon araysr: [lenarorukanbik
3epTTeyiep

IIpepexBusuTTEp:
IMocTpexkBU3NTTEP:
Makcarbl: CtyaeHTTep/Il
FBUTBIMH-TIEJATOT IKAJTBIK
3epPTTEY SJICTEPl MEH
9/licCHaMaJIbIK HeTi3epiMeH
TaHBICTBIPY.

Kpickama cunarramachl:

Byt kypc 6onamax
MYFaJiMIepre MeIarorukaibiK
3epPTTEYJIEPIiH TCOPHSIIBIK
Heri3nepin Oepei. bonamak
MyFaTiMIIep TYpJTi CeHIM/II
KO3JIepACH TCOPHSUIBIK OLTIMTI
1371ey )KOHE CBIHU TYPFbIIaH
IpiKTey MaFapICEIH MEHTEpEe],
MeIarOTUKaIBIK OWJIay MEeH
MIpaKTHUKaHBI JAMBITY/Ia 3€PTTEY
HOTIDKENEpiH maiaaiany
JaFIbIIAPBIH KATBITTACTHIPAIBI,
3epTTEyJIepre HeTi3/IeNreH
OKBITY MEH OLTiM alryFa,
COHJIai-aK OCBHI AaFAbLIaPIbI
Y3IIKCi3 TaMBITHIIL, ©37CpiH
KoCi0M TYPFBIJIAH JKETIUIipyTe
BIKIIAJ eTyTe JaiibIH O0ITybI
THIC.

OKbITY HITHIKEJIepi
[legarorukaislk 3epTTEyIEpIi
pedIIeKCHAITBIK TOXipuOe
periHze xy3ere acslpaibl.
Kansbinracarbld Ky3bIpeTTep:
HET13T1 ICUXOJIOTUSIITBIK —
TIeIarOTMKAJBIK YFBIMIAPIbI,
3aHJIAP bl XKOHE KYOBLIBICTAPIbI
Ol1e/l; meaaroruKaiblK
OpEeKeTTi TyTacTail KaObLIAayFa
JKOHE KYHerni oiayra
KaOinerri; Topoueney MeH 0itim
Oepyae TYIFaHbIH JaMy
3aHJBUIBIKTAPBIH MEHTepeIi.

Koa monyas: YKPII- 6
HanmenoBanue MoayJis:
Yunrens kak peqIieKCHpyOHii
PaKTUK
HanmeHoBaHue THCHMNINHBI
Ilemaroruueckue ucciaeaoBaHUs
IpepexBu3NTHI:
IMocTpekBU3UTHI:
Heanb: O3HaKOMIICHHE
CTYJIEHTOB C
METOJI0JIOTHYECKUMHU OCHOBAMH
U METOJJaMU HaAy4YHO-
MearormueckKoro UCCIeJOBAHMS.
Kparkoe onucanue:
JaHHbIi Kypc maeT Oyaymum
YYUTEIAM TEOPETUYECKYIO OCHOBY
JUTSL TISJIATOT Y €CKHX
vccneaoBanuil. bynymme yunrens
00J1aIal0T HaBBIKAMH TTOWCKA U
KPUTHYIECKOT0 0TOOpa
TEOPETUUYECKUX 3HAHUM U3
Pa3IMYHBIX HAJIEKHBIX
WCTOYHHUKOB, UCTIONH30BAHUS
pE3yIBTATOB MCCIEIOBAHUH B
Pa3BUTUU CBOETO
I1€arOrMIEeCKOT0 MBITIIIEHUS U
MIPAKTUKHU U MIPOSABIISIOT
TOTOBHOCTb COJECICTBOBATh
00y4eHHro ¥ 00pa30BaHUIO,
OCHOBaHHBIM Ha HCCIIEOBAHUAX,
a TaKKe UX COOCTBEHHOMY
HENPEPHIBHOMY Pa3BUTHIO U
pohecCoHaTHbHOMY POCTY.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Peanusyer neparoruueckue
HCCIIETOBAHMS KaK
pedIIekcHpyIONIyro MPaKTHKY.
@opMupyeMbie KOMIETEHIINHU:
3HAET OCHOBHBIE TICHXOJIOT0-
MeIarornuecKre TOHATHS, 3aKOHBI
U SIBJICHUS; CIIOCOOEH K
CUCTEMHOMY  MBIIUICHUIO U
[EIOCTHOMY BOCIIPHSTHIO
nefaroruuaeckon
JNEWCTBUTENBHOCTH; UMEET
IpEeACTaBIEHHUE O
3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3BUTHUS
JIMYHOCTH, TIpoLieccax 00y4eHus
1 BOCITUTAHHUSL.

Module Code: TAARP-6
Module Name: Teacher as a
reflective practitioner

Name of discipline:
Pedagogical Research
Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological foundations
and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description:

This course provides pre-
service teachers with a
theoretical foundation on
pedagogical research. Pre-
service teachers possess skills
to seek and critically select
theoretical knowledge from
various reliable sources, utilize
research findings in the
development their pedagogical
thinking and practice, and
adopt willingness to promote
research-based learning and
education as well as their own
continuing development and
professional growth.
Learning outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective
practice.

Formed competencies:
knowsthe basic

psychological and pedagogical
concepts, laws and
phenomena; capable of
systemic thinking and holistic
perception of pedagogical
reality; has an idea about the
patterns of personality
development, the processes of
training and education.




Moayas koast: MPI1-6
Monayas araysl: Myraiim -
PedQIIEKCHUSITBIK MMPAKTHUKA HeCi
IIon araysr: 3eprTeynep, 1aMmy
KOHE HHHOBALIUS
IIpepexBusuTTep:
IocTpexkBU3NTTEP:
Makcarsi: CTyaeHTTEp I
FBUTBIMH-TIEJAr OT IKAJTBIK
3epPTTEY SJIICTEPl MEH
o/licCHaMaJIbIK HeTi3epiMeH
TaHBICTBIPY.
Kpickama cunarramacol
Byt xypc neparortik
KY3BIPETTUTIKTIH Kemeci
callaNiapblH JaMBITyFa
OarpiTTanran: Kocibu gamy
YIIiH KY3BIPETTUTIKTEP Ccanachl;
OPEKETTECTIK YIIIiH
KY3BIPETTUTIKTEP CaJlachl.
Kasipri 3amaH neHreiinme
0oy, ©31H XKoHE )KYMBICHIH
YHEMI IaMbITy MYMKIHJIT'HE He
0oty yIiH Oosaiak
MYFaiMIep 3epTTeyre
HETi3/IereH jkaHa OiTiM ayajsl
JKoHe OUTiM Oepy MeH MyFajliM
KociOiHIH TaMyBIHA, OPTYPIIi
XKeNiaepe OKbITYIbIH
MHHOBAIMSUIBIK TOCUTIEPIHE,
COHBIMEH KaTap OuTiM
aITyIIBITIap/Abl OKBITY MEH
Oackapyra KaTbICTHI 3epTTeyIiep
XKyprizeni. bomamak
MyFaJimMaep Jamyra
OarpITTaJFaH OIIAy TOCUTIH
MEHTepeli, KoFaM/a oHe OLTiM
Oepy opTachiHIa OOJIBII KATKAH
e3repicTep KOHTEKCiH/Ie
OKBITY/IBIH HHHOBAIHSITBIK
Tocinaepi MeH
TEXHOJIOTHUSUIAPBIH d3ipIieyre,
’KaHAPTYFa JKoHE KOJIaHyFa
KaOLIerTi.
OKbITY HITHIKEJIepi
[Tenarorukaisik 3epTTeyiepai
pedIIeKCHSITBIK ToXipuOe
peTiHze Ky3ere achpabl.
Kanbinracatein Ky3sIpeTTep:
HET13T1 ICUXOJIOTUSUTBIK —
NeJATOT UKAITBIK, YFBIMIAPIbI,
3aHIap/bl XKOHE KYOBUIBICTap/IbI
Oineni; megaroruKablK SpeKeTTi
TyTacTail KaObUIJayFa >KoHe
XKyHeni oitnayra KaOinerTi;
TopOueney MeH Oinim Oepyne
TYJIFaHBIH 1aMy 3aHBUIBIKTapbIH

Kon moxyasi: YKPII-6
HaumenoBanue MoayJisi:
Yunrens kak pedeKCHpyoIuii
MIPAKTUK

HaumeHOBaHMe U CIUTLINHBI
HccnenoBanus,pa3BuTre u
WHHOBalluu

IIpepexkBu3NTHI:
IMocTpekBU3UTHI:

ean: O3HakoMIeHNE
CTYAEHTOB C
METOIOJIOTHYECKHUMU OCHOBaMH
U MCTOJIaMU  Hay4HO-
MEeIAarOrMYECKOr0 UCCIe0BaHUSI.
Kpartkoe onucanue:

Ilensro qaHHOTO Kypca sIBISETCS
COBEPIICHCTBOBAHHUE
CIeayoNMX oonacreit
IIe1aroruuecKoi
KommereHTHOCTH: O0nacTh
KOMIICTCHIIUU IJIs1
poheCCUOHANIBHOTO Pa3BUTHSA;
O0acTh KOMIIETEHIIAH TS
B3auMoierHcTBYs. s
MMOAACPKaHUA aKTyaJIbHOCTHU U
BO3MOKHOCTH TIOCTOSTHHOTO
pas3BUTHS ceOs U CBOCH
podeCCHOHATBHOM
JIeSITeTFHOCTH OyIyIIue yIuTems
MPUOOPETAIOT HOBBIC 3HAHMUSI,
OCHOBaHHBIC Ha NCCIICIOBAHUSAX,
Y TIPOBOJIST MIPAKTUIECKHE
HCCIIEIOBAHUS B THIECKOM
KITFOY€E B PA3JIMIHBIX 00JIACTSX,
KaCaroInXCcs Pa3BUTHS
oOpazoBaHus u npodeccuu
YUUTEISA, MHHOBAIIMOHHBIX
ITOIXOJI0B K 0OYYEHHI0, a TaKKe
00y4YeHUS ¥ PYKOBOJICTBA
oOyuarormmmucs. bynymme
YUUTEINS TPHHAMAIOT
MBIIDICHH e, OPHEHTUPOBAHHOE
Ha pa3BUTHE, M CITOCOOHBI
pa3pabaTreiBaTh, OOHOBJIATH U
MIPUMEHATH HHHOBAIIMOHHBIE
MOJIXOBI ¥ TEXHOJIOTHH
0o0y4YeHUs B KOHTEKCTE
MIPOUCXOIAINX U3MEHEHHI B
o01iecTBe U 00pazoBaTeNbHON
cperne.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
Peanusyer nemarornueckue
MCCIIeIOBAHUS KaK
pedaexcupyouyIo NpakTHKY.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUH:
3HAaE€TOCHOBHBIE MICUXO0JI0T0-
e1arorn4ecKue MOHsATHS,

Module Code:TRP-6

Module Name: Teacher

as a reflective practitioner
Name of discipline: Research,
development and innovation
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological foundations
and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description:

The aim of the course course is
to improve the following areas
of pedagogical competence:
competence area for
professional development;
competence area for
interaction. To stay up-to-date
and be able to continuously
develop themselves and their
work, pre-service teachers
acquire new research-based
knowledge and conduct
practice-based research in an
ethical manner in various
networks concerning the
development of education and
teacher profession, innovative
approaches to learning, as well
as learning and guidance of
students. Pre-service teachers
adopt development-oriented
mindset and are able to
develop, update and apply
innovative teaching approaches
and technologies in the context
of ongoing changes in society
and the educational
environment.

Learning outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective practice
Formed competencies:
knowsthe basic

psychological and pedagogical
concepts, laws and
phenomena; capable of
systemic thinking and holistic
perception of pedagogical
reality; has an idea about the
patterns of personality
development, the processes of
training and education.




MEHTepe/Ii.

3aKOHBI U SBJICHUSI; CIIOCOOCH K
CHCTEMHOMY MBILIICHUIO H
I[EJIOCTHOMY BOCIIPHSTHIO
TIearoru4ecKoi
JICHCTBUTEIBLHOCTH; UMEET
IpeJCTaBJIEHHE O
3aKOHOMEPHOCTSAX Pa3BUTHUS
JMYHOCTH, TIpoIieccax 00ydeHUs
" BOCIIMTaHUA.

Moayas koabi: LIHTTKT 7
Moayab araybl:

[eren TinACPiHIH TCOPUSIBIK
KOJIJaH0aIb

TYCTapbl/ THHTBUCTUKAIBIK
MOJYJIb

ITon araybl:

OKbUIATBIH IIETEN TUIAEPI
TEOPHUSCHIHBIH HETi3aepi
(JIEKCHKOIOTHsI, TIT TAPUXBI)
IIpepexBusuTTEp:
IocTpexkBU3NTTEP:
Makcarbl:

CryneHTTepre meren
TUIAEPiHIH TEOPUSIIBIK KOHE
KOJITaHOaJTBI acTeKTiepi
TypaJbl TepeH OiTiM Oepy,
COHBIH, IIIHIE JIEKCUKOJIOTHS
MEH T TApUXBIHBIH HET13T1
YFBIMIIAPBI MCH
3aHIBUTBIKTAPBIH MEHTEPTY.
[Ton menbepinme cTyneHTTep
TUTAIH KYPBUIBIMIIBIK,
CEMaHTHKAIIBIK YKOHE TAPUXH
JaMYBIH TaJlay/bl YHpeHir,
JIEKCUKABIK JKYHEHIH
KaJIBINITACy epeKIIeNiKTepiH
JKOHE TUIIIH TapuXd
IBOIOLUACHIH TYCIHYTE

JIaF IbIJIaHa bl

Kpickaina cunarrama:
Kypc conprana 6omamak
MYFaiMIep OKBITBUIATHIH
TUTIEPIIH KYPBUTBIMIIBIK,
Kyiieci, MOp(OIOTUSITBIK,
JIEKCUKAJIBIK, TPa(UKAJIBIK KOHE
€O3 JKacaM XKyieci Typaibl
TyciHik anagpl. CTygeHTTep
JIEKCHKOJIOTMSTHBIH, HET13T'1
MIPUHIIAIITEPIH )KOHE
OKBITBIIATHIH TIETEN TUTIEPiHIH
TapuXbIH, COHBIH IIHIE
TUIIEPAET] TEKCUKATIBIK
OipJTiKTepAiH KYPbUIBIMBI MEH
JIAMYBIH, OJIAPJIbIH TAPUXH

Kon monyasi: TITAUS/JIM-7
HanmenoBanue MoayJis:
TeopeTuko-npuKIIaIHbe
ACIEKThl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB/
JIUHTBUCTUYCCKUN MOJYJIb
HaumeHoBaHMe TUCIUTIIMHBI
OCHOBBI TEOPUHU U3yUAEMBIX
HHOCTPaHHBIX
SA3BIKOB(JIEKCUKOJIOT U, UCTOPUSA
SI3BIKA)
IpepeKBU3UTDI:
ITocTpekBU3UTHI:
Heab: Jlats cTynenTam
TTyOOK¥e 3HAHUS O
TEOPETHUECKUX U IPUKIIATHBIX
ACIEKTaX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
B TOM YFHCJIE OBJIAJIETh
OCHOBHBIMHU TIOHATHSAMH H
3aKOHOMEPHOCTSIMHU

JICKCUKOJIOIT'MH U UCTOPUU A3bIKA.

B paMkax mucuuIuimHbL
CTYAEHTBI Y4aTCs
aHAJIU3UPOBATH CTPYKTYPHOE,
CEMaHTHUYECKOE U UCTOPHUECKOE
pa3BUTHE SI3BIKA, YUATCS
[IOHUMATh OCOOEHHOCTH
(hopMHUPOBaHUS JIEKCUIECKON
CHCTEMBI 1 UCTOPHYECKYIO
IBOJIOLHMIO S3bIKA.

Kpartkoe onucanue:
JucnuiuimHa oxBaTbIBaeT
OCHOBHBIE IPUHIIMITBI
JIEKCUKOJIOTHH U UCTOPUH
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
CTyneHThl U3y4aroT 3HaUeHUE U
CTPYKTYPY CJIOBa, 3TAIIbI
MCTOPUYECKOI'0 PA3BUTHUS SI3bIKA
¥ 3aKOHOMEPHOCTH
(hopMHUPOBaHUS JEKCUIECKON
cucremsl. Jucuumumna
HalpasJieHa Ha IOHUMaHHE
CBSI3M SI3bIKA C KYJIBTYPOH U
00111eCTBOM, Pa3BUTHE
TEOPETUUECKUX U
HCCIIEIOBATENBbCKUX HABBIKOB

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module Name: Foreign
Languages,Culture,
Communication

Name of discipline:
Fundamentals of the theory of
foreign languages studied
(lexicology, history og
language)

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose: Providing students
with in-depth knowledge of the
theoretical and applied aspects
of foreign languages, including
mastering the basic concepts
and laws of lexicology and
language history. Within the
framework of the discipline,
students learn to analyze the
structural, semantic and
historical development of the
language, get used to
understanding the features of
the formation of the lexical
system and the historical
evolution of the language.
Brief description:

The discipline covers the basic
principles of lexicology and
history of foreign languages.
Students learn the meaning and
structure of the word, the
stages of the historical
development of the language
and the laws of the formation
of the lexical system. The
discipline is aimed at
understanding the relationship
of language with culture and
society, developing theoretical
and research skills of future
specialists.

Learning Outcomes:

Uses media content in a




TaMbIpJIapbl MEH 3BOJFOIMSCHIH
Oineni, Oy oapra JICKCUKAIBIK
acreKTiepIi TepeHipeK
TYCIHYT€ KOHE TaJaayra
MYMKIHZIK Oepeni.
OKBITBUIATBIH 1IETEN TUTIHIH
Ka3ipri )KyHeciHiH KbI3METiH
3epTTey Herisinje Oosalak
MYFalliMIepIiH
JINHTBUCTUKAJIBIK,
JINHTBOMOJICHH,
KOMMYHHKATHUBTIK,
3ePTTEYIIUIIK XKOHE KaCiOu
KY3BIPETTiTIKTEpi
KaJIbIIITACA/IbI.

Oky HoTHKEJIepi:

IIeren Tininaeri Mmeaua
KOHTEHTTI KociOM MakcaTTa
KOJIIaHAIbl; MOJICHHETAPAJIBIK
KapbIM-KaThIHAC IPUHITUIITEPIH
JKOHE 1IeTeN 9eoueTi
caJlaChIHIAFrbI OLTIMI1
KOJIJIaHa bl

CTUIMCTHKAJIBIK HOpMajiap bl
€CKEpE OTBIPHII, COUIIEY
Ma3MYHBIHA, KAPBIM-KAThIHAC
JKarJalbIHa, ceilyiey MaKcaTbIHA
OaliJIaHBICTHI TULIIK
Kypasiap/pl KOJIJaHa anajpl;
IIETEN TUTIH OKBITY YIEpiCciHIe
THNTIK KaTEMKTEPIIH aIabIH
aJTy YIIiH aHHA TiT1 )KOHE IIeTeN
TUTAEPiHIH KyHemepin
CAITBICTBIPY/IBI €CKEPE OTHIPHIIL,
TUIAIK MaTepHaFa
CaITBICTHIPMAJTBI-TUTTOJIOT USUTBIK
Tajjay XXyprise anaisl;
CTYIEHTTEp/IiH aHa TLTi XKoHE
mIeTen TUIepid Ouryi MeH OltiM
KOKETTUTIKTEPiH ecKkepe
OTBIPHIII, MIETEN TiT
cabaKTapbIH/a OKYIIbLIAPIBIH
pedIIEKCHSITBIK,
NIBIFAPMAIIIBLUTBIK OPEKETIH
YHBIMAACTBIPA alajpbl.
Kansinracarbln Ky3bIpeTTep:
[Tonai MeHrepy HOTHIKECIH/IE
CTYACHTTEP/IC LIeTEI
TLIIEPiHIH JTEKCHUKOIOTHSUTHIK
JOHE TAPUXH 3aHIBUIBIKTAPBIH
FBUIBIMH TYPFBIJA TAIIay
KaOureri, TUIIK OIpTiKTEpAIH
MarbIHACBI MEH JIaMy
JTMHAMHUKACHIH TYCIHY JaF/IbICHI,
JIUHTBUCTHKAJIBIK
MaTepuaIiapMeH 3epTTey
KYPTi3y )KOHE CABICTHIPMAIbI

OyAyIIUX CIEIUATNUCTOB.
PesyabTatel 00yyeHus:
Hcnonezyer MemMaKkoHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B
npodecCHOHAIBHBIX HENSX;
HPUMEHSICT TPUHIMTIBI
MEKKYJIBTYPHOTO OOIIECHUS U
3HAHUSI B 00JIACTH 3apyOeKHON
JUTEPATYPHIL.

IIpuMensieT S3bIKOBBIE CPEACTBA
B 3aBUCHMOCTH OT COJEpKaHUS
peuu, 0OCTaHOBKU OOIICHUS,
e BHICKA3bIBAHUS C YIETOM
CTHIIMCTUYECKHX HOPM;
MPOBOJIUT CPABHUTEIBLHO-
THIIOJIOTMYECKHUM aHAIIN3
SI3BIKOBOTO MaTepHalia ¢ y4eToM
COIIOCTABJICHHS CUCTEM POJHOTO
Y MHOCTPAHHOTO SI3bIKOB IS
NPEIOTBPAIICHHS TUITHYHBIX
omuOOK B TIpoIecce
NpenoaBaHusl HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA; OPTaHU30BaTh
pednekcuBHYIO, TBOPUECKYIO
JeATeIbHOCTh YIEHHUKOB Ha
yYpOKax HHOCTPAHHOTO S3bIKA C
yaeToM 00pa30BaTEIbHBIX
MOTpeOHOCTEH 1 3HAHMIA
POIHOTO U HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
00 yJarOIIMMICS.
®opMupyemMble KOMIETEHIMH:
B pesynbraTe ocBOEHUA
JMCIHTUINHEI Y CTYICHTOB
(hopmupyercs crmocobHOCTh K
HAYYHOMY aHAIU3Y
JEKCHKOJIOTHYECKUX 1
HCTOPHYECKUX
3aKOHOMEPHOCTEH MHOCTPAaHHBIX
SI3BIKOB, YMEHHE TOHUMATh
3HAYEHHE U IUHAMHKY Pa3BUTHUS
SI3BIKOBBIX €IMHHMII, YMEHUE
TIPOBOJIUTH MCCIIEOBAHUS C
JMHTBUCTUYECKAM MaTEPHUATIOM
Y TIPOBOJIUTH CPaBHUTEIBHBIN
ananm3. CTyJeHTHI TaK)Ke MOTYT
3(h(peKTHBHO HCIIONB30BATh
JMHTBUCTUYECKUE 3HAHUS B
KOHTEKCTE HAy9IHOTO U
po¢eCCHOHANTBHOTO OOIIEHHS U
HAaYYUTHCS TOHUMATh
B3aUMOCBSI3b SI3bIKA U KYJIBTYPBI
Y HCIIOJIb30BaTh MX B CBOCH
npodeccroHaIbHON
JEeSATEIbHOCTH.

foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign

literature.

To apply linguistic means
depending on the content of
speech, the context of
communication, the purpose of
the statement, taking into
account stylistic norms; to
conduct a comparative
typological analysis of the
language material, taking into
account the comparison of the
systems of native and foreign
languages in order to prevent
common mistakes in teaching a
foreign language; to organize
the reflective, creative activity
of students in foreign language
lessons, taking into account the
educational needs and
knowledge of native and
foreign languages by students.
Formed Competencies: As a
result of mastering the
discipline, students develop the
ability to scientifically analyze
the lexicological and historical
laws of foreign languages, the
ability to understand the
meaning and dynamics of the
development of language units,
the ability to conduct research
and comparative analysis with
linguistic materials. Students
will also be able to effectively
use linguistic knowledge in the
context of scientific and
professional communication
and will be able to understand
the relationship between
language and culture and
practice its use in their
professional activities.




Tangay >kacay icKepJiri
KaneinTacanel. CoHmaii-ak
CTYJCHTTEP FHUIBIMU JKOHE
KoCiOU KapbIM-KaThIHAC
JKarJaibIHa TMHTBUCTUKAIBIK
OLTIMII THIM/II KOJIJaHa alaabl
JKOHE T MEH MOIIEHUETTIH,
e3apa OaiiJIaHbICHIH TYCIHIIL,
OHBI K3C10U KbI3METIH/E
naiiiajlanyfa MalllbIKTaHaIbl.

Monyas koaswt: IIITTKT/JIM-
7

Moayab araybl:

[eren TinaepiHiH TEOPUSIBIK-
KOJITaHOaITBI
TYCTaphl/JINHTBUCTUKAJIBIK
MOJYJIb

IIon araywl: Tin OutiMiHe
Kipicrie

IIpepexkBU3UTTEP: AFBUIIIBIH
TUTIHIH MPaKTHKAJIBIK
rpaMMaTHKACHI
IocTpexkBU3NTTEP:
Makcarsl:

KypcTbiH MakcaTbl — 1IeTen
TUIAEPiHIH TEOPUSIIBIK KOHE
KOJITaHOAJTBI acTIeKTUICPIHIe
TIOHIIIK KY3BIPETTUTIKTI JaMBITY,
OHBIH IIIIHIE TUHTBUCTUKAJIBIK
OimiM KyHeciH MeHTepy,
(hOHETHKABIK, JTEKCUKAIIBIK,
TpaMMaTHKAIBIK KOHE
ce3KacaMIbIK KYOBUTBICTapIbI
Tanjay, COHai-aK TULAEPiH
e3apa OalIaHBICHIH, OJAPIBIH
TapUXbIH KOHE KapbIM-
KaTbIHACTA )KYMBIC iCTEY
Ke3iHJIe Kanai

JKYMBIC iICTEHTIHIH TYCIHY.
CryneHTTep TUHTBHCTUKAIIBIK
Tannay SJicTeMeciH MeHrepi,
TUIIK CATBICTRIPMAITBIK JKOHE
TLIJIEr1 MOJIEHH epEeKINeTiKTep
Macernenepid 3epTTeii.
Kpickaia cunarraMachl:
Byt kypcThiH MakcaThbl —
Ooamak MyFamiMaepin
TUTIEPTiH WIBIFY TEeri, TUITIH
QJIEyMETTIK epeKIIeTKTepPi, Ti
MeH ceiiney, Tl MeH oiay,
TUIAEPAiH IKi KYPBLUIBIMEI,
TUIAEPAIH KIKTENIMI, JYHUE
JKY31HIH JIUHTBUCTUKAJIBIK
KapTachl CHSIKTHI YKaJIITbl
TEOPUSUIBIK MOCEIEIIepMEH
TaHBICTEIPY. KypcThiH

Kon monyas: TITAWUS/JIM- 7
HanmenoBanue MoayJis:
TeopeTuko-npuKIIaIHbIe
ACIIEKThl MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB/TMHTBUCTUYECKU
MOJYJIb

HauMeHoBaHMe AU CHHIINHBI:
Bgenenue B A3pIKO3HAHIE
IIpepexBusuthl: [IpakTnueckas
rpaMMaTHKa aHIVIMKCKOIO SI3bIKA

ITocTpeKkBU3UTHI:
Hean:
Ilens kypca — pa3BuUTHE

MMPEAMETHBIX KOMHeTeHHI/Iﬁ B
00J1aCTH TEOPETHKO-
MIPUKJIAJHBIX aCIIEKTOB
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, BKITIOYAS
OBJIAJICHUE  CHCTEMOM
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUH,
aHanu3 (POHETUYCCKHUX,
JIEKCHYECKUX,

rPaMMATHYECKUX H
CII0BOOOpa30BaTEIHHBIX
SIBIICHUH, a TaKke TOHUMaHUe
B3aMIMOCBSI3H S3BIKOB, MX
ACTOpUH B QYHKITMOHUPOBAHH
B MpOIIeCCe B3aUMOICHCTBUSI.
CTyZneHTBl OBJIaJIEBAIOT
METOA0JOTH el
JTUHTBUCTUYECKOTO aHAJ3a
MaTrepuaia 1 U3y4atoT OCHOBHBIE
IPOOJIEMBI TMHTBUCTUIECKOM
OTHOCHUTEIHHOCTH W
KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH,
OTPaKEHHBIX B S3BIKE.
Kpartkoe onucanue

Lenbro manHOTrO Kypca sSBIsSETCS
O3HAKOMJIEHHE OYTyIIHIX
yaurtenen ¢
00IIeTeopeTHIECKUMHU
pobIeMaMu, TAKUMH Kak
MIPOUCXOKIEHHE S3BIKOB,
0011IeCTBEHHAs XapaKTEepUCTUKA
SI3bIKA, SI3BIK U PEYb, S3BIK U
MBIIIICHU e, BHYTPEHHSS
CTPYKTYpa SI3bIKOB,

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Introduction to Linguistics
Prerequisites: Practical
Grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop subject-
specific competencies in the
theoretical and applied aspects
of foreign languages, including
mastering the system of
linguistic knowledge,
analyzing phonetic, lexical,
grammatical, and word-
formation phenomena, as well
as understanding the
interconnection of languages,
their history, and their
functioning in communication.
Students will master the
methodology of linguistic
analysis and explore key issues
of linguistic relativity and
cultural features reflected in
the language.

Brief Description:

The aim of this course is to
familiarize pre-service teachers
with general theoretical
problems, such as the origin of
languages, social
characteristics of language,
language and speech, language
and thinking, internal structure
of languages, classification of
languages of the world,
linguistic map of the world.
The relevance of the course is
aimed at the analysis of
typological characteristics of
languages with basic concepts




©3EKTLIIr TLI OUTIMIHIH HET13r1
YFBIMIApBI MEH TEPMUH/IEPIH,
TUITE TECOPHUSIIBIK
Ke3KapacTap/pl naiaanana
OTBIPBII, TUTIEPIIH
THUTIOJOTHUSUTBIK
CHUIaTTaMaIapblH TalJayra
OarbprTTasFad. Kypcera
aJlaM3aTThIH ceiliey
JBIOBICTAPBIH 3epPTTEYACH
Oacrar ceraeMaepaiH
KYPBUIBIMBI MEH MaFbIHACBIHA,
T MEHTepyTe KoHe Oonaiax
MYyFaTiMIEpTiH JKaJIIbl TUIITIK
KY3BIPETTUIIMH JaMBITaThIH
OapIbIK HOpCelepre AehiH
JUHTBUCTUKANBIK TaJlayFa
IO0JIy JKacajlaasl. bosamak
MYFaJTiM IIeTeN TUTIHIE aybI3eKi
JKOHE kKa3z0allla KapbIM-KaThiHAC
Kacay miapanapbiHa KaTbICyFa
JafbIH eKEHIH/IITH KOpCeTe/Ii.
OKBITY HITHIKeEJIEpi:
IT-rexHonmorusapas;, Web
pecypcTap/bl xKoHe
MHHOBAIIHSUTBIK TOCUTIEPII
OUTIM amyIIbUIApIBIH OKY
JKETICTIKTEePIHIH HOTHXKEIepiH
yiBIMIACTBIPY, Oarajay,
MOHUTOPHUHTIIEY, COHIai-aK
aFBUIIIBIH TiTi OOWBIHIIIA
OakpLUIay-0JIIIey
MaTepHaIapbH KYPacThIpy
Ke3inae odaiiH KoHe OHJIANH-
opTana Oaranay Ke3iHje
naiajdaHaapl; CbIHH OIayabl
naiianana OThIpPBII, OKYIIbIFa
OarmapiiaHFaH TOCUT HETi3iHAC
MYFaJliM MEH OKYIIIBIHBIH ©3apa
1C-KMMBLUIBIH YHBIMAACTBIPY
XKoHe pedrexcust.
Kanbinracarbld Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apriceiana kemeci
KY3BIPETTEP KAJIBINTACAIBI:
JIMHTBHCTHKAIBIK KY3BIPETTLTIK
(Tinmix KyOBUTBICTAPIBI TATAAN
OlTy JKOHE JTMHTBUCTHUKAJIBIK
Tannay SJiCTepiH KONIaHy),
KomMmyHUKaTHBTIK
KY3BIPETTUTIK (TUTIIK
OuTiMAep Il SpTYPITi Kacion
XKarmainapaa THiMI
naiinanany), 3epTTeymiIiK
KY3BIPETTLTIK (JINHTBUCTUKAJIBIK
3epTTeyiep Kyprizy
JAFIbIIAPHI JKOHE

FBUIBIMU JKYMBICTAp 5Ka3y),

KJIaccU(pUKaN I3bIKOB MHPA,
JMHTBUCTUYECKAs KapTa MHpa.
AKTyaJlbHOCTB Kypca
HalpaBJieHa Ha aHAIIU3
TUIOJIOTUYECKUX XapaKTEPUCTHK
SI3BIKOB C OCHOBHBIMH
MOHSTHSIMUA ¥ TEPMUHAMU
JMHTBUCTUKH, TEOPETHYECKIMH
moaxonamu K s3eIky. Kype
IpeocTaBiIsieT 0030p
JMHTBUCTUYECKOTO aHaJH3a,
Ha4MHasl OT U3yYCHUS 3BYKOB
YEJIOBEYECKON peun U
3aKaH4MBas CTPYKTYpOU U
3HAYEHHUEM IIPENIIOKEHUM,
YCBOEHHUEM SI3BIKa, UTO
dbopmupyer y Oyaymmx
yuuTesel 00IIesI3bIKOBYIO
KomreTeHInio. CTyneHT
BBIPa)KaeT TOTOBHOCTD
y4acTBOBATh B MHOSI3BIYHOM
YCTHOM MUCbMEHHOMN

KOMM YHUKaTHBHON
JIeSTEIbHOCTH.

PesyabTaThl 00yyeHuU:
Hcnonwssyer IT-rexHonoruu,
Web pecypcer u
VMHHOBAIIMOHHBIE TIOAXOAbI IPH
OpraHu3alyy, IPOBEeIEHUN
OLIEHUBAHUs1, MOHUTOPHUHIA
PE3yIBTATOB yIEeOHBIX
JMOCTIDKEHUN 00yJarommxcs, a
TaKXe COCTAaBJICHUN
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIbHBIX
MaTEPHAJIOB 10 AHTJIUHCKOMY
A3bIKY OLICHMBAHUU KaK B
oddaiiH, Tak ¥ B OHJIAMH-
Cpenax; OpraHu30BbIBAThH
B3aMMOJCHCTBHE YUUTENS U
YY€HHKa Ha OCHOBE IOJX0/a,
OPHEHTHPOBAHHOI'O HA yUEHHUKA,
HCIOJB3YsI KPUTHYECKOE
MBIIDICHNE U pedIeKCHIO.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUH:
B xone xypca dopmupyroTes
JIMHTBUCTHYECKAs] KOMIIETEHLINS
(ymeHue aHaIM3UPOBAThH
SI3BIKOBBIE SIBJICHUS M IPUMEHSTD
METO/Ibl TMHIBUCTUYECKOTO
aHanu3a), KOMMYHUKaTHBHAS
KOMITETEHITHS (CITOCOOHOCTH
3((eKkTHBHO HCITONB30BAThH
SI3BIKOBBIE 3HAHUS B Pa3HBIX
po¢eCCHOHANBHBIX
CUTYyalusXx),
HCCIIEI0BATEIIbCKAs
KOMITETEHLUSI (HaBBIKU

and terms of linguistics,
theoretical approaches to the
language. The course provides
pre-service teachers with an
overview of linguistic analysis,
ranging from the study of the
sounds of human speech to the
structure and meaning of
sentences, language mastering,
and all that develops pre-
service teachers' common
language competence. Pre-
service teachers express
willingness to participate in
foreign oral and written
communication activities.
Learning Outcomes:

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students' academic
achievements, as well as
compiling control and
measurement materials on
English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.
Formed competencies:
Throughout the course, the
following competencies will be
developed:

Linguistic competence (the
ability to analyze language
phenomena and apply methods
of linguistic analysis),
Communicative competence
(the ability to effectively use
language knowledge in various
professional situations),
Research competence (skills
for conducting linguistic
research and writing scientific
papers), Professional
competence (the ability to
integrate theoretical knowledge
into teaching and other
professional activities).




Kacibu ky3bIpeTTiiik
(TeopUsIIBIK OLTIMII OKBITY
JKoHE 0acKa KociOM KbI3METTE
KOJITaHy).

IMMPOBCACHU S JIMHTBUCTUUCCKUX
I/ICCJ'ICILOBaHI/Iﬁ 1 HaITMCaHU s

Hay4YHBIX pabor) u
npodeccruoHanbHast
KOMITCTCHITHSI (ymenue
UHTETPUPOBATH

TEOPETHUECKUE 3HAHUS B
MPENOAaBaTENBCKYI0 | APYTYIO
poheCCUOHANTBHYIO

NI TENHHOCTD).

Monyas koaswt: IIITTKT/JIM-
7

Moayab araybl:

[eren TinaepiHiH TEOPUSIBIK-
KOJITaHOaITBI
TYCTaphl/JINHTBUCTUKAJIBIK
MOJYJTb

ITon araybl:

Exinmi meren tim (Al
JICHIe#1)

IIpepexBusuTTEp:
IocTpexkBU3NTTEP:
MakcarblI:

KypctbiH MakcaTbl —
CTYIEHTTEPIIH CKIiHIII MIeTelT
TUTIHIET] TTOHIIK
KY3BIPETTUTIKTEPiH TaMBITY,
rpaMMaTHKAIBIK
KYPBUTBIMAAPABI, JISKCHKAIBIK
KOPJIBI )KOHE HETI3T1
MOP(]OTOTHSIBIK JKOHE
CHHTAKCHCTIK HETi3aepai
MEHTepY apKbLIbI
KOMMYHHWKATHBTIK MIiHIETTEP/I1
OpBIHIAYFa KAXKETTI
JaFIbIIapIbl KaJBIITACTHIPY
(AL,

A2 nerreitnepi). CtymeHTTEp
TBIHJAAY, COMUJICY, OKY KIHE
a3y JaFIbUIAPbIH JaMBITHII,
COITMOKYIBTYPAITBIK
epeKIIeNiKTepAi eckepe
OTBIPHIIL, SPTYPJIi IHANOTTapIa
KOMMYHHUKATHUBTIK
MaKcaTTap.Ibl KY3€ere achIpyIbl
yipeHeni.

Kpickaia cunarraMmachl:
Kypcrst 3epTTeyain Makcartsl-
MOoJICHUETapaJIbIK JISHT eiijie TIeT
T KapBIM-KaThIHAC JKacay
KaOijaeri MeH JaibIHIBIFbI
peTiHae KOMMYHHUKAaTUBTI
KY3BIPETTUTIKTI KAIBIITACTHIPY.
KypcTbiH Ma3MyHBI
OKBITBUIATBIH TUIAIH
JISKCUKAJIBIK, TPAMMATHKAIIBIK

Kon monyas: TITAWUS/JIM- 7
HanmenoBanue MoayJis:
TeopeTuko-npuKIIaIHbIe
ACICKTBI MHOCTPAHHBIX
HSBIKOB/JII/IHFBI/ICTI/I‘IGCKI/Iﬁ
MOJTYJIb/

HanmeHnoBaHue M CHUNJINHBI:
Bropoii nHOCTpaHHBI SA3bIK
(ypoBens Al)

[IpepekBU3NTHI:
IMocTpeKBU3HUTHI:

Heasn: Llenb kypca — pa3BuTue
MMPEAMETHBIX KOMHeTeHHI/Iﬁ
CTYJIEHTOB B 00JIaCTH BTOPOT'O
MHOCTPAHHOIO 5I3bIKA, BKIIOYAs
OCBOEHHUE IPaMMaTUYECKUX
CTPYKTYP, JIEKCUYECKOT 0 3araca
U OCHOBHBIX

MOPGOIOrHIECKUX U
CUHTAaKCHYECKUX OCHOB JUIS
BBINOJIHEHUSI KOMMYHUKaTUBHBIX
3aJa4 Ha IOPOrOBOM  YPOBHE
(A1, A2). CtyneHTsl pa3BUBaOT
HAaBBIKU ayIUPOBAHMUS,
TOBOPEHUS, YTEHUS U NHChMa,a
TaKXe y4aT Peajn30BbIBATh
KOMMYHHMKATHUBHBIE

HaMEpeHusi B Pa3HbIX
IUAJIOrax, YYUThIBas
COLIMOKYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH
SI3BIKA.

Kpartkoe onucanue:

Iensro n3yuenus Kypca
sIBJISIETCSI QOPMUPOBAHIE
KOMMYHHKaTHBHON
KOMITETEHIINH KaK CIOCOOHOCTH
¥ TOTOBHOCTH K MHOSI3BIYHOMY
OOIIEHHIO HA MEXKYIbTYPHOM
YPOBHE, OCYIIECTBIICHUH
MEXKYJIbTYPHOI'O OOILEHHS, T.€.
MIOCTPOEHUE HHOPEUEBOT 0
noseaeHus. Copepxanue Kypca
CTPOUTCS Ha JIGKCHYECKHUX,
rpaMMaTHYECKUX SIBICHUSIX U
3aKOHOMEPHOCTSIX U3y4aeMOro
SI3bIKA M OCYLIIECTBICHUH

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:

Second Foreign Language
(level Al)

Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
subject-specific competencies
in the second foreign language,
including mastering
grammatical structures,
vocabulary, and basic
morphological and syntactical
foundations to perform
communicative tasks at the
threshold level (AL, A2).
Students develop listening,
speaking, reading, and writing
skills, as well as learn how to
implement communicative
intentions in various dialogues,
considering the sociocultural
features of the language.

Brief Description:

The purpose of the course is
the formation of
communicative competence as
an ability and readiness for
foreign language
communication at the
intercultural level, the
implementation of intercultural
communication, i.e. the
construction of foreign
language behavior. The course
content is based on the lexical,
grammatical phenomena and
patterns of the studied
language and the
implementation of intercultural
communication.

Learning Outcomes:




KYOBUTBICTaphl MEH
3aHJIBUTBIKTAPBIHA )KOHE
MO/IeHHETapaIbIK KapbIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achlpyra
Herizaenred. Ceitney
OPEKETIHIH PEIENTHBTI JKoHE
OHIMJI TYpJiepiHae (TeIHIAY,
0Ky, ceilney, jxa3y) ceiliey
JaFIbIIAPbIH JaMBITYFa
Heri31eNreH.

OKBITY HITHIKeEJIEpi:
IT-rexnonorusapas;, Web
pecypcTapbl xKoHe
MHHOBAIMSUIBIK TOCUIIEPII
OLTIM ayIIbLIapBIH OKY
KETICTIKTEePiHIH HOTHXKEIEePiH
yHBIMIACTHIPY, Oarasiay,
MOHUTOPHUHTLJIEY, COHJIai-aK
arbUIIIBIH TLUTI OOMBIHIIIA
OakpLUIay-0JIIIey
MaTepHalIapbH KypacThIpy
Ke3iHje oJiaiiH jxoHe OHJIAKWH-
opTaza Oarajay Ke3iHje
naiiananaer;, ChIHU OUIIaY bl
naiianana OThIpPBII, OKYIIBIFa
OarmapiiaHFaH TOCUT HETi3iHAe
MYFaJliM MEH OKYIIIBIHBIH ©3apa
1C-KMMBUIBIH YHBIMAACTRIPY
JKoHe pediekcus.
KanabinmTacarbin Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apriceiama kemeci
KY3BIPETTEP KAIBINTACABI:
KommyHnKaTHBTIK
KY3BIPETTLTIK

(opTypdi skarmaiaapma THIMII
KapbIM-KaThIHAC YKacay YIIiH
TUIAIK OLTIMIII TTalimanany),
MonenunerapaiblkK Ky3bIpEeTTLTIK
(xapbIM-KaThIHAC OapbICHIHAA
MOJICHH albIPMAIIBUTBLIKTAP IbI
ecKepy Kabineri),
JIMHTBHCTHKAIBIK KY3BIPETTUTIK
(KOMMYHHKATHBTIK
MakcaTTapra

KOJI KETKi3y VIIiH TUTIIH
rpaMMAaTHKAIBIK JKOHE
JICKCUKAJIBIK, KYPBUTBIMIAPBIH
MEHTepY).

MEXKYJIBTYPHOT'O OOILICHHS.
PesyabTaThl 00yyeHus:
Hcnonssyer IT-TexHonoruy,
Web pecypcol u
WHHOBAIIMOHHBIC TIOAXOABI MIPH
OpraHM3alNY, IPOBEICHUU
OlLICHUBAHWs1, MOHUTOPHHTA
pe3yJIbTaTOB y4EOHBIX
JOCTHKEHUH 00ydaromumxcs, a
TaK)Ke COCTaBIICHUU
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHBIX
MaTEpPHAJIOB 110 AHTIMICKOMY
SI3BIKY OLICHMBAHUH KaK B
o(duializ, Tak U B OHJIAMH-
cpenax; OpraHu30BbIBaTh
B3aUMOJICHCTBUE YUUTENS U
y4eHHKa Ha OCHOBE T0JX0/1a,
OpPUEHTHPOBAHHOTO HA yYEHHKA,
WCTIOJIB3yS KPUTHIECKOE
MBIIIIEHUE U peICKCHTO.
Dopmupyembie
KOMIeTeHIMU:

B xone xypca dopmupyrorcs
KOMMYHHKaTUBHAS
KOMITETEHITUS (YMEHNE
HCIIOJIB30BaTh U3y4aeMbli
S3BIK U1 9P PEKTHBHOTO
OOIIEeHNUS B Pa3IMIHBIX
CUTYaIHsIX),

MEXKYJIbTYpHas
KOMTIIETEHITUS (CTIOCOOHOCTH
YUUTHIBaTh KyJIbTYPHBIE
pas3nn4us B porecce
oOmeHus) u
JIMHTBUCTHUYECKAs
KOMITETEHITNS (OCBOCHUE
rpaMMaTUYECKUX U
JIEKCUYECKUX CTPYKTYP
SI3BIKA JJISI JOCTHKEHUS
KOMMYHHMKATUBHBIX LIEJIEH).

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students' academic
achievements, as well as
compiling control and
measurement materials on
English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.
Formed competencies:
Throughout the course, the
following competencies will be
developed:

Communicative competence
(the ability to use the language
for effective communication in
various situations),
Intercultural competence (the
ability to consider cultural
differences in communication),
Linguistic competence
(mastery of grammatical and
lexical structures of the
language to achieve
communicative goals).

Moayas koast: LIITTKT/JIM—
7

Moayab ataybl:

[eren TinaepiHiy TEOPHUSLTHIK-
KOJITaHOAITBI
TYCTaphl/JIMHTBUCTUKAIBIK
MOJYJTb

IIon aTaysr:

Exinmmi meren tini (A2

Kon moxyas: TITAUS/JIM- 7
HanmeHoBaHue MOayJIsi:
TeopeTuko-npuKIaaHbIe
ACIIEKTHl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/TMHT BUCTUYECKHU
MOZYJb

HaumeHnoBaHMe AU CHUTIMHBI:
Bropoii nHOCTpaHHBIN SA3BIK
(ypoBenb A2)

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:

Second foreign language (level
A2)

Prerequisites: Second foreign
language (level Al)




JICHT 1)

MpepexBusntrep: Exinmri
meren Tt (Al neHreiii)
ITocTrpexkBu3uTTEp:
Makcarsl:

KypcTpiH MakcaTsl —
CTYACHTTEP/iH eKiHII [IeTeN
TUTIHAEr] TOHIIK
KY3BIPETTUTIKTEPiH AAMBITY,
rpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUTBIMAAP/IbL, JIGKCHKAIBIK
KOP/IbI KOHE HEr'13T1
MOP(OIOTHSIIBIK JKOHE
CHUHTAKCHCTIK HEri3aepai
MEHTepy apKbLIbI
KOMMYHHKATHBTIK MiHJETTEep/1
OpBIHJAYFa KaKETTi
JaFAbUIAP/Ibl KAIBIITACTBIPY
(AL,

A2 nenreiinepi). CtyaeHTTED
TBIHJIAY, COMIIEY, OKY KoHE
kKa3zy JaFabUIapbiH JaMBITHII,
COIOKYJIbTYPAaJIbIK
epeKIIETIKTePl ecKepe
OTBIPBII, SPTYPI AHATOTTap/Aa
KOMMYHHUKAaTHBTIK
MaKCaTTap.IbI )KY3€Te aChIPYIbI
yHpeHeni.

Kpickama cunarramachi:
KypcTsI 3epTTeyMiH MaKcaThI-
MOJICHHAPAIIBIK JICHTeijIe eT
TiIAECyre KaOUISTTUTIK ITeH
TANBIHABIK PETIH/IE QIEYMETTIK
KETKUTIKTI KOMMYHHUKATHBTIK
KY3BIPETTUTIKT] KalbIITaCTHIPY.
KypcTbiH Ma3MyHBI 3epTTENETiH
TULAIH JIEKCHKAJBIK,
IrPaMMAaTHKAIBIK KYOBUTBICTAphI
MEH 3aHJIbUTBIKTapbIHA
HETI3]IeNTeH; MOJICHUAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHACTHI JKYy3ere
acwIpy, SIFHU 3€PTTENETIH TiIe
COUNENUTIH CONMYMIAPIbIH
VITTHIK-MOJICHU
epeKIIeNiKTepiH eckepe
OTBIPBII, COUIICY MiHE3-
KYJIKBIHBIH KYPBUTYBI.

OKBITY HITHIKeJIepi:
IT-rexHonorusapasr, Web
pecypCcTap/bl xKoHe
WHHOBAIMSUTBIK, TOCUTIEpIi
OUTIM aNyIIbUIAPIBIH OKY
KETICTIKTEePiHiIH HOTHXKEIEpiH
YUBIMIACTHIPY, Oaranay,
MOHHUTOPHUHT1JIEY, COHAM-aK
aFBUIIIBIH TLUTI OOMBIHIIIA
OakpuIay-eJIey

ITpepexBusuThl: Bropoi
WHOCTPaHHBIH S3bIK (YPOBEHb
Al)

ITocTpexkBU3UTDI:

Heasn: Llens kypca — pa3Butue
PEAMETHBIX KOMIIETEHIIHH
CTYZCHTOB B 00JIaCTH BTOPOTO
MHOCTPAHHOTO 5I3bIKA, BKIFOYAsI
OCBOEHHE IPaMMaTHYECKUX
CTPYKTYD, JIEKCUUECKOTr 0 3amaca
Y OCHOBHBIX

MOP(OTOrHIECKUX U
CHHTAKCHYECKUX OCHOB JIJISt
BBITTOJTHEHN ST KOMMYHUKATHBHBIX
3a/1a4 Ha TIOPOTOBOM  YPOBHE
(A1, A2). CrynenTsl pa3BUBaIoOT
HaBBIKU ay/IMPOBAHUS,
TOBOPEHUSI, YTEHHUS U MHChMa,a
TaK)Ke y4aT peaji30BhIBaTh
KOMMYHUKaTHBHBIE

HaMepeHUs] B Pa3HbIX
JIAJIOrax, YYUTHIBAs
COIMOKYIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
SI3BIKA.

Kparkoe onucanue:

Ilenbro uzyueHus Kypca
SIBIIICTCS (pOpMHUpOBaHUE
COLMAIbHO-T0CTaTOYHON
KOMMYHUKaTUBHOMN
KOMIIETEHIINH KaK CIIOCOOHOCTH
Y TOTOBHOCTH K MHOSI3BIYHOMY
OOILIEHUIO HA MEXKYJIbTYPHOM
ypoBHe. CozmeprkaHne Kypca
CTPOUTCS Ha JIGKCUYECKHUX,
IrpaMMAaTUYECKUX SIBICHUIX U
3aKOHOMEPHOCTSX M3y4aeMOro
A3bIKa; OCYILECTBICHUN
MEKKYJIBTYPHOr0 OOIIEHUS, T.€.
MIOCTPOEHUE HHOPEUEBOTO
IIOBEJICHUS C YUETOM
HaIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU
crenu(uKu COINYMOB,
TOBOPSIILMX HAa N3y4aeMOM
SI3BIKE.

Pe3yabTathl 00yueHus:
HUcnonszyer IT-TexHonoruu,
Web pecypcer n
WHHOBAIIMOHHBIE TIOAXOABI IPH
OpraHu3allly, IPOBEICHUN
OLIEHUBAHUS1, MOHUTOPHUHIA
pE3yNbTAaTOB y4eOHBIX
JOCTHXKEHUH oOydaromumxcs, a
TaKXe COCTaBJICHUN
KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTENBbHBIX
MaTEepPHAaJIOB 110 aHTJIMHCKOMY
SI3BIKY OLICHMBAHUH KakK B

o draiiH, TaK U B OHJIAMH-

Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
subject-specific competencies
in the second foreign language,
including mastering
grammatical structures,
vocabulary, and basic
morphological and syntactical
foundations to perform
communicative tasks at the
threshold level (A1, A2).
Students develop listening,
speaking, reading, and writing
skills, as well as learn how to
implement communicative
intentions in various dialogues,
considering the sociocultural
features of the language.

Brief Description:

The purpose of studying the
course is the formation of
socially sufficient
communicative competence as
the ability and readiness for
foreign language
communication at the
intercultural level. The content
of the course is based on
lexical, grammatical
phenomena and patterns of the
language being studied;
implementation of intercultural
communication, i.e.
construction of other-speech
behavior, taking into account
the national and cultural
specifics of the societies that
speak the language being
studied.

Learning Outcomes:

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students' academic
achievements, as well as
compiling control and
measurement materials on
English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.




MaTepuaIiapbiH KypacThIpy
Ke3iHe oaliH jxoHe OHJIAMH-
opTaza Oaranay Ke3iHje
naiiiaiaHaibl; CbIHU OM1ay bl
nakganaHa OThIPBII, OKYIIbIFa
OarJapiaHFaH TOCUT HEeTi31H e
MYFaJliM MEH OKYIIBIHBIH 63apa
IC-KUMBLIBIH YHBIMIACTHIPY
KoHe pediexcust.
KaasinTacaTblH Ky3bIpeTTep:
Kypc Gapricbinaa keneci
KY3BIPETTEP KAJIBINTACA b
KomMyHHKaTHBTIK
KY3BIPETTIITIK

(epTypii xaraaiiapaa THIMII
KapbIM-KaThIHAC jKacay YIIiH
TUNAIK OLTIMAI Malijanany),
MoneHnreTapaniblK KY3bIPeTTiLTIK
(KapBIM-KaThIHAC OapBICHIHIA
MOJICHU albIPMAIIbLIBIKTAP bl
ecKepy Kabijeri),
JIMHT'BUCTUKAIIBIK KY3bIPETTLITIK
(KOMMYHHKATHBTIK
MakcaTTapra

KOJT J)KETKI3Y YIIiH TULIIH
rpaMMAaTHKAIBIK JKOHE
JIEKCHKAIBIK, KYPBUTBIMIAPBIH
MEHTepY).

cpenax; OpraHu30BHIBATh
B3aMMOJICHCTBHE YUUTENS U
y4EHHKa Ha OCHOBE MOJX0/a,
OPHEHTHPOBAHHOI'O HA yYCHUKA,
UCTIONB3YS KPUTHYECKOE
MBIIIIEHUE U PeIIeKCHIO.
Dopmupyembie
KoMnereHuuu:B xoze
Kypca GopMHUpYIOTCS
KOMMYHHKaTUBHAS
KOMIIeTeHIUs (YMEHHE
UCIIOJIB30BATh U3y4aeMbIil
SI3BIK  JUISL 9 PEKTUBHOTO
0OIIEeHUS B Pa3IMIHBIX
CUTYaIusX),
MEXKYIbTYpHas
KOMITETEHITHUS (CITIOCOOHOCTh
YUUTHIBATh KYJIbTYPHBIC
paziuums B Ipolecce
oOmreHus) u
JIMHTBUCTUYECKAST
KOMIIETEHITUS (OCBOCHHE
IrpaMMaTHYECKUX U
JIEKCUIECKUX CTPYKTYP
SI3BIKA JUTS JOCTHYKCHUS
KOMMYHUKATUBHBIX LI€JI€H).

Formed competencies:
Throughout the course, the
following competencies will be
developed:

Communicative competence
(the ability to use the language
for effective communication in
various situations),
Intercultural competence (the
ability to consider cultural
differences in communication),
Linguistic competence
(mastery of grammatical and
lexical structures of the
language to achieve
communicative goals).

Monayas koast: LLITTKT/JIM—
7

Moayab aTaybl:

[leren TinaepiHiH TEOPHUSUTHIK-
KOJJaHOaJIbI
TYCTapbl/TMHTBUCTHKAIBIK
MOJTYJTb

IIon araysl:

OYHKIIMOHAIIBIK CTUIACTHKA
IpepexBusurrep: Kocidu
OarpITTAJIFaH HEri3ri meTen TiTl
(C1 nenreiii)
MocTpexBu3uTTEp:
MakcaTbl:

KypcTbiH MakcaThl —
CTYIEHTTEep/Ie MeTeN TUTiHIe
MOTIHJIEP/Ii OJIAPIbIH
0aliIaHBICTHIFEI, TI30EKTLIIIr
MEH

TYTaCTHIFbIHA Kapail Kypy
JaFIbIIAPbIH JaAMBITY.
CrynenTtrep QyHKIMOHAIABIK

Kon mopyas: TITAUS/JIM—
7

HanmeHoBaHue MOLYJIS:
TeopeTuko-npuKIaaHbIe
ACIIEKThl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/TMHT BUCTUYECKHUI
MOXYITb/

HaumenoBaHMe 1y CHUNVIMHBI:
OYHKIMOHAIbHAS
CTUJICTHKA
IIpepexBU3UTHI:
[Ipodeccuonanpro-
OpUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
MHOCTPaHHBIN S3bIK (YPOBEHb
Cl)

IMocTpexkBU3UTHI:
Hean:Llens  kypca
3aKJIFOYAETCS B Pa3BUTUH Y
CTYJICHTOB HaBBIKOB
IIOCTPOEHUS TEKCTOB Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE C
YYETOM UX CBSI3HOCTH,

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Functional Stylistics
Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (C1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
skills in constructing texts in a
foreign language, considering
their coherence, sequence, and
integrity according to the field
of communication. Students
learn to express factual,
conceptual, and

background information in a
text in accordance with
functional styles, and analyze




CTHIIBJICPTE COMKEC MOTIHIIE
(hakTyaspl, KOHIIENTYaJI b1
XoHE (DOHJIBIK aKIapaTTh
Olmipyni yipeHeni, CoHIan-aK
MOTIHHIH MparMaTUKaIbIK
QJICYCTIH XKOHE
(hYHKITMOHAIBIK CTHIIBACPII
TaJlIalIbl.
Kpickama cunarramachl:
By kypcThIH MakcaThbl
OoJamak MyFragiMIepl ceiiey
KOMMYHUKAIUSICBIHBIH 9pPTYPJIi
caJiaJiapbIHJIaFbl TUT KbI3MET €Ty
3aHJIBUTBIKTAPBIMEH TaHBICTHIPY,
CTWJIMCTUKAHBIH HEri3ri
TEPMUHOJIOTHUSACHIH MEHT Py
JKOHE OapJIbIK JCHr ek Ier
aFBUIIIBIH TUTIHIH 9pTYpII
(YHKITMOHAJIBIK CTHUJIbICPIHIH
QJIEyMETTIK-TMHT BUCTHUKAJIBIK
JKOHE MparMaTHKaJIbIK
ACIIEKTLIEePiH YChIHY/IbI JIAMBITY
(boHETHKAIBIK, TEKCHKAITBIK-
(hpazeoorusIIbIK,
MOP(hOJTOTUSIIBIK, CHHTAKCHCTIK
Oipikrep). KypcThiH e3ekTimiri
— arFBUIIIBIH TUT CTHIIHIH
HET'I3T1 MoceleNiepid KopceTy,
TUTAIK SKCTIPECCUBTIK
Kypasiap/ sl IypbIic KOJIIaHy.
Bbonamrak myranimaep
arbUIIIBIH TUIIHIH
(hyHKIIMOHAIBIK JKSHE
CTHIIBIIK JKYHeciH Oimeri,
JTUHTBUCTUKAIBIK 3ePTTCY
omicTepiH MEHTepei, MOTIHHEH
AKCIIPECCUBTIK KypaJiaap bl
TayBIIl, OJapbIH KbI3METIH
AHBIKTal anajepl.
OKBbITY HITHIKeJIepi:
C1, C2 meHrepy neHreiiine
MOHE KAphIM-KaThIHAC CAllaChl
MEH XKaraalblHa COMKeC KypcTa
OKBITBLIATHIH TAKBIPBIITAP
merigae L T-ne aybi3mma xone
ka30aIa KapbIM-KaThIHAC
Heriznepin mexrepeni; IELTS
xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xomne T. 0.
XaJTBIKAPAIIBIK EMTUXAHIAP
TaJIal eTeTiH TOpexKee
rpaMMaTHKa, JTEeKCHKa,
CTWJINCTHKA CaJIaChIHIAaFbl OUTIM
MeEH JIaFIbUIapabl KoJIaHa
anapl.

KanbmracaTsiH KY3bIpeTTEp:
Kypc Oapeicbinza keneci

MOCJIEAOBATEIbHOCTH H
LEIOCTHOCTU B 3aBUCHMOCTH OT
cephl pevueBoro ooIeHusl.
CTyaeHTHl y4aT BhIpakaTh
(hakTyanbHYy10, KOHLENTYaJIbHYIO
1 GOHOBYIO MHPOPMAIHIO B
TEKCTE B COOTBETCTBHUH C
(yHKIMOHATBHBIMU

CTHJISIMH, a TaKKe aHATH3UPYIOT
IIParMaTHYECKU TOTEHIIUAI
TeKCTa U PYHKIIMOHAIILHBIC
CTHJIH.

Kpartkoe onucanue:

Ilensro qaHHOTO Kypca sIBISETCS
O3HAKOMJIEHHE Oy TyLIIX
y4uTenel ¢ 3aKOHOMEPHOCTIMU
(yHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA B
pa3nuuHbIX cepax peueBoro
oO1Ienyst, oBlIaeHne 6a30B0i
TEPMHUHOJIOTUEH CTHITUCTUKU U
(hopMHpOBaHUE MTPEICTABICHHS
y Oyaynmx yqauTenei
COITMOJIMHTBUCTUYECKHX U
parMaTHYecKUX acleKTOB
Pa3IHYHBIX GYHKIIHOHAIBHBIX
CTHJICH aHTTMHMCKOTrO SI3bIKA Ha
BCEX YPOBHSX ((hOHETHIECKUA,
JICKCUKO-(hPa3eoI0rHuecKui,
MOPGOIOrHIECKHM,
CUHTAaKCHYECKUE EANHUILIBI).
AKTyanbHOCTh Kypca
3aKJIF0YAETCs B OCBEILECHUU
OCHOBHBIX IPOOJIEM CTHIMCTUKU
aHTJIUHCKOTO S3bIKA,
[IPaBUIIBHOMY IIPUMEHEHUIO
A3BIKOBBIX BBIPA3UTEIBHBIX
cpeacts. bynymue yanrens
HMEIOT 3HaHUS O
(hyHKITMOHATHHO-CTUIIEBOI
CHCTEME aHTTMHICKOrO SI3bIKa,
BJIAJCIOT JIMHI'BUCTHYECKUMU
METOAAaMH HCCIIEIOBAHMS,
YMEIOT HAXOJUTh B TEKCTE
BBIPa3UTENbHBIE CPECTBA U
OIpenemnsTh uX QyHKUHU.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Bnaneer ocHOBaMu yCTHOTO M
nUCbMEHHOro oOmeHus Ha M B
npezenax u3y4aeMoil Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeM BrageHus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHns;
NPUMEHSET 3HaHUS U HABBIKHU B
00J1acTH TpaMMaTHKH, JTEKCHKH,
CTUJICTUKH B 00BbeMeE,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHBIMU
sx3ameHamu IELTS u TOEFL,

the pragmatic potential of the
text and functional styles.
Brief Description:

The aim of this course is
familiarizing the pre-service
teachers with the laws of the
functioning of the language in
various spheres of speech
communication, mastering the
basic terminology of stylistics
and developing representation
of sociolinguistic and
pragmatic aspects of various
functional styles of the English
language at all levels
(phonetic, lexical-
phraseological, morphological,
syntactic units). The relevance
of the course is to highlight the
main problems of the style of
the English language, to use
language expressive means
correctly. Pre-service teachers
develop their knowledge about
the functional and style system
of the English language,
become proficient in linguistic
methods of research, and find
expressive means in the text
and determine their functions.
Learning Outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed competencies:

The following competencies
will be developed during the
course: Stylistic competence
(the ability to correctly select
lexical and grammatical means
depending on

the functional style of the text),
Communicative competence
(the ability to create texts
considering their stylistic and
functional characteristics),




KY3BIPETTEP KaJIBINTACabl:
CTUINCTUKATIBIK KY3BIPETTLIIK
(MoTiHHIH (YHKIMOHAIBIK
cTuitiHe OalIaHbICTHI
JIEKCHKAJIBIK, KOHE
rpaMMAaTHKAIbBIK

Kypajigapasl IypbIC TaHAAY
KaOineri),

KommyHHKaTHUBTIK
KY3BIPETTUTIK (CTUIACTHKAIBIK
oHE (DYHKITMOHAIIBIK
EpEeKIIEITIKTEepi ecKepe
OTBIPBII, MITIHJCP Kypa OiTy
JIAFIBICHI),

Kacibu ky3pIperTiiik
(pyHKIMOHATABIK CTUIIBIED
TypaJibl OLTIMIEP/l Kaciou
MiHJICTTEp/Ii eIy YIIiH
rmananany).

TestDaF, DELF, TOPIK u nap.
DopmupyeMble KOMIETEHIIUH:
B xone kypca dopmupyroTcs
CTHJICTUYECKAsi KOMITETEHIIN,
BKJIIOYAIOIIAst CIOCOOHOCTh
MPaBUIIBHO BHIOMPAThH
JIEKCUYECKUE U TPaMMaTHYECKHE
Cpe/ICTBa B 3aBUCUMOCTHU OT
(YHKIMOHATBHOTO CTHJIS
TEKCTa,KOMMYHUKaTUBHAS
KOMITETEHIMsI, 00eCIeUrBaomas
YMEHHE CO3/IaBaTh TEKCTHI C
YYETOM UX CTHIIMCTHYESCKUX U
(yHKIMOHATBHBIX
0COOEGHHOCTEH, a TaKKe
npodeccruoHabHas
KOMITETEHITHS, BKJIIOYAIOIIast
IIPUMEHEHNE 3HAHUI
(yHKIMOHATBHBIX CTUIICH JUIs
peleHns TPAKTUYECKHX 3a71a4 B
npodeccroHaTbHON
JIeSTEIbHOCTH.

Professional competence (the
ability to apply knowledge of
functional styles to solve
practical tasks in professional
activities).

Moayas koawl: IIITTKT/JIM-
7

Moayab aTaybl:

Ileren TinaepiHiH TCOPUSIBIK-
KOJITaHOAITBI
TYCTapbl/TMHTBUCTUKAIBIK
MOJIYJTh

IIon aTaysl: et Timiameri
MOTIHII TYCIHIIpeai
IIpepexBusurrep: Kocion
OarpITTa]FaH HET13T1 IIeTen Tl
(C1 nenreiii)
IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcarbl:

KypcTslH MakcaThl —
CTyIEHTTep/e 9/1ebn
MOTIHIEPIET] CTHIIHCTUKAIIBIK
KypalgapIslH Typiiepi MeH
KOJIJaHy epeKIIemiKTepi
TypaJbl OUTIM KaJIBIITaCTHIPY,
COHa-aK aBTOPIBIH HETi3ri
uaesIapbl MEH SMOITUOHAIIBIK
KaTbIHACTAPBIH OUIIpeTiH
CTHITUCTHKAIBIK

Kypalijap MeH Tociaepai
WHTEpIpeTanusiay KoHe
TaNnay JaFIblUIapbiH JaMBITY.
CryneHTTEep aHAIMTHKAIBIK
JKOHE CBIHU OWJIay JaFIbUIapbIH
KaJIBITACTBIPAIbI, Oy
WHOSI3BIYHYIO KOPKEM o71eOneTTi
TYCIHY JKoHE TaJIKbLIayFa
KaeT.

Kpbickama cunarramacsl:
Kypc Gapbiceinia Gomamak

Kon monyasi: TIIAUS/JIM— 7
HaumeHoBaHue MOYJIA:
TeopeTuko-npuKIIaIHbIe
ACTIEeKTHl MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/TMHT BUCTUICCKU
MOJYTTh

HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
WuTepnperaiins HHOAZBITHOTO
TEKCTa

IIpepeKkBU3UTHI:
IIpodeccuonanbHo-
OpUEHTUPOBAHHBIN OCHOBOM
WHOCTPaHHEIH S3BIK (YPOBEHB
C1)

ITocTpekBU3UTDI:

Hean:

ens kypca — pa3BuTHe y
CTYJEHTOB 3HAHUI O THIIAX,
0COOEHHOCTSIX | crmocobax
HCTIONB30BaHUS CTAITHCTUIECKAX
CPEJICTB B IUTEPATYPHBIX
TEKCTaX, a TAKXKE YMEHUI
HNurtepnperupoBaTs U
AHAJM3UPOBATH CTHIINCTUICCKUE
CPEJICTBA U TIPHEMBI,
OTpaXKaroIne

OCHOBHBIC UJIEH U
SMOIMOHAIIEHBIE OTHOIIESHUS
aBTopa.CTyIeHThl POPMHPYIOT
HABBIKU aHAJIMTUYECKOTO U
KPUTUYECKOI'0 MBIIIICHNUS,
HEOOXOAMMBIX JJ151 IOHUMaHUS U
00CYXJIeHUSI MHOSI3BIYHOM
XYI0XKECTBEHHON

JIUTEPATYPBHIL.

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Interpretation of a Foreign
Texts

Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (C1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
knowledge of the types,
features, and methods of using
stylistic devices in literary
texts, as well as the skills to
interpret and analyze stylistic
devices and techniques that
reflect the author's main ideas
and emotional relationships.
Students will develop
analytical and critical thinking
skills necessary for
understanding and discussing
foreign literary works.

Brief Description:

During the course, pre-service
teachers form knowledge of
the basic concepts, features,
types, ways of using stylistic
techniques and techniques used
in literary texts, and features of
literary discourse. They
identify and interpret stylistic




MyFasimMzep o1e0u MOTiHAE
KOJITAaHBLIATHIH CTUIMCTUKAIIBIK
KypaJijap MEH diC-ToCIaepIiH
HeTi3r1 YFhIMIapHl,
epeKIIeNIKTepi, Typiepi,
KOJITaHy 9/1icTepi, oaeou
JMCKYPCTBIH epeKIeNikTepi
TypaJisl OlTiMIepiH
KasbImTacTeipagsl. Omap
ABTOPBIH HETI3T1 UIESICHl MEH
SMOLIMOHAJIIBIK KATHIHACKIH
OUIIPETIH CTUIMCTUKAIIBIK
KypaJijap MeH Tocuiaepai
AHBIKTANIBI YKOHE TYCIHAIPE/I.
Conpaii-ak onap meren
TUTIHAEr] 9/1e0M MOTIHT€ TOJIBIK
CTHJIMCTHKAJIBIK TaJJay
Kacaipl. OKBITYIIBIIAD IIETEN
TUTIHIErT KOPKEM 9/1e0MeTTi
TYCIHY JKoHE TaJIKbLIay Ke31H/Ie
AHAJIUTUKAJIBIK KOHE ChIHU
TYpFBIJaH Oiyiay KaOiaeTTepin
JAMBITaIbL.

OKBITY HITHIKeEJIEpi:

Ileren TimiHaeri meaua
KOHTEHTTI KociOu MakcaTTa
KOJIJIaHAIbI; MOJICHUETAPAITBIK
KapbIM-KaThIHAC PUHIUITEPIH
JKOHE IIeTeN d1e0ueTi
caJlaChIHIaFbI OLTiMTI
KOJIJIaHa bl

KanabinTacarbin Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apeiceiama kemeci
KY3BIPETTEP KAIBINTACABI:
CTHIIMCTUKAIBIK KY3BIPETTLTIK
(MoTIHIEpIET1 CTUITUCTHUKAIBIK
KYpajmap MeH Tociaepai
Tanmay oHe
HHTEpIpeTaIusiay

Kabineri),

KommyHMKaTHBTIK
KY3BIPETTiTiK (MHOS3BIYHBIE
KOpKeM 9J1e0U IIbIFapMaiapIbl
TUIMI KaObIIIay JKoHE
TaJIKBIIIAY JAF]IBICHI),
AHAIUTHKAIBIK, KY3BIPETTLTIK
(xepkeM MOTiHJIEp/li ChIHU
TYPFBIJIAH TAJIIAY JKOHE
OJIap/IbIH MOJICHUAPAITBIK,
MarbIHACHIH

TYCIiHY).

Kpatkoe onncanne:

B xone xypca Oyaymime yuautens
(hopMupyIOT 3HAHUS 00
OCHOBHBIX TIOHSTHSIX,
0COOEHHOCTSIX, THIAX, CIIOCO0ax
UCIOJIb30BAHMS CTUIIMCTHYCCKUX
CPEJICTB U IIPUEMOB,
MIPUMEHSAEMBIX B JINTEPATYPHBIX
TEKCTaX, U OCOOEHHOCTIX
JIUTEpaTypHOro auckypca. OHu
OIIPENEISIOT U HHTEPIIPETUPYIOT
CTHJIICTUYECKHE CPEICTBA U
MIPUEMbI, KOTOPBIE BHIPAKAIOT
OCHOBHYIO UJICI0 U
SMOIMOHAIILHOE OTHOIIICHHUE
aBTopa. OHU TaKXKe MPOBOJIAT
TIOJIHBIN CTUJIMCTUYECKUN
aHaJU3 JIMTePaTypHOTo TEKCTa
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Bynymue yuurens pa3BUBarOT
HABBbIKH aHAJTMTUYECKOTO U
KPUTHUYECKOrO MBIIIIJICHHS TIPH
MMOHUMAaHUH U 00CYXJICHUHU
MHOSI3bIYHOM XYH0XKECTBEHHOU
JIUTEPATyPHhI.

Pe3ysibTaThl 00y4yeHuUs:
Hcnonp3yer MeAMakOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
npodecCHOHANTBHBIX TENX;
MIPUMEHSET TPUHIHIIBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS U
3HaHUS B 00J1aCTH 3apyOCIKHOMI
JTUTEPaTypHI.

®opMupyeMble KOMIETEHIINHU:
B xone xypca popmupyrorces
CTHITUCTHYECKAS

KOMITETEHIIHS (CITOCOOHOCTh
aHAM3UPOBATH U
WHTEPIIPETUPOBATH
CTHIIMCTHUYECKUE CPENICTBA U
MIPUEMEBI B TEKCTaX),
KOMMYHUKAaTHBHAS
KOMIETeHIns (YMEeHue

3¢ (heKTHUBHO BOCTIPUHUMATH U
00CYX/1aTh WHOS3BIYHBIE
JTUTEpaTypHbIE MPOU3BENSHNS ), a
TaK)Ke aHATUTHYECKas
KOMITETEHITHS (CITOCOOHOCTH
KPUTHYECKH aHAITN3UPOBAThH
XYJ0XKECTBEHHBIE TEKCTHI U
MTOHUMATh UX

MEXKKYJIbTYPHOE 3HAUYCHHE).

means and techniques that
express the author's main idea
and emotional attitude. They
also conduct a complete
stylistic analysis of a literary
text in a foreign language. Pre-
service teachers develop their
analytical and critical thinking
skills when understanding and
discussing foreign-language
fiction.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

Formed competencies:

The following competencies
will be developed during the
course: Stylistic competence
(ability to analyze and interpret
stylistic devices and techniques
in texts), Communicative
competence (ability to
effectively perceive and
discuss foreign literary works),
Analytical competence (ability
to critically analyze literary
texts and understand their
intercultural significance).

Moayas koast: IIITTKT/JIM—
7
MopnyJasb aTaysbl:

Kon moxyasi: TITAUS/JIM— 7
HaumeHnoBanmne Mmoays:
TeopeTuko-npuKiIagHble

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign




[eren TingepiHiH TEOPUSIBIK-
KONaHOaIIbI
TYCTaphl/JINHTBUCTUKAJIBIK
MOJYJTb

IIoH araysr:
JIuHrBOCTHIIMCTHKA
IIpepexBusuTTEp:

Kocibu OarpITTa)IFaH HETi3ri
meren Tt (C1 geHreiii)
[ocTpexBU3NTTEP:
Makcarsl:

KypcTpiH MakcaTbl —
CTYJCHTTEP/IC IUHTBUCTUKAHBIH
OpTYPIIi CTUIIBJEPiHE, COHBIH
IIIH/E COIIey CTUIBIIEPIHE,
YKAHPJIBIK HKOHE aBTOPJIBIK
CTHJIBJICPTE JACTeH TYCIHIK
KanbinTacTeipy. CTyaeHTTep
TUIAIK OIpJIiKTEepaiH
3KCIPECCUBTI, IMOI[MOHAIIBI
XKoHe Oaranayibl KACHETTEePiH
3epTTeHIi, COHIai-aK
MOTIHJIEPAiH KYPBUIBIMBI, CTHIIL
JKOHE YKaHPBIH €CKEPE OTBIPHIIL,
Tanmay )XoHe
WHTEpIpeTanusiay
JaFIbIIAPEIH JaMBITA IbI.
Kpickama cunarramacsi:
Bomnamrak myramimMzaep opTypii
CTHIBJIED (Coiyiey CTIIIbIEPI,
YKAHPIBIK, CTUIIBIED, JKEKe
ABTOPJIBIK CTHIIBJICP), TUTMIK
OipTIKTEepaiH YKCIIPECCHUBTI,
SMOLIMOHAIIIBI J)KoHE Oaranay
KacHeTTepi Typallbl 63 OUIapbIH
KansIracTeipaabl. Onap
KOPKEM 971eONeTTIH IIBIFY
TEeriHiH Heri3ri
TEOpHsLTAPBIMEH, MOTIH
KYHECIHIH KYPBUTBIMIIBIK
OeminyimMeH, GpoHABIK OiTiM,
cangapiap, TUIHIK IeHTeinep
MeH HyCKajap, IUCKYpC, CTHITh
YKOHE KaHP CUSKTHI IeTe
MOTIHIHIH €H MaHBI3IbI
YFBIMAApHIMEH TaHBICAJIBI.
Yiiperiaren MmyramimMiep
TUIIEpIiH naiiia 6oy, namy
JKOHE KBI3MET €TY JKOIIaphIH
TYCIHIPY JTaF IbUTAPBIH
JAMBITA/IbIL.

OKBITY HITHIKeJIepi:

C1, C2 meHrepy neHreiine
JKOHE KaphIM-KAaThIHAC CaJIaChI
MEH KaraalblHa COMKEC KypcTa
OKBITBIIATHIH TAKBIPBIITAP
merinae L T-ne aybi3mia xoHe

ACTIEKTHl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
HaumenoBanue Iy CHUNJIMHBI
JIMHTBOCTHIIMICTHKA
ITpepekBU3UTHI:
[Ipodeccnonansho-
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
WHOCTPAaHHBIN A3bIK (YPOBEHB
Cl)

IMocTpekBU3UTHI:

Hean:

Llenp Kypca 3akirodaercs B
(hOpMUPOBAHUH Y CTYICHTOB
IMOHMMAaHUA pa3JIMIHBIX cTunen
B JIMHTBUCTUKE, BKJIFOYas CTHJIN
peuH, JKaHPOBbIC u
WHJABUIYaIIbHO-aBTOPCKHUE
CTHUJIN. CTy,Z[eHTBI n3ydaroT
JKCIPECCUBHBIE,
OMOIIMOHAJIBHBIC U OIICHOYHBIC
CBOICTBA S3BIKOBBIX SAUHUII, a
TAaKXKXC pa3BUBAIOT HABBIKN
aHallu3a U MHTEpIIpETaiH
TEKCTOB C YYETOM UX
CTPYKTYpBI, CTHJIS U JKaHpa.
Kparkoe onucanue:

bynymme yaurens GpopMupyOT
CBO€ IIOHUMAaHUE O PA3JINYHBIX
CTUJISIX OTHOCSIIIECS K
JIMHTBUCTUKE (CTUILIX PedH,
YKaHPOBBIX CTUJISIX,
UH/IUBU1yaJIbHO-aBTOPCKUX
CTHIISIX), 00 IKCIIPECCUBHBIX,
SMOLMOHAJIBHBIX M OLICHOYHBIX
CBOMCTBAaX SI3bIKOBBIX €IMHMUII.
OHnHu rccaenyoT OCHOBHBIE
TEOPUHU IPOUCXOKACHUS
XYZAOKECTBEHHOH JINTEPATYPHI,
CTPYKTYPHOE WICHEHHE CUCTEMBI
TEKCTa, Han0oJjIee BayKHbIE
MTOHATHS MHOSA3BIYHOI'O TEKCTa
Kak ()OHOBBIC 3HAHUS,
HMMIUIMKALWH, SI3bIKOBBIC YPOBHU
1 BapUaHThl, AUCKYPC, CTUIb U
’kaHp. bynymue yunrens
Pa3BUBAIOT CBOM HABBIKH B
MHTEPIIPETALNN CI0cO00B
BO3HMKHOBEHUSI, Pa3BUTHA U
(YHKLINOHUPOBAHUS S3BIKOB.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Bnaneer ocHOBaMu yCTHOIO M
nUCbMEHHOro oOmenus Ha VA B
npezenax u3y4aeMoil Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM BiageHus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHNs;
MIPUMEHSIET 3HAHUA 1 HABBIKU B
00JIaCTH TPaMMAaTHKH, JIEKCHKH,

languages/linguistic

Name of discipline:
Linguistics

Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (C1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop students'
understanding of different
styles in linguistics, including
speech styles, genre styles, and
individual-author styles.
Students will study the
expressive, emotional, and
evaluative properties of
language units, as well as
develop skills in analyzing and
interpreting texts considering
their structure, style, and
genre.

Brief Description:

Pre-service teachers form their
understanding of various styles
related to linguistics (speech
styles, genre styles, individual
author styles), expressive,
emotional, and evaluative
properties of language. They
investigate the main theories of
the origin of fiction, the
structural division of the text
system, the most important
concepts of a foreign language
text as background knowledge,
implications, language levels
and variants, discourse, style
and genre. Pre-service teachers
develop their skills in
interpreting the ways of the
emergence, development and
functioning of languages.
Learning Outcomes:

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.




*a30ala KapbIM-KaThIHAC
Herizaepin mexrepeni; IELTS
xone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK >xomne T. 0.
XaJIBIKApaJbIK eMTUXaHIaP
Tajarn €TeTiH JopeKee
rpaMMaTHKa, JEKCHKa,
CTHJIMCTHKA CaJIAaChIHIAFEI OLTIM
MEH JaFAbUIapIbl KoJaaHa
anajpl.

KaasinTacaTbIH Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apeicbinna keneci
KY3BIPETTEP KAJIBINTACA B
CTUINCTUKAIBIK KY3BIPETTLTIK
(ceiiney MeH MaTIHIEpIET
CTHJIBJIIH SPTYPJIi aCIEeKTIIepPiH
Tanmay KoHe
WHTEpIpeTanysiay Kaoiieri),
KomMyHHKaTUBTIK
KY3BIPETTITIK (KapbIM-KaThIHAC
JKaraanbiHa COMKEC TULMIK
KypaJigapasl THIMII
alanany JaFabICh),
AHaITUTHKAJIBIK KY3BIPETTLTIK
(MOTIHHIH KYPBUIBIMBI MEH
CTHIICTUKAIIBIK
epEeKIIeITIKTePiH

Tajaaay Kaoiaeri).

CTUJIMCTHKHU B 00beMe,
TpeOyeMOM MEXAyHApOIHBIMH
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u nap.
Dopmupyembie
KoMmmneTeHIuu:B xone

Kypca GopMHUpYIOTCS

CTHJIMCTUYECCKAs
KOMITETEHITHUS (CITOCOOHOCTH
aHaJM3UPOBATH u
HUHTEPIPETUPOBATD

pa3iMYHbIC ACTIEKTHI CTHIIS B
peun U TEeKCTax),
KOMMYHHKaTUBHAS
KOMITeTEeHIUS (YMeHHe
3(()EeKTUBHO HCIIOJIL30BATh
SI3BIKOBBIE CPEACTBA B
3aBHCUMOCTHU OT CHUTYaIHH
o01eHus), a TaKkkKe
aHaIUTHYeCKas
KOMITETEHIUS (CIOCOOHOCTh
AHAIM3UPOBATH CTPYKTYPY H
CTHIIICTUYECKHE
0COOEHHOCTH TEKCTa).

Formed competencies:The
following competencies will be
developed during the course:
Stylistic competence (ability to
analyze and interpret various
aspects of style in speech and
texts),

Communicative competence
(ability to effectively use
linguistic tools according to the
communication situation),
Analytical competence (ability
to analyze the structure and
stylistic features of a text).

Moayas koawl: IIITTKT/JIM-
7

MonayJb aTaybl:

Lleren TimmepiHiH TCOPUIBIK-
KOJITaHOAITBI
TYCTapbl/THHTBUCTUKAIBIK
MOJTYJTb

IIon araysi:Ceiinecynin
OPTYPIIi cajandaphlHIa
OKBITBIJIATHIH TIETEN TiTIepiHiH
KOJIJIAHBLTYbI
IIpepexBusurrep: Kocidu
OarpITTaJFaH HETI3T1 meren Tt
(C1 nmenreiii)
IocrpexkBusurrep:
Makcarbl:

KypcTbiy MakcaThl — Oonariak
MyFaimMepie TiT MeH
MOJICHHET,

TIJI MEH KOFaM apachIH/aFbl
OaifmaHbICTap Typalbl Ka3ipri
3aMaHFbl TEOPHUSIAP/IbI
TYCiHYiH

KaJIBIITACTHIPY, COHIal-aK
WITTBIK TULAEPIIH 9pTYpIi
ceilney

cayiajapbIHJIaFbl KbI3METIH
3eprrey. CtyneHtrep Tin

Kon monyasi: TITAUS/JIM—
7

HaumenoBanue MmoayJis:
TeopeTuko-npuKiiaIHble
ACTIEKThI HHOCTPaHHBIX
A3BIKOB

HaumeHnoBanue I¥CHUNJIMHBI:
DYHKIIMOHUPOBAHUE
M3y4aeMbIX  HMHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB B Pa3IMYHBIX
cdepax pedeBoro oomeHns
IIpepexBU3UTHI:
[Ipodeccuonanpro-
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
HMHOCTPaHHBIH A3bIK (YPOBEHB
Cl)

IMocTpexkBU3UTHI:

Heab:

Lens xypca —
(hopmupoBaHue y Oyaymmx
yuuTenaeld IOHUMAaHus
COBPEMEHHBIX TEOPUH O
B3aMMOCBSI3U SI3bIKA U
KyJbTYPbI,  SI3bIKa H
oOIecTBa, a TaKxke
(yHKUMOHUPOBAHUS
HAIMOHAJIbHBIX SI3bIKOB B
pasHbIX chepax peuH.

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Functioning of Studied Foreign
Languages in various spheres
of speech communication
Prerequisites: Professionaly
oriented main foreign
language (C1 level)
Postrequisites:

Purpose: The objective of the
course is to develop future
teachers' understanding of
modern theories on the
relationship between language
and culture, language and
society, as well as the
functioning of national
languages in various speech
spheres. Students analyze
language policy, language
legislation, and language
conflicts, while developing
their communicative and
intercultural competencies,
which are essential for




casicaThlH, TiJl 3AHHAMACBIH
KoHE

TUIIK KAKTBIFBICTAP Il TAJIIAM
OTBIPBII, KOCIOH MIETEN TUTIH
OKBITY MPOIECIHJIC KaXKETTI
KOMMYHHKATHBTIK
YKOHETMHTBOKYJIBTYPOIOT USUTBIK
KY3BIPETTUTIKTEPiH 1aMbITaIbL.
Kpickama cunarramachi:
Kypc 6apeicbinna 6onamax
MYFaliMzep Till MEH
MOJIEHMETTIH OalIaHbICkI, T
MeH KOFaM apachbIHJIaFbl e3apa
KapbIM-KaTbIHA, YIITTHIK
TUIAEPAIH Ka3ipri Ke3eHeri
KBI3METi Typajbl 3aMaHayn
TeopHsyIap Typaibl, COHBIMEH
KaTap HaKThl TULIIK
JKarIasTTap/blH CHIIaTTaMachl
TypaJibl TYCIHIKTEpI
KanbelnTacaasl. bonamak
MYFaJTiMIep TiJT casicaThlH, T
3aHHAMAaCBIH, TiJ
KaNIIbUIBIKTAPBIH TaJal bl
Oumap mreren Tiji
OKBITYIIIBICBIHBIH KOC10H
KapbIM-KaTbIHACHIH/IA
KOMMYHUKATHBTIK JKOHE
JTUHTBOMOJIEHU
KY3BIPETTUTIKTEPiH TaMBITaIbl.
OKBITY HITHIKeJIepi:

AmHa Tini )KoHE IIeTen
TUIIEpiHIE aybI3IIa KOHE
kazbara Typae Kocion KapbIiM-
KaTBIHACTHI JKYPTi3ei, IIeTen
TUTIHIET1 KociOu MOTIHAEpMEH
JKYMBIC Kacai aajpl;
XaITBIKapaJIbIK HeEMece
MOJICHUETAPAIIBIK KaPhIM-
KaTbIHAC KaFJalbIH/Ia OpTYPIIi
MOJCHUET OKUIIePiHIH
IMAJIOTTHIK ©3apa SPEeKeTiH
JKY3ere achlpa anajbl; TOMTHIK
YKYMBICTBI YHBIMIIACTBIPY JKOHE
AKCIIEPUMEHTTIK SpeKeTTepai
Oackapy YIIiH ceuyey
OpeKeTiHIH penpOAYKTUBTI
JKOHE OHIM/II TYpJIepiH
YUBIMIACTBIPYABIH 9PTYPIIi
oicTepi MEH o/IiCTEPiH KOJ/laHa
anmanel. OKBITBUIATHIH TIETEN
TUIIEPiHIH TEOPHSUTHIK 0a3aIbIK
OliMzepiH kocibu canara
OipiKTipe anmajpl; IeHT eIk
TOCUIAl KapacThIPAaThIH IIETEN
TUTIH MEHTePY/IiH XaJbIKapabIK
CTaHIaPTHIHBIH TaJANTapbhIHA

CTyaeHTBl aHATU3UPYIOT
SI3BIKOBYIO TIONIUTHKY,
SI3BIKOBOE 3aKOHOJATEIHCTBO

U SI3BIKOBBIC KOH(IJIUKTHI,
pasBuBas CBOU
KOMMYHHKATHBHBIC 1
JIMHTBOKYJIBTYPHBIC
KOMIICTCHIIUH, KOTOPbIC
HEOOXOAUMBI ISl YCIICITHOTO
poheCCUOHANTBHOTO OOICHUS
npernoaaBatels HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA.

Kpartkoe onucanue:

B xone kypca y Oymymux
yuureneld popMupyercs
IMOHMMAaHUE€ COBPEMEHHBIX
TEOpUI O B3aUMOCBSI3U SI3bIKa U
KYJbTYPbI, B3AUMOOTHOUICHUAX
sI3bIKa M OOIIEeCTBa,
(yHKIMOHUPOBAHUT
HAIMMOHAJBHBIX SA3BIKOB HA
COBPEMEHHOM JTarle, a TaKkKe
OIMMCaHNE€ KOHKPETHBIX
SI3BIKOBBIX cUTyalui. byymue
YUYUTEIS] aHAIU3APYIOT
S3BIKOBYIO TTOJINTHKY, A3BIKOBOE
3aKOHOJIATENECTBO U A3BIKOBBIC
KOHMMKTB. OHU Pa3BUBAIOT
CBOM KOMMYHUKATHBHBIE U
JTUHTBOKYJIBTYPHBIE
KOMITETEHITUH B
poheCCHOHATBHOM OOIICHHUH
MIPETIoAaBaTeNsl HHOCTPAHHOTO
S3BIKA.

Pe3yabTaThl 00yyeHU:
Bener npodeccunonansuyto
KOMMYHUKAIINIO B YCTHOH H
MMUCHbMEHHON (hopMe Ha POTHOM
Y WHOCTPAHHBIX S3bIKaX,
paboraer c
npoheccroHaTHHBIMU TEKCTAMHU
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;
OCYIIIECTBIISIET AUATIOTHIECKOE
B3aUMOJICHCTBUE MEXIY
MIPEICTABUTESIME Pa3HBIX
KYJIBTYp B YCIOBHUSAX
MEXTyHAPOIHON WIIH
MEXKYJIBTYPHOH
KOMMYHUKAIIUHN; IPUMEHSTh
pasTUYHBIE CLIOCOOBI U METOJIBI
OpTraHH3AINH PETPOAYKTUBHBIX
Y TIPOJTYKTUBHBIX BUJIOB PEYEBOM
JEATEIbHOCTH IS OPraHU3aluu
KOMaHIHOW paboTHl U
yIIpaBJICHUS
9KCHEPUMEHTAIBLHOM
JeATeNbHOCThI0. MHTerpupyer

successful professional
communication as foreign
language educators.

Brief Description:

During the course, pre-service
teachers form an understanding
of modern theories about the
relationship between language
and culture, the relationship
between language and society,
the functioning of national
languages at the present stage,
and the description of specific
language situations. Pre-
service teachers analyze
language policy, language
legislation, and language
conflicts. They develop their
communicative and
linguocultural competencies in
the professional
communication of a foreign
language teacher.

Learning Outcomes:

To conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities. To integrate the
theoretical basic knowledge of
the studied foreign languages
into the professional sphere; to
carry out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed competencies:

The following competencies
will be developed during the




COMKEC OKBITHUIATHIH TUIMIH
VJITTHIK-MOJICHH €PEKIIeIriH
€cKepe OTBIPHIII,
MOJICHUCTAPAIIBIK KaphIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achipa
anajpl.

KaasinTacarbin Ky3sIpeTTep:
Kypc 6apeicbinna kemneci
KY3BIPETTEP KAJIBINTACA b
COLMOIUHTBUCTUKAIBIK
KY3BIPETTiTiK (MOICHUET MEH
KOFaM KOHTEKCTIHJIE TUIAIK
KYOBUTBICTap/AbI TANIa O1Ty),
3epTTeyurinik Ky3pIpeTTilik
(putonmorust canaceIHIAFbI
COHFBI KETICTIKTEpre cyiieHe
OTBIPBITI,

TAYeIICi3 3epTTeyiep KYprizy
KaoOineri),

KomMyHHKaTUBTIK
KY3BIPETTiITIK (KociOu canana
opTYpITi PYHKIIMOHATIBIK
CTHJIbJICP MEH MOTIHIEPMEH
THIM/II )KYMBIC icTel O1y).

TEOpeTHIECKHe 0a30BbIc 3HAHUS
U3y4aeMBbIX HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B MPOQeCCHOHABHYIO
cdepy; OCyIIECTBIIET
MEXKYIbTYPHOE OOIIIEHHE C
Y4eTOM HaI[MOHAIBHO-
KyJbTYPHOU CIIEU(PHUKH
M3y4aeMoro sI3bIKa B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHHUSIMH
MEXTYHAPOAHOTO CTaHaapTa
BJIaACHUA MHOCTPAaHHBIMUA
SI3BIKAMHU, TIPElyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJIXO/I.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
B xone xypca dopmupyrorcs
COIIMOJIMHTBHCTHYECCKAA
KOMITETEHITHUS (CITIOCOOHOCTh
aHAIM3UPOBAThH

SI3BBIKOBBIC SABJICHUSA B
KOHTCEKCTC KYJIbTYPEI H
001I1ecTBa), MCCIIEAOBATEILCKAS
KOMIICTEHITUS (YMEHUE
IMPOBOANUTH CaAMOCTOATEIIbHBIC
HCCIIEIOBAHUS C OIIOPOM Ha
TIOCJIEIHU e IOCTHXKEHHS B
obyactu GUIIONIOrKH), a TaKkKe
KOMMYHUKaTUBHAS
KOMTIETEHITHS (YMCHHE
3(hdexTuBHO paboTaTh C
PazINIHBIMA
(hYHKITHOHATIBHBIMH

CTHJISIMH U TEKCTAMU B
npodeccCHOoHaNTEHOM cdepe).

course: Sociolinguistic
competence (ability to analyze
linguistic phenomena in the
context of culture and society),
Research competence (ability
to conduct independent
research based on the latest
achievements in philology),
Communicative competence
(ability to effectively work
with

various functional styles and
texts in professional settings).

Monayas koast: LLITTKT/JIM—
7

Moayab ataybl:

Ileren TimmepiHiH TEOPUSIBIK-
KOJAaHOaJIbI

TYCTapbl/TMHT BUCTHKAIIBIK
MOZYITh

IIon araysl:

OKBITBUTATHIH TLIAEPAEPIIiH
CaJIBICTBIPMAJTBI-
CaJIFaCTBIPMAIIBI THIIOJIOTHSCHI
IIpepexBu3uTIEP: AFBUIIIBIH
TLUTiHIH MTPaKTHKAIBIK
rpaMMaTHKaChl
MocTpexBu3uTTEp:

Makcar:

Kypc makcaTsl cryneHTTepie
JIMHTBUCTUKAJIBIK
TUTIOJOTUSTHBIH, KYPBUIBIMBI,
TapHXbl )KOHE 00bEKTLIep i
CHUIAaTTay 9JicTepi Typajbl
OLTIM KaJIBIITaCTHIPY OONBIN
tabbutagpl. CTyIeHTTep Kasipri

Kog monmyms: TITAUS/JIM— 7
HanmeHoBaHue MOLYJIS:
TeopeTuko-npuKiIaIHbie
ACIIEKThl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/TMHT BUCTUYECKHUI
MOZIYJIb

HaumeHnoBaHMe 1y CHUNVIMHBI:
CpaBHUTENBHO-
COIIOCTaBUTENIbHAS THIIOJIOTUS
H3y4aeMBbIX SI3bIKOB
IIpepexBusuthl: [IpakTuyeckas
rpaMMaTHKa aHIJIMHCKOTO sS3bIKa
IMocTpexkBU3UTHI:

Heab:

Lens Kypca 3akimrouyaercss B
(hOpMHUPOBAaHUH y CTYAECHTOB
3HaHUH O JUHTBUCTHYECKOMN
TUIIOJIOTUH C TOYKH 3pEHNUS €€
CTPYKTYpBI, ICTOPUU U METOJIOB
OINHCaHUs

00bekTOB.CTyIeHTHl 0CBaNBAIOT
COBpPEMEHHBIE IOCTHKEHHUSI B
00JIaCTH THUIIOJIOTHYECKOT0

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline: Relative —
comparative typology of the
languages studied
Prerequisites: Practical
grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose:The goal of the
course is to develop students'
knowledge of linguistic
typology in terms of its
structure,

history, and methods of
describing objects. Students
will master modern
achievements in typological
(comparative) analysis of
foreign languages at different
levels of the system and learn




3aMaHFBI TUIIOJIOTHSIIBIK
(canmpIcTBIpMAITBI) TANAY
KETICTIKTEPiH LIET TUIepiHiH
KyHeciHiH opTypai
JICHTeIIepiHIe MEHTepe/Ii JKoHE
©3 aHa Tl MEH OKBITBIIATHIH
TUIIIH CaTBICTBIPMAJIbI
TaJlJlaybIH XKYPri3yai yHpeHeni,
OyJ1 KociOu aFapUIap b
apTTBHIpyFa MyMKIHJIIK Oeperi.
Kpbickama cunarrama:
Bonamaxk myraniMiep
JIMHTBUCTHKAJIBIK,
THUIIOJIOTMSIMEH OHBIH
KYPBUIBIMBI, TAPUXBI,
HBICaHJIAP/Ibl CUTIATTAY IbIH
HETi3r1 9J1icTepi MeH yIriepi
TYpFBICBIHAH TaHbIcaabl. Oap
XKYHEeHIH opTypii
JICHreiIepiHIeri meT TUepiH
THUITOJIOTMSIIBIK
(canpICTBIpMAIIBl) CUIIATTAY
caJlachIHIarbl 3aMaHayH
KETICTIKTepre cyleHe )KoHe
O31HIH KociOM AeHreilidn
apTThIPY YIIiH OKBITHLIATHIH
IIETEN XKOoHE aHa TUIAepiHe
CaJIbICTBIPMaJIbI TaJlaay sKacai
ajazbl.
OKBITY HITHIKeJIepi:
Ieren TutiHAEri Meaua
KOHTEHTTI K9ciOM MakcaTTa
KOJIIaHaIbl; MOICHHETAPAJIBIK
KapbIM-KAaThIHAC IPHHITUITEPIH
JKOHE I1IeTeN d9e0ueTl
caJlachIHaFrbl OUTIMAI1
KOJIaHa bl
KaabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apbIcbiHIa CTyIeHTTEpIC
AHAITUTUKAJIBIK KY3bIPET
(TMHTBUCTUKAJIBIK KYHEIEPIiH
CaITBICTHIPMAJTBI TANJAYBIH
KYPrizy Kaoineri),
TUTIOJIOTHSUTBIK, KY3bIpET
(Tinmepal TUTIONOTHSUITBIK TaJlaay
omicTepin Oiry), coHIai- aK
FBUIBIMH-3EPTTEY KY3bIpETi
(IMHIBHCTHKA CaJIaChIHIAFbI
KoCiOM MiHJIETTepi ey YIIiH
CaJIBICTBIPMAITBI TOCUITI KOIIAaHy
JaFABLIAPbI) KATbINTACA b

(comocTaBUTENBHOr0) aHaM3a
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX CUCTEMBI I y4aTCs
MIPOBOJIUTH COMOCTaBUTEIBHBIN
aHaJIU3 POJHOTO U U3y4aeMoro
SI3bIKA IJIs1 ITIOBBIIIICHUA
po¢h)eCCHOHATBHBIX HABBIKOB.
Kparkoe onucanue: bynymue
YUUTENS U3Y4aroT
JIMHIBUCTUYCCKYIO TUIIOJIOTUIO C
TOYKHU 3PEHUS €€ CTPYKTYPHI,
HCTOPHH, a TAKIKE OCHOBHBIX
METOJIOB U MOJIEJIEN ONMCaHUS
00bexToB. OHU OnUparoTCs Ha
COBPEMCHHBIC TOCTHXKCHHA B
00JIACTH THUIIOJIOTHYECKOTO
(comocTaBUTENHHOIO) OMKMCAHUS
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB HA pa3HbIX
YPOBHAX CUCTEMBI U MOT'YyT
IIPOBOANTH CONOCTaBUTEIIbHBIN
aHaJIN3 U3y4aeMbIX
WHOCTPAHHBIX U POAHOI'O SI3BIKOB
JJIA ITIOBBIIIICHUSA CBOCT O
poheCCHOHATBHOIO YPOBHSI.
PesyabTaThl 00yyeHuU:
Hcnone3yer MEMMaKkoHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
npodecCHOHANTBHBIX TENX;
MPUMEHSIET TPUHIIUTIBI
MEXKYIBTYPHOT'O OOIICHUS U
3HaHUS B 00J1aCTH 3apyOCIKHOM
JUTEPATYPHIL.

®opmupyeMble KOMIETEHIINHU:
B xone xypca dopmupyroTes
aHATUTHYECKasT KOMIIETCHIIHS
(c1ocOOHOCTE TTPOBOANTH
CpPaBHUTENBHBIN aHATIN3
JUHTBUCTUYECKUX CHCTEM),
TUTIOJIOTHYECKAS] KOMITCTEHIINS
(3HaHHE METOIOB
TUTIOJIOTUYECKOT0 aHATk3a
SI3BIKOB), & TAK)KE HAYIHO-
HCCIIEIOBATENbCKAs
KOMIIETEeHIUs (YMEHHUe
HCTIONB30BaTh
COMOCTABUTENBHBINA TTOAXO/ JUIS
pelieHus

npodeccoHANBHBIX 33/1a4 B
00J1aCTH JIMHTBUCTHKH ).

how to conduct a comparative
analysis of their native
language and the studied
language to enhance their
professional skills.
Brief description: Pre-service
teachers examine the linguistic
typology in terms of its
structure, history, and basic
methods and models of object
description. They rely on
modern achievements in the
field of typological
(comparative) description of
foreign languages at different
levels of the system and can
conduct comparative analysis
of the studied foreign and
native languages to improve
their professional level.
Learning Outcomes: Uses
media content in a foreign
language for professional
purposes; applies the principles
of intercultural communication
and knowledge in the field of
foreign literature.
Formed Competencies:
Throughout the course, students
will develop analytical
competency (ability to conduct
comparative analysis of
linguistic systems),
typological competency
(knowledge of methods of
typological analysis of
languages), and research
competency (ability to use the
comparative approach to solve
professional tasks in the field
of linguistics).

Moayas koast: IIITTKT/JIM—
7

Mopnyas aTaysbl:

[eren TinaepiHiH TEOPHUSLTHIK-
KOJIJaHOAJIbI

Koa moayas: TITAUA/JIM- 7
HaumeHnoBanmne Moays:
/TeopeTHKO-IpUKIIaJHbIE
ACIIEKTHl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/TIMHT BUCTHYECKUI

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:




TYCTaphl/JINHTBUCTUKAJIBIK
MOJYJTb

IIon araywi:CanracThIpMalibl
JIMHTBUCTUKA
IMpepexBU3UTTEP: AFBUIIIBIH
TUTIHIH MPaKTHUKAJIBIK
rpaMMaTHKACHI
IocTpexkBu3NTTEP:
Makcarsl:

KypcTpiH MakcaTbl —
CTYJCHTTEPJIE TULACPAIH
KYPBUIBIMBI, TAPUXBI )KOHE
CHIATTAy dJiCTePi TYPFHICHIHAH
JINHTBUCTUKAJIBIK TUIIOJIOTHSI
TypaJjbl OUTIM KaJbIITaCThIPY.
CryneHTTep Ka3ipri 3aMaH/Iarbl
THUTTIOJIOTUSUTBIK
(campIcTRIpMAITBI) TAIIAY
CaJlaChIH/IAFbl

KETICTIKTEpIi Urepin, KYHeHiH
OpTYpJIi IeHTeiepin e meren
TUIEpiHe Tanaay Xyprizyai
yiipeHir, e3/iepiHiH Kacion
JaFIbLIapbIH apTTHIPAIBL.
Kpickama cunarramachl:
Kypc 6apbicbinaa 6onamak
MyFaTiMIIep TUTIIIUTIK KoHE
TiNapalblK CABICTHIPY/IA aHa
TUT )KOHE IIET TUTIEpiH
(canracTeipMaisl (POHETHKA,
CaJIFacTBIPMAJTBI TpaMMAaTHKa,
JIEKCUKOJIOTHsI, MOP(OI0THs)
CallFACTBIPMAJTBI 3ePTTEY
KYPri3y JaFabUIapbH
KaJBIITACTBIPY YIIiH
CaJIFaCTBIPMAJTBI THHTBHCTHKA
caJlachIH/IaFbl HET13T1
TeopHsIap, CaJbICTBIPY SMICTEPI
MeH Taciepi Typassl
oimimaepin mamprtanbsl. Onap
TiTapanblk HHTEpEep HITUSTHBI
€CcKepe OTBIPBII, OKY
MaTepHalblH TaHIay/a,
TECTTep.li JalbIHAAYAa THIMII
aNeMeHTTepAiH Oipi peTiHae
TLTAPATBIK CATTBICTHIPYIBI
naiiianana ajsaspl.

OkbITy HOTHKeJepi: [lleren
TUTIHAEr1 Meara KOHTEHTTI
Koc10M MakcaTTa KOJJaHabl;
MOJICHHETapaIbIK KapbIM-
KAThIHAC MPHHIUNTEPIH KOHE
mieren 9/1e0reTi canachIHAaFbl
OLTIMII KOJITaHa k.
KanbmracaTsiH KY3bIpeTTEp:
Kypc 0apeicbina keneci
KY3BIpETTep KaJbIlTacaibl:

MOZYIb/

HaumeHoBaHMe TMCIUTIMHBI:
ConocraBuTenbHas
JUHTBUCTUKA

IIpepexBusurel: [IpakTuueckas
rpaMMaTHKa aHTJIMICKOro sI3bIKa

IlocTpekBU3UTHI:
Hean:
Llens kypca — pa3BUTHE

3HAHWH OyIyIMX YUUTENeH B
00JIaCTH CONOCTaBUTEILHON
JJMHI'BUCTHUKH, OCBOCHUC
METOZ0B U ITPUECMOB
CPaBHUTENBHOTO aHATN3a
POAHOIO U UHOCTPAHHOI'O
SI3BIKOB. CTyI[eHTBI n3ydaroT
COIIOCTaBUTENBHYIO (DOHETHKY,
rpaMMAaTHKYy, JIEKCUKOJIOTHIO |
MopdoIoruto, a TakKe
MECXKDBA3BIKOBOC CPAaBHCHUE KaK
BaKHBIN 3JIEMEHT IIpH 0TOOpE
y4eOHOro MaTepuana u
MOJITOTOBKE TECTOB.
Kpartkoe onucanue: B xozne
Kypca OyayIme yIuTems
Pa3BHBAIOT CBOM 3HAHUS
OCHOBHBIX TEOpHUI B 00J1aCTH
COIOCTAaBUTEIbHON
JMHTBUCTUKH, METO/IOB U
IPHUEMOB CPaBHEHHS IS
(hopMUpPOBaHUS HABBIKOB
IPOBE/ICHHS COTTOCTaBUTEILHOTO
WCCIIEOBAHUS POIHOTO U
HMHOCTPAHHOTO SI3BIKOB
(comrocraBuTenbHas (HOHETHKA,
COITOCTaBHUTENIbHAS TPAMMATHKA,
JIEKCHKOJIOT S, MOP(OIOTHS) BO
BHYTPHS3BIKOBOM 1
MEXBS3BIKOBOM cpaBHeHUH. OHI
CIIOCOOHBI UCITONTB30BATh
MEXBbS3BIKOBOE CPABHEHUE KaK
oftH 13 YPPEKTHBHBIX
AJIEMEHTOB TIpH 0TOOpE
y4e0OHOro MaTepHaiia,
MIOATOTOBKE TECTOB, C YYETOM
MEXbSI3bIKOBOU
uHTEphEpEHINH.
Pe3yabTathl 00ydeHmus:
Hcnonp3yer MeIMaKOHTEHT Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE B
npo(heCCHOHATBHBIX LENSX;
HPUMEHSIET PUHINTIBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS U
3HaHUS B 00J1aCTH 3apyOeKHON
JUTEPATYPBHI.

dopmupyeMble KOMIETEHIIUM:

B xone xypca ¢hopmupyrorcs

Comparative Linguistics
Prerequisites: Practical
grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop students'
knowledge of linguistic
typology in terms of its
structure, history, and methods
of describing language objects.
Students learn to apply modern
achievements in typological
(contrastive) analysis of
foreign languages at different
system levels and conduct
comparative analysis between
their native language and the
foreign languages studied to
enhance their professional
skills.

Brief Description: During the
course, pre-service teachers
develop their knowledge of the
basic theories in comparative
linguistics, methods and
techniques of comparison for
the formation of skills for
conducting a comparative
study of native and foreign
languages (comparative
phonetics, comparative
grammar, lexicology,
morphology) in intralingual
and interlingual comparison.
They are able to use
interlingual comparison as one
of the effective elements in the
choice of educational material,
the preparation of tests, taking
into account interlingual
interference.

Learning Outcomes:

Uses media content in a
foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign
literature.

Formed competencies: The
following competencies will be
developed during the course:
Analytical competence (ability
to conduct comparative
analysis of linguistic systems),
Typological competence




AHaTUTHKAJIBIK KY3BIPETTUTIK
(JTMHTBUCTHKANBIK JKYHeNepiH
CaJIBICTBIPMaJIbl TaNJayblH
KYprizy Kaoineri),
THUMoNnorusIbIK Ky3bIpeTTUTIK
(Tinaepai THTIONOTUSITBIK
TaJaayablH 9IicTepiH Oly),
FrutbiMu-3epTTey Ky3bIpETTiIIr
(JTMHTBUCTHKA CalaChIH IAFbI
KOCi0M MIHIIETTEP/i eIy e
CaJIBICTBIPMAJIBI TACLII
KoJIiaHa Oiy).

aHANIUTUYECKas KOMIETEHIUS
(ymeHue poBOIUTH
COIIOCTaBUTEIbHBIN
JMHTBUCTUYECKUH aHAIU3),
HCCIIEZIOBATENbCKast KOMIETEHIUS
(HaBBIKK UCIIOIB30BAHUS METOOB
COIOCTaBUTENBHOT O
UCCIIEI0BAHUSI B HAYYHOU
MIPAKTHKE), a TAKKE
METOJMYEecKasi KOMITETEHITHS
(yMeHue HCIoNb30BaTh
MEXBA3BIKOBOE CPaBHEHHUE NI
pa3paboTKH y4eOHBIX
MaTepHaoB U
NPEIOTBPAIEHHS TUITHYHBIX
OIIMOOK TIPH MIPENoiaBaHuU
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA).

(knowledge of methods for
typological analysis of
languages), Research
competence (ability to use the
contrastive approach to solve
professional tasks in
linguistics).

Monyas koaswt: IIITTKT/JIM—
7

Moayab ataybl:

[eren TuTAEPiHIH TCOPHSIIBIK-
KOJITaHOAITBI
TYCTapbl/JIMHTBUCTHUKAJIBIK
MOJTYJTb

ITon araybl:
JIMHTBUCTUKAIBIK THUIIOIOT S
IIpepexkBU3NTTEP: AFBUIIIBIH
TUTIHIH TPaKTUKAIBIK
rpaMMaTHKACHI
IHocTpexBU3NTTEP:
MakcarblI:

KypcThiH MakcaThl — OoJarmak
MyFaTiMIep TiH
JUHTBUCTUKAJIBIK,

THTIONIOTHS CaNTAChIHJAFbI
OlTiMAepiH TaMBITY,
THTIONOTHSUTBIK 3ePTTEYIIEpIiH
OPTYPIIi TYypIIepiMeH
TaHBICTHIPY

YKOHE TUTIOJOTHSUTBIK Talaay
oMiCTEepiH TUIIEPIIH YKcac
KOHE

epeKIeNeHeTiH
cUnaTTaMatapbiH

AHBIKTAY VIIIH KOJIJaHYIbI
yipery. CtyneHTrep
(hOHOITOTHAITBIK,
MOP(hOITOTHSIIBIK,
JIEKCUKAJIBIK XKOHE
CHUHTAKCHCTIK

JKYHETepaiH TUTTOIOTHSUTBIK
€peKIICNIKTEPiH 3epTTell,
OJIapAbIH LIETeN TULIEpiH
OKBITYFa 9CepiH TYCIHEei.
Kpbickama cunarramacsl:
Bomamax myramimuaep
THUTIOJIOTUSTHBIH

Kon monyasi: TITAUS/JIM—

7

HaumenoBaHue MOIYJIA:
TeopeTuko-npuKIIaIHbIe
ACICKTBI MHOCTPAHHBIX
$I3I>IKOB/ JIMHTBUCTUYECKUI
MOJYJIb

HanMeHoBaHUE TUCHUNIAHBI:
JIuHrBUCTHYECKAS

THTIOJIOT U

IIpepexBusuTtsi: [IpakTrueckas
rpaMMaTHKa aHTIMICKOTO SI3bIKa
IHocTpexkBU3NTHI:

Hean:

Ilenp kypca —

pa3BUTHE 3HAHUN OYyAyIINX
yauTenei B obmactu
JIMHTBUCTUYECKOH

TUTIOJIOTHH, 3HAKOMCTBO C
pa3IMYHBIMA THIIAMHA
THUTIOJIOTTYECKUX
HCCIIEIOBAHNM, a TaAKXKS
HaydJeHHe MPUMEHEHHUTO0
METO/IOB THITOIOTHIECKOTO
aHanm3a Ui BBISBICHUS
CXOXKHAX W OTIMYUATENbHBIX
0COOCHHOCTEH S3BIKOB.
CryneHTsl U3Yy4aroT
TUTIOJIOTHYECKH e

O0COOCHHOCTH
(hoHOIOTHYECKUX,
MOP(OIOTUIECKHX,
JEKCUYECKUX H
CUHTAKCUYECKUX CUCTEM
SI3BIKOB M X BIIMSHUE Ha
MpENnoJaBaHue

MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Kpartkoe onucanue: bynymue
YUUTENS IOHUMAIOT CBA3b
TUIIOJIOTHH C IPYTUMU

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Linguistic Typology
Prerequisites: Practical
grammar of the English
language

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop future
teachers' knowledge in the
field of linguistic typology,
introduce them to different
types of typological studies,
and teach them how to apply
methods of typological
analysis to identify similar and
distinguishing features of
languages. Students will study
typological characteristics of
phonological, morphological,
lexical, and syntactic systems
of languages and their impact
on foreign language teaching.
Brief Description: Pre-service
teachers understand the
relationship of typology with
other areas of linguistics and
foreign language teaching
methods and build their
knowledge of the comparative
typology of languages
(phonological typology,
morphological typology,
lexical systems, syntactic
systems). They apply the
methods of typological
analysis and types of




JIMHTBUCTUKAHBIH 0acka
cayiaJlapbIMEH KOHE IIET TUTIH
OKBITY dflicTeMeciMeH
OaliaHBICHIH TYCIHE],
TINAEPiH CaBICTBIPMAIIBI
THUITOJIOTUSCHI ((POHOTOTHSITBIK
THUIIOJIOT U1, MOP(OIOTHSIIBIK
THUIIOJIOT U, JICKCUKAJIBIK
XKyHernep, CHHTAKCHCTIK
XKyHernep) Typalibl TYCIHIKKE Ue
Oonazel. Onap THITOIOTHSITBIK
Tangay 9IiCTepiH )KoHe
TUTIOJIOTUSUTBIK 3€PTTEY
TYpJiepiH (sM0Oebarn THIOIOTHS,
apHambl, )KaJIIbl, EPEKIIIE,
KIKTeY JKoHe T.0.) KOIIaHyIbl
yiipeneni. bonamak
MyFajiMIepie €H MaHbI3bl
TUIIK epeKIIeniKTep i
AHBIKTAY J)KOHE ECKepy
JaFIbIIapbIH JaMbITaIbI,
COHBIMEH KaTap Til
JIeHrefineri
uHTEepPEePEHIUSHBIH dCEPiH
aHBLIKTAl ajiajibl.

OKBITY HITHKeIepi:

C1, C2 meHTepy OeHTeHiHE XKOHE

KapbIM-KaThIHAC CATachl MCH

JKarJaiibiHa ColiKec KypceTa

OKBITBUIATHIH TAKBIPBIITAP

merianae I T-ae aysi3ma jxoHe

kazbara KapeIM-KaThIHAC

Heriznepia meHrepeni; IELTS

»koHe TOEFL, TestDaF, DELF,

TOPIK »xone T. 0. XaJIbIKapabIK

EeMTHXaH/Iap TaJlall eTeTiH

JopeKeie rpaMMaTHKA, JISKCHKA,

CTHITMCTHKA CaJIaChIHAAFBI OUTiM

MEH JaFabUIap.Ibsl KoJaaHa

anaspl.

[eren Timinmeri menana

KOHTEHTTI KociOn MakcaTTa

KOJIIaHAIbl; MOJICHUECTAPATIBIK

KapbIM-KaThIHAC IPUHIUITEPIiH

JKOHE TIeTen saedueTi

cajacbIHIAFBI OLTIMIL

KOJIZIAHAbI.

KanbinTacaTbin Ky3bIpeTTep:
Kypc 6apeiceiana kemeci
KY3BIPETTEP KAJIBINTACABI:
AHAIUTHKAIBIK, KY3BIPETTLTIK
(Tinmepain Heri3ri
THUTIOJIOTUSUTBIK
CHIMATTAMATapbIH aHBIKTAY
Kabineri),
3epTTey Ky3bIpEeTTiIiri
(TUTIONOTHSUIBIK TAJIIAy

00JTaCTSMU JIMHTBUCTUKH U
METOAMKOW MPenoaBaHus
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, UMEIOT
IpeACTaBICHHUE O
CPaBHHUTEIBHOUN THUITOIOTUU
S3bIKOB ((pOHOIOTHUECKast
TUTOJNOTHUS, MOP(OITOTHIecKast
THITOJIOIHA, TICKCHYCCKUX
CHCTEM, CHHTAKCHYECKHX
cucreM). OHH y4yaTcsl IPUMEHSITh
METOAbI TUITOJIOT'HYECKOI'O
aHaJIn3a 1 TUIIbI
THUIIOJIOTUNYCCKUX I/ICCJ'Ie[IOBaHI/Iﬁ
(yHuBepcaibHast TUITOJIOTHS,
crieruaabHas, ooIasi,
ocoOeHHas1, KiacCu(pUKaIus 1
T.4.). Byaymme yuurens
Pa3BUBAIOT CIIOCOOHOCTH
BBIABJIATH U YYUTBIBATH
HanboJee BaXXHBIC S3BIKOBHIC
XapAKTEPUCTUKH, & TAKKE
OpeACIATh BIIUAHUC
uHTEepdEpEeHINH Ha S3BIKOBBIX
YPOBHSIX.

Pe3ysbTaThl 00y4yeHuUs:
Bnageetr ocHoBaMU YCTHOTO U
nUcbMeHHOro obrieHus Ha VS B
npezenax u3ydaeMon Ha Kypce
TEMAaTUKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeM Brazeaust C1, C2 u co
chepoii u cuTyanuei oOIIeHNS;
NPUMEHSICT 3HaHUS U HABBIKH B
00JIaCTH TPaMMAaTHUKH, JIEKCHKH,
CTHJIMCTHUKU B 00BEME,
TpeOyeMOM MEXITyHAPOTHBIMHU
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
Hcnonk3yer MEMUaKOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B

PO eCCUOHATBHBIX LENAX;
MPUMEHSICT IPUHIIUTIBI
MEKKYIBTYPHOTO OOIICHUS
3HAaHUA B 00J1aCTH 3apyOEKHOMN
JUTEPATYPHI.

dopmupyemble
KomnereHuuu:B xozne

Kypca GOpMHUPYIOTCS
AHATUTUYECKAs KOMIIETCHIIHS
(YMeHU e BBICNATh KITIOYEBBIE
TUTIOJIOTHYECKHE
XapaKTEPUCTUKU SI3BIKOB),
HCCIIeIOBATENbCKAS
KOMITETEHIUSl (HABBIKH
MPUMEHEHUS METOJI0B
TUTIOJIOTMYECKOr 0 aHan3a), a
TaK)Ke METOINYecKast
KOMITETEHIIHS (CITOCOOHOCTD

typological research (universal
typology, special, general,
particular, classification, etc.).
Pre-service teachers develop
their ability to identify and
consider the most important
language characteristics, and to
determine the impact of
interference at the language
levels.
Learning Outcomes:
To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.
Uses media content in a foreign
language for professional
purposes; applies the principles
of intercultural communication
and knowledge in the field of
foreign literature.
Formed competencies: The
course will develop the
following competencies:
Analytical competence (ability
to identify key typological
features of languages),
Research competence (skills in
applying methods of
typological analysis),
Methodological competence
(ability to consider typological
features when teaching foreign
languages and overcoming
language interference).




onicTepiH KoNAany
JaFIbLIapHI),

OpicTeMeNiK Ky3bIpeTTiliK
(ureren TUTAEPiH OKBITYIA
TUTIOJIOTUSUTBIK epEeKIIeNiKTepAi
€CKepY JKoHE TULIIK
UHTEPPEPECHIUSIHBI )KEHY
KaOineri).

YYHUTBIBATh THIIOJOTUYECKHE
O0COOEHHOCTH TpHU
HpernoIaBaHuH
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB H
HPEOIOJICHUH SI3BIKOBOI
uHTepdepeHIn).

Moayas koast: IIITTKT/JIM—
7

Moayab araybl:

[eren TinAEpiHiH TCOPUSIBIK-
KOJITaHOAJTBI
TYCTaphl/JINHTBUCTUKAJIBIK
MOJYJIb

ITon araybi:MojieHUETapaNIbIK
OaiiyIaHbIC )KOHE
MYJIbTUIIMHTBUHU3M
IIpepexBusutrep: Kociobu
OaFbITTaIFAH HETi3T1 meTe Tl
(C1 nenreiii)
IocTpexkBU3NTTEP:
Makcarsl:

KypcTsiH MakcaThl — OoJarmak
MyFaaiMaepIiH
MEKKYIBTYPIIBIK
KOMMYHHKAIIUS IaFIbIIapbIH
KOHE MYJIbTHIIMHTBU3M/II
TYCIHYIH IaMBITY,
MEKKYIBTYPIIBIK
KOMMYHHKAIIUSHBIH TEOPUSITBIK
HeTi371epiMeH, MOJIeNTbIepiMeH
YKOHE TIPUHITAIITEPIMEH
TaHBICTBIPY, COHAAN-AK TiM
APKBUTBI OPTYPITi
MOICHUETTepAl KaObUTIayabIH
epeKIIeNiKTepiH 3epemney.
Crynentrep apTypii
MOJICHHETTEP/IC ITUKATIBIK
HOpMaJiap MEH KapbIM-KaThIHAC
epeXenepiH cakray
MaHBI3ABUTBIFBIH TYCIHE1 JKoHE
KOIIMO/IEHUETT1 OpTaia THIM/I
KapbhIM-KaThIHAC JIaFbLIAPBIH
KaJBITITACTBIPA/TBI.

Kpickaia cunarraMachl:
Bomamax myramiMaepain
MOJICHUETAPATBIK
KOMMYHUKAIIASIHBIH HET13T1
TYXKBIPBIMIaMAalIapbl MEH
TEOPHUSITIAPHI, MOJICHUETAPATIBIK
KOMMYHUKAIUSHBIH
TypIiaTTapsbl, Typiepi,
HBICAH/AAPBI, YATLIEp],
KYPBUIBIMIBIK KOMITOHEHTTEP1
TypaJisl TYCiHiKTepi Oap.
Bonamaxk myraniMiep

Kon monyas: TITAWUS/JIM- 7
HanmenoBanue MoayJis:
TeopeTuko-npuKIIaIHbIEe
aCIeKThl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/TTMHT BUCTUYECKU
MOJTYJIb/

HaumeHoBaHMe TUCHMIIJIMHBI:
MexKyIbTypHast KOMMYHUKAIIUA
U MYJIbTHJIMHTBU3M
IIpepexBU3NTHI:
[IpodeccuonanbHO —
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
WHOCTPAaHHBIN A3bIK ( YPOBEHB

Cl)

ITocTpeKBU3UTHI:
Hean:
Ilenb kypca — pa3BUTHE Y

Oyaymux yuureneil HaBbIKOB
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUU
Y TIOHUMaHMUS
MYJIbTUIMHIBU3Ma, 3HAKOMCTBO
C TEOPETUYECKUMH OCHOBAaMHU,
MOZIEISIMU U IIPUHLUIIAMU
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIINH, a TAKKE C
0COOEHHOCTSIMH BOCTIPHSATHS
Pa3INYHBIX KYJIbTYp Yepe3
npu3My s3bika.CTyIeHTHI
H3y4YaloT BaKHOCTb COOJIFOIECHUS
3THYECKHUX HOPM M IIPaBUII
00ILEHHS B Pa3HBIX KYJIbTypax U
Pa3BUBAIOT HABBIKU
s¢hekTUBHOTO OOIIIEHNS B
MYJBTUKYJIBTYPHOU Cpene.
Kparkoe onucanue: bynymue
YUYHUTENS] U3Y4aloT OCHOBHBIE
KOHLICTILINH U TEOPUU
MEXKYJIBTYPHOH
KOMMYHUKAaLUH, THIIbI, (POPMBI,
MOJIEJIM U CTPYKTYPHBIE
KOMITOHEHTBI MEXKYJIbTYPHON
KOMMYyHUKanuu. bynymue
YUHUTENSI 3HAKOMSITCSI C HOPMaMH,
NpaBUIAMHU U CTHIISIMU
MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHHUKAaLIU1, MEHTAIbHBIMU
O0COOEHHOCTSIMH H
HAIMOHAJIBLHBIMHA 00BIYasIMU
MIPEACTaBUTENEH pa3HbIX

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline:
Intercultural Communication
and Multilingualism
Prerequisites: Professionally
oriented main foreign language
(C1 level)

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop future
teachers' skills in intercultural
communication and
understanding of
multilingualism, introduce
theoretical foundations,
models, and principles of
intercultural communication,
as well as the features of
perceiving different cultures
through the lens of language.
Students will study the
importance of adhering to
ethical norms and
communication rules in
different cultures and will
develop effective
communication skills in a
multicultural environment.
Brief Description: Pre-service
teachers investigate the key
concepts and theories of
intercultural communication,
the types, forms, models, and
structural components of
intercultural communication.
Pre-service teachers get
familiarized with the norms,
rules and styles of intercultural
communication, the mental
characteristics, and national
customs of representatives of
different cultures, as well as
the linguistic world view of
speakers of foreign language.
Learning Outcomes:

To integrate the theoretical




MOJICHUCTAPAIIBIK KaphIM-
KaThIHACTHIH HOPMAaJIaphlH,
EpeKENEPiH KOHE CTHIIBJIEPIH,
OpTYPJli MOJICHUET OKUIAEPiHIH
MICUXUKAIIBIK epeKIIeTiKTepi
MEH YITTBIK 9/I€T-FYPBINTAPBIH,
IIeTEN MOJICHUETIH
TachIMaJIJayIIbLIAP SJEMIHIH
TUIAIK OeiHeciH Olneni.
OKBITY HITHIKEJIepi:
OKBITBUIATHIH LIETEN TULIEPiHIH
TEOPHSUIBIK 0a3aJIbIK OUTIMIEPiH
KociOu canara OipiKTipe anajbl;
JIEHIeMITiK Tocual
KapacThIPaThIH MIETEN TLTIH
MEHT€PYIiH XaIbIKapaIbIK
CTaHIAPTHIHBIH TaJjanTapbiHa
COMKEC OKBITBUIATHIH TUIIIH
VIITTHIK-MOJICHH €PEKIIEeNiriH
€CKepe OTBIPHIII,
MOoJICHUETAPaJIbIK KapbhIM-
KaThIHACTHI JKy3€re achipa
aajpl.

KanbimracaTblH KY3bIpeTTEp:
Kypc 6apbicbiaza keneci
KY3BIPETTEP KAJIBINTACA B
MeXKyIbTYPIBIK
KOMMYHHUKaTHBTIK
KY3BIPETTLUTIK (OpTYPIIi MOACHH
JKOHE TUTIIK KOHTEKCTTEepAe
THIMJII KApbIM- KaThIHAC JKacay
Kabineri),

OTHKANBIK KY3BIPETTUTIK
(MHAKYIBTYpaJBIK OpTaaa
KapbIM- KaTblHAC HOPMaJaphl
MEH DTHKET epexenepin
cakTay), MyIbTHIUHTBU3M
caJachIHIAFBI KY3BIPETTLTIK
(Gipueme Tinme

JKYMEIC icTeil Olry jkoHe
OJIAP/IBIH MOJICHH
epeKIIeNiKTepiH eckepe
OTBIPBIT KapbIM-KaThIHAC JKacay
KaOimeTi).

KYJIBTYp, @ TAKKE C S3bIKOBBIM
MHUPOBO33pEHUEM HOCUTENEeH
MHOCTPAHHOTO S3bIKA.
PesyabTatel 00yyeHus:
UnTerpupyer Teoperndeckue
0a30BbIC 3HAHUS U3yIaeMbIX
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB B
pod)eCCUOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
o0IIIeHHE C yU4eTOM
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHON
CHCHI/I(bI/IKI/I HU3y4acMoro s3blka B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHHUIMH
MEXTYHAPOJAHOTO CTaHapTa
BJIaZICHUA MHOCTPAaHHBIMUA
SI3BIKAMHU, TIPEITyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJIXO/I.
@opMupyeMbie KOMIETEHIINU:
B xozne kypca

(hopMUPYIOTCS CIIEAYIOIINE
KOMIIETEHIIUN: MEKKYJIbTypHAs
KOMMYHHKaTHBHAA
KOMIICTEHITUS (YMEHUE

3¢ deKTHBHO

00IaThCSA B Pa3THMIHBIX
KyJIbTYPHBIX U SI3BIKOBBIX
KOHTEKCTax ), STHIeCcKas
KOMTIIETEHITHS (COOTIOICHIE
HOPM TIOBEJICHUA U DTHKETa B
WHOKYJBTYPHOH Cpelie), a TaKKe
KOMIIETEHIIUU B 00JIacTH
MYJIBTHIIUHTBA3MA (CITIOCOOHOCTH
paboTaTh C HECKOIBLKIMH
S3BIKAMA U YIUTHIBATH UX
KyJbTYpHBIE

OCOOCHHOCTH B OOIIICHHUN).

basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Dopmupyembie
kommerennuu: The course will
develop the following
competencies: Intercultural
communicative competence
(ability to

communicate effectively in
various cultural and linguistic
contexts), Ethical competence
(adhering to communication
norms and etiquette in
intercultural settings),
Competence in multilingualism
(ability to work with multiple
languages and consider their
cultural features in
communication).

Moayas koast: LIITTKT/JIM—
7

Moayab ataybl:

[eren TinaepiHiH TEOPHUSUTHIK-
KOJIIaH0aJbl
TYCTapbl/JIMHTBUCTUKAIBIK
MOIYITb

IIon aTraybi: MyJIbTUIMHIBU3M
TEOPHSCHI - TUITIK
OaliiaHeIcTap
pepexBusurrep: Kociou
OarbITTaJIFaH HET13r1 HIeTeN TUI1
(C1 nenreiii)

Kon mopyas: TITAUS/JIM— 7
HanmeHoBaHue MoayJisi:
TeopeTuko-npuKIaaHbIe
ACIIEKTHl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB/TMHT BUCTUYECKUI
MOJTyJTh/

HaumeHnoBaHnMe ¥ CHUNJIMHBI
Teopust MyTbTHIMHIBU3MA -
SI3BIKOBBIE KOHTAKTBI
IIpepexkBU3UTBI:
[Ipodeccnonanbuo —
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
HWHOCTPaHHBIH s3bIK ( YPOBEHb

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of discipline: Theory of
Multilingualism - Language
Contacts

Prerequisites: Professionally
oriented main foreign language
(C1 level)

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop theoretical




ITocTrpexkBu3uTTEp:
MakcarbI:
KypcreiH MakcaTh —
KONTUIAUTIKTIH (peHOMEeH1
Typajbl TEOPHUSITBIK OLTIMIEp i
JIAMBITY, OHBIH
aHBIKTaMaJlapbIHA KATHICTBI
Ka3ipri Kke3Kapacrap/bl 3epTIey,
KOITULILIIKTIH aJaMHbIH
olTaybIHa XKOHE MOJICHUETIHE
ocepin Taynnay. Kypc 6omnaiak
MyFaimMaep e TUIep
apachIHIarbl ©3apa
opeKeTTeCyJIep Il aHbIKTAIl,
Tajaay KaOuIeTiH
KaJIBINITACTBIPYFa XKOHE
rJ100aIM3aIus MPOoLeCciHIe
OJIapJIBIH POJIIH TYCIHYTe
OarprrTanrad. CoHgan-ak, Kypc
CTYIACHTTEP/IIH KOIMOICHUETTI
OpTaJaFrsl AIEYMETTIK-MOICHU
KY3BIPETTUTIKTEPiH JaMbITyFa
apHaJIFaH.
Kpickama cunarramachl:
Kypc 6apeicbinma 6onamax
MyFaTiMIIep KONTUTIUTIK
(heHOMEHI1 TypaIbl TEOPHSITBIK
OlTiMIepiH JaMBITAIIbL.
Conpaii-ak onap OCbl TCPMHHTE
aHbIKTaMa Oepyzeri 3aMaHayu
TOCUIEP, HET13T1 dJIeMEHTTEpPi
MEH CHTaTTamMalapsl,
kahaHIaHyABIH Kypamaac
0eJIiri peTiHae KONTUIIUTIKTIH
peJti MeH MaHBI3HI, ce0enTepi,
OipHere TiIIe COUNeHTIH
ajiaMJiap apachiHia
KaJIBIIITACATHIH OJay Kabineri
MKOHE MOJICHU
KYHJIBLTBIKTapIbIH dcepi
Typaunsl 6ineni. bonamak
MyFaJimMep e31epiHiH
KONTUIAUTIKTI OiiM Gepy
KYHeciHe JKaHa MIHIETTep
KOSITBIH QJICyMETTIK-MOJICHU
KYOBUITBIC peTiHeri
TYCiHiKTepiH nambITagsl. Onap
KOIIMOIEHUETTI KEHICTIKTE
©3/IepiHiH SNIeYMETTIK-MIEH!
KY3BIPETTLUIIrH TaMBITATBL.
OKBITY HITHIKeJIepi:
Bananap/piy sxeke xoHe Kac
epeKiIenikTepineri OiiMi MeH
TYCIHIT1H TYCIHIIpeni.
OKBITBUTATHIH [IETEN TULIEPiHIH
TEOPUSUIBIK 0a3aJIbIK OUTIMIEpiH
KaciOu canara OipiKTipe anasisl;

Cl)
ITocTpexkBU3UTDI:
Hean:
Lens xypca — pa3BuTHE
TEOPETUUECKUX 3HAHHUH O
Q)CHOMGHC MHOTI'OA3bIYMsA, aHAJIN3
COBPEMEHHBIX IOIXOI0B K
ero oInpeneleHuIo, H3yUeHne
BJIMAHWA MYJIbTUWIMHTBU3MA HA
MBIIIJIEHUE U KYJIBTYPY
yenoseka. Kypc HampaBiieH Ha
(dhopmupoBaHHe y OyayIINX
yuuTenel criocoOHOCTH
BBIABJIATE U aHAJIM3UPOBATH
MEKBA3BIKOBbLIC
B3aHMO,HeI>'ICTBH5[ " UX poJjib B
riao0ann3alyi, a TakKe
pa3BUBaTHL COLMOKYIBTYPHYIO
KOMIICTCHTHOCTbD B
MOJIMKYJIBTYPHOMU Cpee.
Kparkoe onucanue: B xone
Kypca, OyIyIne yIuTess
Pa3BUBAIOT TEOPETHUECKHE
3HaHUS O eHOMEHE
MHOTOs3b19Hs. OHU aHATTM3UPYIOT
COBPEMEHHBIE [TOJIXO0/IbI K
OIIpEETICHNIO TePMUHA,
OCHOBHBIE 3JIEMEHTHI U
XapaKTEepUCTUKU, POJIb U
3HAYEHUE MHOTOSI3bIUMS KaK
KOMIIOHEHTA I7100aIn3aluy,
IPUYMHBL, TUI MBIIUICHUS,
KOTOPBIH (hopMUpyeTcs y TOeH,
TOBOPSIIIMX Ha HECKOIBKHUX
A3bIKaX, ¥ BIUSHUE KyJIbTYPHBIX
neHHocred. byaymue yunrens
Pa3BUBAIOT CBOE IOHNMAaHHE
MHOTOSI3BIYMST KaK
COLIMOKYJIBTYPHOI'O (heHOMEHa,
KOTOPBIN CTABUT HOBBIE 331241
repes] cucTeMoil 00pa3oBaHMS.
OHU pa3BHUBAIOT CBOIO
COLIMOKYJIbTYPHYIO
KOMIIETEHTHOCTb B
MTOJIMKYJIbTYPHOM NPOCTPAHCTBE.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
UnTepnperupyer 3HaHus U
NOHUMAaHUE B UHIMBHIyaTbHbIX
Y BO3PACTHBIX PA3IUUUIX JETEH.
UnTerpupyer Teoperndeckue
0a30BbIC 3HAHNSA U3yIaEMBbIX
MHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB B
podeCCHOHANBHYIO Chepy;
OCYLIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
00ILIEHHE C yUeTOM
HAIMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHOU
creu(pUKN U3y4aeMOoro s3bIKa B

knowledge about the
phenomenon of
multilingualism, analyze
contemporary approaches to its
definition, and study the
impact of multilingualism on
human cognition and culture.
The course aims to equip
future teachers with the ability
to identify and analyze
interlingual interactions and
their role in globalization, as
well as develop their
sociocultural competence in a
multicultural environment.
Brief Description: During the
course, pre-service teachers
develop the theoretical
knowledge of the phenomenon
of multilingualism. They
analyze modern approaches to
the definition of the term, the
main elements and
characteristics, the role and
significance of multilingualism
as a component of
globalization, the causes, the
type of thinking that is formed
in individuals who speak
several languages, and the
influence of cultural values.
Pre-service teachers develop
their understanding of
multilingualism as a
sociocultural phenomenon that
poses new challenges for the
education system. They
develop their sociocultural
competence in a multicultural
space.

Learning Outcomes:
Plnterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for




JIEHIeHIIK Tocual
KapacCThIPAThIH MIETEN TLTIH
MEHTePYIiH XaIbIKapaIbIK
CTaHIaPTHIHBIH TaJaNTapblHA
COMKEC OKBITHUIATHIH TUIMIH
WITTBIK-MOJICHH €PEKIIeIiriH
€CKEepPE OTBIPHIII,
MOJICHUCTAPAJIBIK KaphIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achIpa
anajpl.

KanbmracaTbiH KY3bIpeTTEP:
CTyneHTTep MyJIBTUIUHTBU3M
MeEH TULIIK OaiaHpICcTap
TypaJjibl TEOPHUSIIBIK OLTIMIEp i
JAMBITabl, TUIIEP apachliHIaFbl
e3apa speKeTTecyiepal Tanaay
JIaFIbLIapbIH MEHTepPe/Il,
KOJITBIK aybICyJiap MEeH TiIIep
apachIHIarbl OalIaHbICTAPIbIH
epEeKIICNIKTEePIH aHBIKTAY/IbI
yipeHeni, CoHaai-aK TUIMIK
MaTepuajiapabl 3epTTey,
FBUIBIMU 3€PTTEYJIEP JKYPrizy
JKOHE KOIIMOJICHUETTI opTaja
KoCiOM KY3BIPETTUTIKTEPiH
KaJBIITACTBIPY YIIIIH allbIHFaH
OlmiMIepai KoJaaHa aiajbl.

COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSAMU
MEXIYHAPOTHOTO CTaHIapTa
BJIAJICHUS] UHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, TIPEyCMaTPUBAIOLIETO
YPOBHEBBI MTOAXOM.
@DopMupyeMble KOMIIETEHIMU:
CTYJICHTHI pa3BUBAIOT
TEOPETUUYECKUE 3HAHUS O
MYJIBTUIUHTBU3ME U SA3BIKOBBIX
KOHTAaKTax, OBJIAJICBAIOT
HaBBIKAMH aHAJIN3a
MEXbSI3BIKOBBIX B3aUMOJICUCTBUH,
BBISIBIICHUST ~ OCOOEHHOCTEH
KOJIOBBIX HEPEKIIOUYECHUN 1
MEXKbBSI3BIKOBBIX CBSI3€EH, a TAKXKe
YMEIOT MIPUMEHSITE TTOTydeHHBIE
3HAHUS JJI UCCIICIOBAHUS
SI3BIKOBOI'0 MaTepuaa,
MIPOBEICHUS HAYIHBIX
WCCIIEZIOBaHNHN M (POPMUPOBAHHS
CBOEH mpodeccuoHaTBHON
KOMIICTEHITUN B
MOJIMKYJIBTYPHOMU Cpee.

foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed competencies:Students
will develop theoretical
knowledge of multilingualism
and language contacts, acquire
skills in analyzing interlingual
interactions, identifying features
of code- switching and
interlingual connections, and
apply these skills
to research language materials,
conduct scientific studies, and
develop their professional
competence in a multicultural
environment.

Moayas koawl: IIITTKT/JIM-
7

MonayJb aTaybl:

Ileren TinaepiHiH TCOPUSIBIK-
KOJITaHOAITBI
TYCTapbl/TIMHTBUCTHKAIBIK
MOIYJTh

IIon araybr:

BunuHrsn3MHig
TIeIarOTMKAJIBIK TYCTaPHI
IIpepexBusurrep: Kocion
OarbpITTaJFaH HETI3T1 mIeTen Tiii
(C1 nmenreiii)
IToctpekBusurrep:

Makcarbl:

Kypcreia MakcaTel — Oomammak
MyFaJiMep/ie exi Tiue
COUNENTIH TYJIFaHbI
KaJIBIITACTHIPYABIH TEOPHUSIIBIK
Heri3iepiH, OMIMHTBAIIb/IBI
OiiM OepyaiH amicTepi MeH
TIPUHIIAIITEPIH YHPETY, COHIAM -
aK OMIIMHTBH3M JKaFIaibIH A
IIeTeN TUIIEePiH TaOBICTHI
MEHTepyre bIKIal eTeTiH
TeIarornKaIbIK aCIeKTiTep i
Tanjaay.

Kpbickama cunarramacsl:
Kypc Gapbiceiana Gomamak
MyFaJliMAEp KOC TiIJi TYJIFaHbI

Kon monyasi: TIIAUS/JIM— 7
HaumeHoBaHMe MOIYJIS:
TeopeTuko-npuKiiaIHbIe
ACTIEKTHl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
HaumeHoBaHMe THCHUTIMHBI
Ilemarornueckue acieKThl
OMITMHTBH3MA
IIpepexkBU3UTHI:
IIpodeccuonansao —
OpUEHTUPOBAHHBIN OCHOBOM
WHOCTPaHHEIH SI3bIK ( yPOBEHB
C1)

IocTpexkBU3UTHI:

Heab:

ensro Kypca siBasiercst
pasBuTHe y OyIyIIuX yauTenei
3HAHUS

TEOPETHYECKUX OCHOB
(hopMupoBaHUs IBYS3BIYHON
JUYHOCTH, METOJIOB U
MIPUHIIATIOB OMJIMHTBAIEHOTO
0o0pa3oBaHUs, a TAKXKE aHAN3
MeIarorMuecKrX acleKkToB,
CIOCOOCTBYIOIINX YCTIEITHOMY
OCBOEHHIO NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
B YCIIOBUSIX OUITMHTBU3MA.
Kparkoe onncanne: B xone
Kypca OyIayIiue yauTens
Pa3BUBAIOT CBOU 3HAHHUS O
TEOPETHUECKUX OCHOBAX

Module Code: TaAAOFL/L-7
Module name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/linguistic

Name of
discipline:Pedagogical
Aspects of Bilingualism
Prerequisites: Professionally
oriented main foreign language
(C1 level)

Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop

future teachers' understanding
of the theoretical foundations
of bilingual identity formation,
methods and principles of
bilingual education, as well as
the analysis of pedagogical
aspects that contribute to the
successful mastery of foreign
languages in bilingual
environments.

Brief Description: During the
course, pre-service teachers
develop their knowledge of the
theoretical foundations of the
formation of a bilingual
personality (methodological
approaches, principles, means




KaJIBIIITACTBIPY/IBIH TCOPHSUTBIK
Herizaepi (amicreMenik
TocUIAep, Karuaanap,
KaJIBIITACTBIPY Kypasaaphl)
TypaJibl OUTIMIIEpiH AaMBITAbI.
Conpaii-ak ojap KOCTuIi O11iM
Oepy i 3epTTeyIiH TCOPHUSIBIK-
onicTeMeIiK TociaepiMeH,
KOCTUI1 OTiM OepyaiH
epeKIIeNiKTepi MeH
KYPBUTBIMIBIK
KOMIIOHEHTTEpiMeH, OiTiM Oepy
KaXXETTUTIKTEpi TYPFBICBIHAH
KOCTUIJILTIK MacemelepiMeH
TaHbIcaabl. bonamak
MyFajTiMIep IIeTesie KOCTual
OuiM Oepyni YibIMAACTBIpY
TaxipuOeciH, Oitim Oepy
YyAepiciHae KOCTULIUTIKKE
HEri3JeNred mer TUTiH Ta0bICThI
JaMBITyFa bIKNAJ €TeTiH
MeIaroruKaiblK acleKTiIep I
3epTTEi .

OKBITY HITHIKeEJIEpi:
[legarorukaibik 3epTTEYIepIi
pebIaEKCHSITBIK TOXiprOe
peTiHe XKy3ere acsIpapl.
Kocibu mamy makcaThIHaA,
COHJIali-aK IIeTeN TUTAepi MeH
oneOreTTepiH OKBITY
meHOepiHe 3epTTEY JKOHE
MIPAKTHKAIBIK MIHICTTEPI1
IIenTy YIIiH ToHapaIbIK OlTiMai
Taly KoHE Naiigaiany.
KaabinTacarbiH Ky3bIpeTTep:
[Tonai MeHrepy HOTIKECIH/IE
CTyICHTTEp e OMITMHTBU3M
TEOPHSCHIH )KOHE
TIeIarorNKaIbIK TOKIpUOECiH
FBUIBIMH TYPFBIJA TANJAY
KaOureri, kKenTuLAl OimiM Oepy
OPTaChIH/A OKBITY
CTpaTerusyIapbiH KOJJIaHy
JTaFabICHl, COHOaM-aK
MOJICHHAPATBIK KOMMYHUKAIIUS
Me€H TUTIK TOJIePaHTTHUIBIKTHI
JAMBITY KY3bIpeTTepi
KaJIbITACAIbL.

(bopMUpOBaHUS ABYS3BIYHOM
JUYHOCTH (METOAOJIOTHYECKUE
HIO/IXOJ1bI, TIPHHIIMITBI, CPEICTBA
(dhopmupoBanus). OHU TaKKe
UCCTIETYIOT TEOPETUYECKUE 1
METOI0JIOTHYECKHE TIOAXOJIBI K
N3YYCHUIO ABYA3BIYHOI'O
00pa3oBaHusl, XapaKTEPUCTUKU 1
CTPYKTYpPHBIE KOMIIOHEHTHI
JIBYSI3BIYHOI'O 00pa30BaHMUs, a
TaKXe IpoOJIeMbl ABYSI3BIYHS C
TOYKH 3pCHUSA O6pa3OBaTeﬂbHLIX
norpebHocTel. Byaymme
YUUTENS aHATU3UPYIOT OITBIT
OopraHusanuu 6I/IHI/IHFBaHBHOFO
00pazoBaHus 3a pyOeKoM,
NeIarOrHuecKue acleKThl,
CIOCOOCTBYIOIIHE YCIEITHOMY
Pa3BUTHUIO NHOCTPAHHOT'O A3bIKa
Ha OCHOBE OMJIMHTBH3MA B
00pazoBaTenbpHOM Tpoliecce.
Pe3yabTaThl 00yyeHuUs:
Peanuzyer negarornyueckue
WCCTIe/IOBAHUS KaK
pedIIEeKCUPYIONILYIO MPAKTHKY.
HaxomuTh 1 Bcmionb»30BaTh
MEXTUCIUILTUHAPHBIC 3HAHWSI B
HeNsIX MpodeccHoHaTbHOTO
Pa3BUTHS, & TAKXKE JUTS PEIICHHS
UCCIIEIOBATENILCKUX U
MPaKTUYECKHX 3a/1a4 B PaMKax
MPEnoaBaHusl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPHI.

®opmupyeMble KOMIIETEHIUH
B pe3ynbTaTe ocBOeHUs
JUCLUIUIMHBI Y CTYJCHTOB
(hOopMHPYIOTCSI HABBIKM HAYYHOI'O
aHaJIu3a TeOpUU OUJIMHIBU3MA U
MIEarOru4ecKOro OIbITa, HABBIKH
MIPUMEHEHUS CTPATErUi
00y4eHUs B MOMUSA3bIYHOM
00pa3oBaTeNbHON Cpene, a TaKkKe
KOMIIETEHLIUH 110 Pa3BUTHIO
MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALMH
U SI3bIKOBOM TOJIEPAHTHOCTH.

of formation). They also
investigate the theoretical and
methodological approaches to
the study of bilingual
education, the characteristics
and structural components of
bilingual education, and the
challenges of bilingualism
from the point of view of
educational needs. Pre-service
teachers analyze the experience
of organizing bilingual
education abroad, and
pedagogical aspects that
contribute to the successful
development of a foreign
language on the basis of
bilingualism in the educational
process.

Learning Outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective
practice. To find and use
interdisciplinary knowledge for
professional development, as
well as for solving research
and practical tasks in the
framework of teaching foreign
languages and literature.
Formed competencies:

As a result of mastering the
discipline, students develop the
ability to scientifically analyze
the theory and pedagogical
experience of bilingualism, the
ability to apply learning
strategies in a multilingual
educational environment, as
well as competencies for the
development of intercultural
communication and language
tolerance.

Moayas koabl: OxY Yb-8
Mopnyasb araybl: OKbITY )oHE
yiipery yuiiH Oaranay

IIon araysr: OkpITy 9aicTepi
MEH TEXHOJIOTUsIaphl
IIpepexBu3nTrep:
IHocTpexBu3nTTeEp:
Makcarbl: bonamak

Ko moayas: [TuOn0O-8
HanmeHoBaHue MOayJIsi:
[IpenonaBanue u oLleHUBaHUE
JUIs1 O0ydeHHSI
HaumenoBaHnue ¥ CHUTNIJIMHBI
Meropl ¥ TEXHOJIOTHH
MpenoJjaBaHus
IIpepexkBU3UTHI:

Module Code: TaAfL- 8
Module name: Teaching and
assessment for learning

Name of discipline: Teaching
Methods and Technologies
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: To acquaint future




MyFaiMaepli AUJAKTHKA,
OKBITY TEXHOJIOTUSIAPhl MEH
OKYIIBUTAPBI BIHTATAHBIPY
oicrepi OOMBIHINA KAaXKETTI
OlTimMIepai MeHrepTin, ap Typi
ONiC-TACIIIEPMEH TaHBICTHIPY.
Kpickama cunarramachl:
By xypc neparortik
KY3BIPETTUTIKTIH Kemeci
cayiaJiapblH JaMbITyFa
OarpITTa)Irad: Ilegarornka Mex
JTMIaKTHKA CaJIaChIHIaFbl
Ky3bIpeTTilikTep. bonamax
MYFaJIiMJIEp OKBITYIbIH
CTpaTerusiapbl MEH
o/licTeMelepiH KaH-KaKThl
TYCIHE[I )KOHE OJ1ap bl HAKThI
NeJaroruKajblK XKaraanapra,
MEKTENTIH HAaKThI IIapTTapblHA
JKOHE OKYIIbLIaP IbIH
MYMKIHJIKTEepiHE CoiKec
KeJIeTiH MHHOBAIMSIIBIK
Q/icTepMEH KocrapJay/a,
OKBITY/Ia JKOHE Oaranaya
KoJjjaHa anajpl. bonamak
MyFajimzaep oitiM Oepy
YIepiciHiH opTYypIIi
Ke3EHAEPIH/IC KOMAMITbI
WHKIJTIO3UBTI, (PH3UKAIIBIK KOHE
OHJIAITH OKBITY OPTachIH Kypa
ananel. bomamak myramimaep
OKY MaTepHaiIapblH
JKocTapiay Ke3iHJ1e aBTOPIBIK
KYKBIK TIEH JIepeKTep il Kopray
epeXeNepiH TYCIHEe Il KoHe
KoJaHa anajel. bonamak
MyFaTIMIEpTiH TUAAKTHKA,
OKBITY TEXHOJIOTHSIIIAPhl MEH
OKYIIBLTAPABI BIHTATAHIBIPY
omicrepi OOMBIHINA KaXKETTi
oimimzaepi 6ap, OKyIIbIIapra
Ka)KETTi MeAaroruKaiblK KOMEK
KepceTe allajbl.
OxkbITy HITHHKeEpi: C1, C2
MEHTepy JACHIeiiHe KoHe
KapbIM-KaTbIHAC CaJlachl MEH
JKarJaiiblHa ColKec KypcTa
OKBITBIJIATHIH TAKBIPBIITAP
merigge L T-ne aybi3mma xonHe
)az0ala KapbIM-KaTbIHAC
Heriznepin meHrepeni; IELTS
xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK xone T. 0. XabIKapaJbIK
eMTUXaH/ap Tajam eTeTiH
JopeKee rpaMMaTHKa, JIGKCHKA,
CTUJINCTHKA CaJIACHIHIAFEI OUTIM
MEH JIaFIbUIapabl KOJIIaHa

ITocTpexkBU3UTBI

Heas: [TozHakoMuTh Oyaymmx
yUUTENeH C pa3nuIHbIMU
METOJaMH U TIpUEMaMH, OBIIAICB
HEOOXOANMBIMU 3HAHHUSMH T10
JUJIAKTHKE, TEXHOJIOTHSIM
0o0y4YeHUS U METOJIaM
MOTHBAIUN YHYaLHXCSL.
Kpartkoe onucanmne: Ilensto
JAHHOTO Kypca SIBIISICTCS
COBEPIICHCTBOBAHHUE
CIEeyoUMX o0nacTeit
eIaroruuecKon
KoMIteTeHTHOCTH: KoMIereHuu
B 00JIaCTH II€JArOrMKHU U
TMIAKTHKH. Bynymme yaurens
00J1aJ1al0T BCECTOPOHHUM
IIOHUMaHUEM CTPaTEruil u
METOJI0JIOTUH TTpenoiaBaHus u
MOT'YT MPUMEHSTh WX TIPU
TUTAHUPOBAHUH, TIPENOIaBaHUH U
OllEHKE WHHOBAI[IOHHBIMU
croco0amMu, COOTBETCTBYIOIIIUMHU
KOHKPETHBIM Te/Iar OTHIeCKUM
CUTYAIIUsIM, YCIOBHUSIM
KOHKPETHOM IIKOJIBI U
BO3MOKHOCTSIM 00YJaIONTHXCS.
Bynymue yuntenst ciocoOHBI
CO3/1aBaTh MOJXOIAIIHE
WHKITIO3UBHEIC, (PH3HUYECKUE U
OHJIAWH-Cpenbl 00ydeHHUS Ha
pasHBIX dTamax
00pa30BaTENpHOTO MpOIIecca.
Byaymme yauTens mOHUMAIOT U
MOTYT IIPUMEHSATH TIpaBUiIa
aBTOPCKOTO IIpaBa  3aIUThI
JAHHBIX TIPH IJIAHUPOBAHUN
CBOHX Y4EOHBIX MaTEPHAIIOB.
Bynymme yuurens obnanator
HEOOXOANMBIMH 3HAHUSIMH B
00J1aCTH THIAKTHKH,
TEXHOIIOTUH 00y4YeHHS U
METOJIOB MOTHBAITIHI
oOyuarommxcs, Oyydu B
COCTOSIHHH OKa3aTh
HEOOXOIMMYIO TIeIar OTHYECKYIO
MTOMOIIIb CTY/ICHTaM.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Brnageer ocHoBamMu YCTHOTO U
MUCBbMEHHOT0 obmenust Ha U5 B
mpesenax u3y4aeMon Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM BiageHus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHNS;
MIPUMEHSIET 3HAHUA 1 HABBIKU B
00J1aCTH TpaMMaTHKH, JTEKCHKH,
CTHJIICTUKH B 00BbEMeE,

teachers with various methods
and techniques, having
mastered the necessary
knowledge on didactics,
teaching technologies and
methods of motivating
students.

Brief description:

The purpose of this course is to
improve the following areas of
pedagogical competence:
Competence area for pedagogy
and didactics. Pre-service
teachers have a comprehensive
understanding of teaching
strategies and methodologies,
and can apply them in
planning, teaching, and
assessment in innovative ways
matching the specific
pedagogical situations,
conditions of a specific school
and the capabilities of students.
Pre-service teachers are able to
design suitable inclusive
physical and online learning
environments at different
stages of the educational
process. Pre-service teachers
understand and can apply the
regulations of copyright and
data protection in their learning
material planning. Pre-service
teachers possess necessary
knowledge of didactics,
learning technologies and
methods of motivating students
being able to provide necessary
pedagogical assistance to
students.

Learning outcomes: To
master the basics of oral and
written communication in a
foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Plnterprets knowledge and
understanding in individual




ananpl. banamapapiH keke xoHe
Kac epeKuIeniKTepinaeri oimimi
MEH TYCIHITiH TYCIHIipeni.
KanbinTacarbin Ky3bIpeTTep:
OKBITYIaFbl ~ WHHOBAIMSUIBIK
MeIarOrNKAJIbIK
TEXHOJIOTHSLITAP.IBIH TCOPHUSITBIK
Heri3aepiH, apTyp:ii
MeIarorMKaIbIK KYHeIep iy
epEeKIIENIKTEePiH, COHIal-aK
OutiM OepyniH op Typii
JIeHreiiepine apHaIFaH
OutimM Oepy
OarapraManapbIHbIH
epeKIIeNIKTepiH Olnei; Kacioun
KBI3METTE JKaHa
TEXHOJIOTHSLITAP IbIH
WHHOBAIMSUIBIK UACSIIAPbIH
XKY3€ere aceIpy.

TpeOyeMOM MEXAyHApOIHBIMH
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u nap.
WHTepniperupyer 3HaAHUS U
MMOHUMAaHUE B WHAMBHYaTbHBIX
Y BO3PACTHBIX Pa3IMUUAX JETei.
@DopMupyeMbie KOMIIETEHIINH
3HATh TEOPETUYCCKHE OCHOBBI
HMHHOBAIIMOHHBIX
neaarortdyeCKux TEXHOJIOTUH B
00y4YeHUH, 0COOCHHOCTH
PA3IMYHBIX MIEAArorn4eCKux
CHCTEM, a TaKXKe
00pa30BaTEeNbHBIX IIPOrPaMM
JUISL pa3JIMYHbIX YPOBHEH
00pa30BaHUA; pean30BaTh
MHHOBAIIMOHHBIC NJIE€U HOBBIX
TEXHOJIOTUH B
npodeCCHOHATBHOM
JIESITeILHOCTH.

and age differences of
children.

Formed competencies: to
know the theoretical
foundations of innovative
pedagogical technologies in
teaching, the features of
various pedagogical systems,
as well as educational
programs for various levels of
education; to introduce
innovative ideas of new
technologies into professional
activities.

Monayan koabl: OxYYB-8
Moayab ataybl:

OKpITY J)XoHE YHpeTy YUIiH
Oaranay

IIon araysbl: baranay xoHe
JAMBITY

IpepexBu3nTTeEp:
IMocTpexkBu3NTTEP:
Makcarbl: OKBITY MEH
OKYJIaFbI JKaHa TocuIaep, Ka3ipri
3aMaHFbI apaJirManap MeH
OimiM Oepy TEXHOIOTHSIIaPHI,
CBIHH TYPFBICBIHAH OiJIayFa
YHpeTy, OKyIIbUTIapIb! %K00a
JKOHE FhUIBIMU-3ePTTEY iC-
opekeriHe Oefimaey,
WHHOBAIMSUTBIK, OLTiM Oepy
KBI3METIHIH KYPBUIBIMBI MCH
MearoruKaibIK
MEHEPKMEHTTIH FhUTBIMU-
TEOPHSIIBIK HeTi3/epi
MacelnenepiH KapacTeIpy.
Kpickaina cunarraMmachl:
By kypce memarortix
KY3BIPETTUTIKTIH Keeci
callaNapblH JaMbITyFa
OarpiTTanFan: [lemaroruka MmeH
JIMJTAKTHKA CaNAChIHIaFbl
Ky3bIperTinikrep. bomamak
MYyFaimMIep OKy YAepiciHae
OaraayablH MOHIH TEpeH
TYCIHE/Ii )KoHE OKY YJepiCiHig
OpTYpJIi Ke3eHIepiHe
ATUKAJIBIK TYPAE KOHCTPYKTUBTI
Oaranay/ibl KAMTaMackl3 eTe
aJlabl YKOHE OLITIM
aNyIbUIap/Ibl Oaranayra TapTa

Kon moayasi: [TuOn0O-8
HaumenoBaHue MOIYJIA:
IlpenogaBanue u olleHUBaHUE
Ut 00ydeHus

HaumeHnoBaHnue quCIUTLIMHBI:
OrneHUBaHKE U PA3BUTHE
IIpepeKkBU3UTBI:
IHocTpexkBU3NTHI:

Heab: PaccMoTpers BONPOCH
HOBBIX TIO/IXO/IOB B OOYYCHUU U
00y9ICeHUH,COBPEMEHHBIX
MapagurM 1 00pa3oBaTENbHBIX
TEXHOIIOTUH, O0y4IeHHUs
KPUTHYIECKOMY MBIIUIEHUIO,
aZlanTaluy yIamuxcs K
MPOEKTHOW U HAy4YHO-
HCCIIEA0BATENBCKOM
TIeSITeTbHOCTH,CTPYKTYPBI
HWHHOBAallHOHHOU
O0pazoBaTenbHON JeSITETHHOCTH
¥ HAyYHO-TEOPETHIECKUX OCHOB
MIearoruIeckoro MeHePKMEHTA.
Kparkoe onucanue:

Lenbro manHOTO Kypca sSBISETCS
COBEPIIICHCTBOBAHIE
CIeayonmx oomacreit
MeIarorndecKom
KoMIieTeHTHOCTH: KoMriereHmm
B 00JIaCTH TIEATOTUKH U
IuaakTuky. bynymme yaurens
UMEIOT IITyOOKOe IIOHUMAaHHe
3HAYEHUS OLIEHKU B IpOLIECcCe
00y4YeHHs B CITOCOOHBI
o0ecIieunTh KOHCTPYKTUBHYIO
OLIEHKY B 3TUYECKON MaHepe Ha
Pa3IMYHBIX 3TaNax mnporecca
00y4eHus ¥ IPUBJIEYb

Module Code: TaAfL- 8
Module name: Teaching and
assessment for learning

Name of discipline:
Assessment and Development
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: To consider the
issues of new approaches in
teaching and learning, modern
paradigms and educational
technologies, teaching critical
thinking, adapting students to
project and research activities,
the structure of innovative
educational activities and the
scientific and theoretical
foundations of pedagogical
management.

Brief description: The
purpose of this course is to
improve the following areas of
pedagogical competence:
Competence area for pedagogy
and didactics. Pre-service
teachers have a thorough
understanding of the meaning
of assessment in learning
process and are able to provide
constructive assessment in
ethical manner in different
phases of learning processes
and engage learners in
assessment. Pre-service
teachers identify, differentiate,
and use different assessment
technologies, principles,




ananel. bonmammak myranmimaep
OarayayabIH SpTYpai
TEXHOJIOTUSIAPBIH,
MPUHIIMIITEPIH, Ke3CHACPIH, 63
OLTiM callachlH Oaranay
KypajaapbH
(KaNBINTaCTHIPYIIIBI XKOHE
JKUBIHTBIK Oarajiayipl, 631H-031
Oarasaybl, e3apa Oaranaybl
JKoHE T.0. Koca aliFaHIa)
aHBIKTAalbl, capajaiibl )KoHE
naiiaanananel. Onap Oaranayra
KaTBICTBI ©3JICPiHIH TYCIHIKTEP1
MeH TOXKipuOenepiH ChIHH
TYpFBIIaH Oaranayra, Tanjayra
JKOHE oJIap.Ibl 9pi Kapai
JAMBITYFa KaOUIeTTi.
OxpiTy HoTH:KeNepi: C1, C2
MEHTepy JACHIeHIHE KOHE
KapbIM-KaThIHAC CaJiachl MEH
JKarJiaiibIHa ColiKec KypceTa
OKBITBITATEIH TAKBIPBIITAP
merinae LI T-nxe aybi3iia xoHe
*a30arna KapbIM-KaThIHAC
Herizaepin mexrepeni; IELTS
»koHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xone T. 0. XaJIbIKapabIK
EeMTHXaHJIap TaJlall eTeTiH
JIopeKeie rpaMMaTHKA, JISKCHKA,
CTHIIMCTHKA CaJlaChIHAAFBI O1TiM
MEH JIaFabuIap.Ibl KoJIaHa
anaypl. OKBITBUIATHIH MIETEN
TUTAEPiHIH TEOPUSITBIK 0a3aIbIK
OimiMmepin KociOu canara
OipiKTipe amasel;, TeHT SHITIK
TOCUII KapacThIPaThIH IIETENT
TUTIH MEHTePY/IiH XaJbIKapaIbIK
CTaHJAPTHIHBIH TaJlANTAPbIHA
COMKeC OKBITBUIATHIH TUTIIH
YITTHIK-MOJICHH €PeKIIeNiriH
€cKepe OTBIPBIII,
MOJICHHETapaIbIK KapbIM-
KaThIHACTHI JKY3€re achipa
anaspl.
KanbinTacaTbin Ky3bIpeTTep:
HET'I3T'1 TICUXOJIOTHSUTBIK —
MeArOruKabIK YFBIMAAPIBL,
3aHJAP/IbI XKOHE KYOBUIBICTAP IBI
Oinesi; meJaroruKablK SPEeKeTTi
TyTacTall KaObLIayFa *KoHe
XKYWHeni oinayra KaOinerTi;
TopOueney MeH Oinim Oepye
TYJIFAHBIH 1AMy 3aHIbUTBIKTAPBIH
MeHTepei

00yJaronmxcsi K OlIEHUBAHUIO.
Bynayue yuurens onpenensior,
T depeHIUPYIOT 1
UCTIONB3YIOT Pa3iUvHbIC
TEXHOJIOTUHU OLCHUBAHUSI,
MPUHIIHIIGL, 3TaIlb,
WHCTPYMEHTHI OLICHUBaHUS
cBoei o0acTu 3HaHUT
(Brimroyast popMaTHBHOE U
CYMMAaTHUBHOE OL[CHUBaHUE U
CaMOOILICHUBaHUE U
B3aMMOOLIEHUBaHue, U 1p.). OHU
CIOCOOHBI KpUTHYECKH
OLICHUBATDH M aHATU3UPOBATH
CBOE MIOHMMaHUE U MPAKTHKY,
Kacaroluecs: OleHHBAHUIO, H
pa3BUBaTh UX JaJIblIIe.
PesyabTathl 00yyeHus:
Bitageer ocHOBaMH yCTHOIO U
IMICBMEHHOro oomtenus gHa Ul B
Ipenenax u3y4yaeMon Ha Kypce
TEMAaTUKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeMm Bragenus C1, C2 u co
cepoit u cuTyaruei ooIeHNS;
NPUMEHSICT 3HaHUS ¥ HABBIKHU B
00JIacT! TPaMMAaTHKH, JIEKCHKH,
CTHJIMCTHKU B 00BEME,
TpeOyeMoM MeXAyHapOIHBIMH
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u mp.
HHTerpupyer TeopeTuueckue
0a30BbIE 3HAHUS U3YIaEMbIX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
npoeccroHaIbHYyIO0 chepy;
OCYIIIECTBIISIET MEXKKYIBTYPHOE
OO0IIIeHre C YIeTOM
HaIlMOHATLHO-KYJIBTYPHOH
crenn(puKy U3y9aeMoro s36IKa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAaHUSIMHU
MEXKIIYHAPOTHOTO CTaHAapTa
BIIaICHUSI MHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, TIPEAYCMATPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOAXO/I.
®opMupyeMbie KOMIETEHIINHU:
3HAET OCHOBHBIE TICHXOJIOT0-
MeIarorniecKue MmoHATHS,
3aKOHBI | SIBJICHHSI; CITOCOOEH K
CUCTEMHOMY MBIIUICHAIO U
[[EIOCTHOMY BOCIIPHSTHIO
MeIarornaecKom
JIECTBUTEINEHOCTH;, UMEET
MIpeIcTaBIeHHUE O
3aKOHOMEPHOCTSX Pa3BUTHS
JIMYHOCTH, TIpoLieccax 00ydeHus
1 BOCITUTAHHUSL.

stages, and assessment tools in
their own field of expertise
(including formative and
summative assessment and
self-and peer- assessment, etc).
They can critically evaluate
and analyze their
understanding and practices
concerning assessment and
develop them further.
Learning outcomes: To
master the basics of oral and
written communication in a
foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of C1,
C2 proficiency and with the
sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the field
of grammar, vocabulary, style to
the extent required by the
international exams IELTS and
TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc. To integrate the
theoretical basic knowledge of
the studied foreign languages
into the professional sphere; to
carry out intercultural
communication, taking into
account the national and cultural
specifics of the language being
studied in accordance with the
requirements of the international
standard for foreign language
proficiency, which corresponds
to levels.
Formed competencies: knows
the basic psychological and
pedagogical concepts, laws and
phenomena; capable of systemic
thinking and holistic perception
of pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.

Moayab koabl: IHTOT:OxJI-
9

Koa moayasi: TOUA:MuJl- 9
HaumeHoBaHHMe MOIYJIS:

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies




Moayab araybl:
[eren TingepiH OKBITY
TEXHOJIOTUSIIAPHI: 9IICTEME
JKOHE JIMHTBOIUIAKTHKA
IIoH aTaysr:
1 mieren TiMIH OKBITYIBIH
omicTemeci
IIpepexBusuTtTep:
OKBITY 9/1icTepi MEH
TEXHOJIOTUsLIaphI
[ocTpexBu3nTTEP:
Makcarsl:
KypcrbiH MakcaThl — Oorariak
MYyFaTiMIEpTiH TeIaroruKaibiK
KOMIICTCHIUSIAPbIH JaMBITY,
mieTen TUIIEPiH OKBITY 9icTepi
MEH TOCIIJIepiH MEHTepy,
Kasakcrannarb! Oi1iM Oepy
Ma3MYHBIH JKaHAPTY
yZepicTepiH eckepe OTBIPHII,
JINHTBOIMIAKTHKA
caJlachIHIarbl FHUIBIMU JKOHE
oJlicTEMEITIK KbI3MET
JaFIbIIapbIH ay.
Kpickama cumarramachl:
[Ieren Tim MyFaTiMiHIH KociOn
KY3BIPETTUIITH JAMBITY
MaKCaTBIH]IA 3¢PTTEIE/II.
KypcTbl MeHrepy HoTHKECIH e
OiTiM amyTel 61Tyl Kepek:
omicTeMeHiH Kazipri 1amy
TEHICHITUSIIAPEI, TIIETEN TUTIH
OKBITY KYHECiHIH Ma3MYHBI MEH
KYPBUIBIMBI, TIIETEN TUTIHIH
KOMMYHHKaTHBTIK
KY3BIPETTUTIKTEPiH
KaJBITITACTBIPY JKOHE JTAMBITY
omicTepi, Imeren T
MyFaliMiHe KOHBIIaThIH
OUTIKTLTIK TaJanTapsbl; icTel
aTyBI KepeK: IIeTel TUTiH
OKBITYJIa 3aMaHayH
TEXHOJOTUSIIAP/IBI KOIIaHY,
IIEeTeN TUTiH OKBITYABIH 9JIiC-
TOCUIEPiH KONIaHy,
TeIarOTMKAJIBIK IC-9pEKeTT1
Tannay, meren TUTiHe
cabakTap MEH ChIHBITITAH ThIC
KYMBICTApIbI KOCTAPIIAy KIHE
OTKi3Yy.
OKBITY HITHIKeJIepi:
Bananap/piy sxeke xKoHe xKac
epekuienikrepinaeri 6iaiMi MeH
TYCIHIT1H TYCIHIIpeni.
OKBITBUTATHIH [IETEN TULIEPiHIH
TEOPUSUIBIK 0a3aJIbIK OUTIMIEpiH
KaciOu casara OipiKTipe anajisl;

TexHonmoruu 00y4eHuUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM:
METOJIKA U JIMHTBOAUIAKTHUKA
HaumeHoBaHMe TUCIUTLIMHBI:
Meronuka npernonasanus |
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa
IpepexBusutbi: MeToabl U
TEXHOJIOTUU TPerojaBaHus
IMocTpeKBU3UTHI:

Hean:

Ilens xypca — pa3Butue
MeIarornyeCKuX KOMIETSHIIUN
Oyayumx yuuTesnei,
HaIpaBJICHHBIX HA OBJIAJICHUE
METOJ[aMH U TIOJX0IaMHU
MPEToIaBaHusl HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, C YYETOM COBPEMEHHBIX
TEHIEHIUIT OOHOBJIEHUS
coJiepaHusi 00pa3oBaHUs B
Kazaxcrane, a Takxke
MpHOOpETEHNE HABBIKOB
Hay4YHOU M METOJINYECKOU

NI TENBHOCTH B 00JIaCTH
JIUHTBOIUIAKTHKHY.

Kpartkoe onucanue: V3yugaercs
C 11610 (hOPMHUPOBAHHS
podeCCHOHATBHOM
KOMITETEHIIUHN YIUTENS
WHOCTPaHHOTIO fA3bIKa. B
pe3ybpTaTe OCBOSHHS Kypca
CTYIEHT JOJDKEH 3HATh!
COBpPEMEHHBIE TEHICHIINHU B
Pa3BUTHUH METOIUKH,
COJIEpXKaHUE U CTPYKTYPY
CUCTEMBbI 00yJeHUs
WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, TPHEMBI
(hopMHpPOBaHUS U PA3BUTHSA
MHOSI3BIYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX
KOMIICTECHIINH,
KBaTH()UKAITMOHHBIE
TpeOOBaHUS, IPEIbIBIIEMBIE K
YUUTEI0 HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
YMETh: UCIIOIH30BATh
COBpPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH B
00y4YeHUH HHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM, IPUMEHSITh METOJIBI U
MIpHEMbI 00yJeHUS
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
AHAJM3UPOBATH MENATOTHYECKYIO
NIeSITeNTbHOCTD, TUNIAHUPOBATh U
MIPOBOJIUTH 3aHATHS U
BHEKJIACCHBIE MEPOIPHUSITHS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
PesysabTatel o00y4yeHnus:
WnTepniperupyer 3HaHUS U
IMOHMMAaHWE B MHIMBHUIYaTbHBIX

for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline:
Methodology of Teaching

1 Foreign Language
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:

Purpose: The aim of the
course is to develop future
teachers' pedagogical
competencies in mastering
methods and approaches to
foreign language teaching, in
line with the current trends in
the renewal of the content of
education in Kazakhstan, as
well as to acquire skills in
scientific and methodological
activities in the field of
linguodidactics.

Brief Description: It is studied
in order to form the
professional competence of a
foreign language teacher. As a
result of mastering the course,
the student should
know:current trends in the
development of methodology,
content, and structure of the
foreign language teaching
system, methods of formation
and development of foreign
language communicative
competencies, qualification
requirements for a foreign
language teacher; be able to:
use modern technologies in
teaching foreign languages,
apply methods and techniques
of teaching a foreign language,
analyze pedagogical activity,
plan and conduct classes and
extracurricular activities in a
foreign language.

Learning Outcomes:
Plnterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into




JIEHIeMIIK TocuLal
KapacThIPAThIH MIETEN TLTIH
MEHTEPY/IiH XaTbIKapaTbIK
CTaHIapPTHIHBIH TaJlaNTapbIiHa
COMKEC OKBITHUIATHIH TUIMIH
VJITTHIK-MOJICHH €PEKINEeIriH
ecKepe OTBIPHII,
MOJICHUCTAPAJIBIK KaphIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achIpa
aaJpl.
KaabinTacaTbIH Ky3bIpeTTep:
Bonamak myranimzep meren
TINJEPIH OKBITY S/IICTEPiH,
KypaJIJapbIH %KoHE
(dhopmanapsiH apTypIIi OLTiM
0epy KOHTEKCTIH/Ie KOJIIaHa
ayajpl, OKBITY
g/licTeMeci calaChIHaFb
FBUIBIMU 3€PTTEYJIep JKYprize
aNajel, TMHTBOANIAKTHKAIIBIK
ToCUIEPl Taaai anaibl,
COHJIai-aK MHKJIIO3HUBTI YKOHE
MOoJICHHUAPAJIbIK aCTIeKTLIepi
€CKepe OTBIPBII, OPTYPIIi
OKYIIIbIJIAPMEH XKYMBIC icTel
aajpl.

Y BO3PACTHBIX PA3TUUMIX JETEH.
UnTerpupyer Teopernyeckue
0a30BbIC 3HAHUS U3yIaeMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B
pod)eCCHOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
o0IIIeHHE C yU4eTOM
HallHOHAIBHO-KYJIBTYPHON
crenupUKN U3y4aeMOoro S3bIKa B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHHUSIMH
MEXIYHAPOAHOTO CTaHaapTa
BJIaJICHNs UHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMHU, TIPEITyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJIXO/I.
®opmupyeMble KOMIETEHIIUN:
Bynymue yuurens cMoryTt
NPUMEHSATH COBPEMECHHBIC
METO/IbI, CPECTBA U (hOPMBEI
Npeno/aBaHus

WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
Pa3IHYHBIX

o0pa3oBaTeIbHBIX

KOHTEKCTaX, POBOJIMThH
Hay4HbIC UCCIIC/IOBAHUS B
00JTacT! METOINKH
NpernojiaBaHusl, aHATN3UPOBATh
JVHTBOJAHUIAKTHYECKHE
MOJXOJBI, & TaKKe
s¢dexTuBHO padboTaTh B
KJIaccax ¢ pa3HOPOIHBIM
COCTaBOM YYaIIUXCS, YIUTHIBAS
WHKITIO3UBHEIC U
MEKKYIBTYPHBIC aCITEKThI.

account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Future teachers will be able to
apply modern methods, tools,
and forms of foreign language
teaching in various educational
contexts, conduct scientific
research in the field of
teaching methodology, analyze
linguodidactic approaches, and
effectively work in classrooms
with diverse student
compositions, taking into
account inclusive and
intercultural aspects.

Moayas koast: LITOT:OxJI-
9

Moayab ataybl:

[eren TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTUAJIaphL: oNiCTEME
KOHE JIMHTBOIUIAKTHUKA

IIon araybl:

[leren Tinaepin OKpITY MEH
YHpeTyaeri KOMIbIOTePITIK
KOCBIMILIAJIAP MEH pecypcrap
IpepexBusurrep: OKbITY
omicTepi Me TEXHONIOTHsLIap
MocTpexBu3uTTEp:
Makcarsbl:

Bonamak myranimaepre
KOTHUTHBTI-UHTEPAKTUBTI
TEXHOJIOTUSIIap MEH BUPTYaJI bl
pecypcTapabl meren Tiuaepin
OKBITYZIa KOJIaHy YIIiH OKY
MPOLIECIH MOJIENIBJICY JKOHE
xobalay oicTeMenik
Heri3[epiH MEHIepTYy.
Kpbickama cunarramachl:
Kypc Gapbiceinia Gomamak

Kon moayasi: TOUS:MuJI- 9
HanmeHoBaHue MOLYJIS:
Texuonoruu obydeHus
HMHOCTPaHHBIM S3bIKaM:
METOAMKA U JIMHTBOJUIAKTHKA
HaumeHnoBaHnue ¥ CHUNJIMHBI
KommnbrorepHbie NpHIIOKEeHUS U
pecypchl B U3y4EHUH U
MIPENoJaBaHUU HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

IIpepexBusuTbl: MeTonpl u
TEXHOJIOTUH TPENoiaBaHus
IMocTpexkBU3UTHI:

Heab: OBnagenue Oy ymmmMu
YUUTEISIMA METO0TIOTHYECKUMHU
OCHOBaMH MOJICIUPOBAHHS U
IPOEKTUPOBAHUS y4eOHOT O
npolecca ¢ UCTOIb30BaHuEM
KOTHUTHUBHO-

MHTEPAKTUBHBIX TEXHOIOTUH U
BUPTYaJIbHBIX PECYPCOB

JUISL TIPeroiaBaHus
HMHOCTPaHHBIX SI3bIKOB.
Kpatkoe onncanne: B xone

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline:Computer
Applications and Resources in
Learning and Teaching
Foreign Language
Prerequisites:

Teaching Methods and
Technologies

Postrequisites:

Purpose: The aobjective of the
course is to equip future
teachers with the
methodological foundations of
designing and modeling the
learning process using
cognitive- interactive
technologies and virtual
resources for foreign language
teaching.

Brief Description: During the




MYFaJiMZIep OKY YAepiciH
YJTiIey MeH >xo0anaypiH,
COHBIMEH KaTap OKy yJAepiciHe
KOTHUTHBTI-UHTEPAKTUBTI
TEXHOJIOTUsIIapAbI EHT13YIiH
o/licTEeMENTIK HEeri3aepin
MeHrepeni. by perre 6onaiak
MYFaiMACP/IiH IET TUIIK MEH
TaHBIMIBIK-OICTEMETIK
KY3BIPETTTIKTEpi
Kasblracaasl. by
KY3ipeTTuTikTep
YHBIMIACTBIPYITBITBIK-
OCNICeHIUTIK TaCUIiHE, Kepi
OaliyaHbIC JKYHeciHe )KoHe
opOip CTYIEHT YIIIH XKeKe OKY
HOTHXKeNEpiH OaKplIayFa
HeTi3/IeNTeH OKY yAepiciH
YHBIMIACTBIPYFa KOMEKTECEI].
Ouap 1IeT TUTiH KeKe
KaOlnerTepiHe, COHBIH IITH/IE
KBI3BIFYIIBIIBIKKA, 1IIKI bIHTAFA,
O31H/IIK THIMIUTIKKE, 1CKE
achIpyra, TAHBIMIIBIK
KYKTEMere )KoHe 031H-031
pEeTTeyTe COKEC OKBITYIbI
yHpeHeni.
OKBITY HITHKETEpi:
bananapapiH *xeke KoHe Kac
epeKIIeTikTepinaeri OuTiMi MeH
TYCIHITIH TYCIHIIpETi.
OKBITBUTATHIH TICTENT TUIACPIHIH
TEOPHSITBIK Oa3alIbIK OUTIMIEpiH
KociOu cayara OipiKTipe aytajsl;
JEHTeHITIK TCLIII
KapacTBIPATHIH IICTEIT TUTiH
MEHTEpPY/IiH XaIbIKAPaIIbIK
CTaHJAPTHIHBIH TAJIANITAPbIHA
COMKeC OKBITBUIATHIH TUTIIH
YITTHIK-MOJICHH €PeKIIeNiriH
€cKepe OTBIPBIII,
MOJICHHETapaIbIK KapbIM-
KaThIHACTHI JKY3€re achipa
anaspl.
Kansbinracarbld Ky3bIpeTTep:
[leren TingepiH OKpITYIA
BUPTYaJI/Ibl TEXHOJOTHSIIAD MEH
pecypcTapabl KONIany
Buptyanasl TeXHOIOTUSIIAD MEH
Ka3ipri 3aMaHFbI 9JIicTeMenepai
KOJIZIaHa OTBIPBIT OKY MPOIECIH
MOJIeTb/ICy XoHe Oaranay
Oky mporiecinie KOTHUTUBTI-
HWHTEPAaKTHBTI
TEXHOJOTUSIAPAbI KOJJAHY
[leren TingepiH OKBITY
CaJIaChIH/1a MHHOBAIHSITBIK

Kypca OyAyliue yauTens
OBJIa/ICBAIOT
METOIOJIOTHYECKUMU OCHOBAaMH
MOZICTTMPOBAHUS U
NPOEKTUPOBAHHS y4eOHOTO
mpoliecca, a TakXKe BHEIPEHUS
KOTHUTHBHO-UHTEPAKTUBHBIX
TEXHOJIOTUH B y4eOHBIH
npouecc. B To ke Bpems y
OyAyIIuX yauTenen
pa3BUBAIOTCS WHOS3BIYHAS U
KOTHUTHBHO-METOI0OJIOTHYeCKast
KOMIIETEHIINU. DTH
KOMITETEHITUH [TOMOTAIOT
OpraHu30BaTh YU4eOHBIN Mpoliece
Ha OCHOBE OpPraHU3aIlMOHHO-
JeATEIbHOCTHOTO MOIX0/1a,
CHCTEMBI OOpPaTHOM CBSI3U U
MOHUTOPHWHTA Pe3yIbTaTOB
0o0ydeHHsI 1711 KaXKIOTO
CTyneHTa B ornenbHocTH. OHU
y4aTcs IpernoaaBaTth
WHOCTPAHHBIN SI3bIK B
COOTBETCTBHHU CO CBOUMH
VH/IMBUTyaIIbHBIMH
BO3MO)KHOCTSIMH, BKJIHOYasi
UHTEPEC, BHYTPEHHIOO
MOTHBAIIHIO,
caM03((HEeKTHBHOCTD,
BOIJIOIIEHNE, KOTHUTUBHYIO
Harpy3Ky U caMOperyJsIsLHuIo.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
HNHutepnperupyer 3HaHUS U
[IOHUMaHHUE B MHAWBUAYAJIBHBIX
1 BO3PACTHBIX Pa3INUUAX JETEH.
HNHterpupyer TeopeTuyeckue
0a30BbIC 3HAHNS U3yIaEMbIX
HMHOCTPaHHBIX S3bIKOB B
poeccroHaIbHyIO chepy;
OCYLIECTBIISIET MEXKYIbTYPHOE
OO0IIeHre C YIETOM
HaIOHAJIBHO-KYJIBTYpPHOU
crenupUKI U3y4aeMOoro S3bIKa B
COOTBETCTBUU C TpeOOBaHUSIMU
MEXKIYHapOJHOIO CTaHAapTa
BJIaJIeHNs] HUHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, [IPEAYCMATPUBAIOLIET O
YPOBHEBBIN NOAXO/,.
®opmupyeMble KOMIIETEHIIUH:
Hcnonp3oBaHue BUPTYaTbHBIX
TEXHOJIOTUH M PECypPCOB B
00y4eHUN HHOCTPAaHHBIM
sI3bIKaM MozienupoBaHue 1
OlleHKa y4eOHOro mpoiiecca ¢
HCIOJIb30BaHUEM BUPTYaJIbHBIX
TEXHOJIOTUH ¥ COBPEMEHHBIX
Meroauk [Ipumenenue

course, pre-service teachers
master the methodological
foundations of modeling and
designing the learning process,
as well as the implementation
of cognitive-interactive
technologies in the learning
process. At the same time, pre-
service teachers develop
foreign language and
cognitive-methodological
competence. These
competencies help them to
organize the educational
process on the basis of an
organizational and activity
approach, a feedback system
and monitoring of learning
outcomes for each student
individually. They practice
teaching the foreign language
in accordance with their
individual capabilities,
including interest, internal
motivation, self-efficacy,
embodiment, cognitive load,
and self-regulation.

Learning Outcomes:
Plnterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies: Using
virtual technologies and
resources in foreign language
teaching

Modeling and assessing the
learning process using virtual
technologies and modern
methodologies

Applying cognitive-interactive
technologies in the educational
process




onicTeMelnik ToKiprOeHi
KaJbUIAY XKOHE TapaTy

KOTHUTHBHO-
HHTEPAKTHBHBIX TEXHOIOTHIT B
00pa3oBaTeNbHOM IpOoIIecce
O06o01eHue 1
pacnpocTpaHeHue
HUHHOBAIIMOHHOI'O
METOINIECKOr0 OIBITa B
o0JiacTu npenoaBaHus
HWHOCTPAaHHBIX A3BIKOB

Generalizing and
disseminating innovative
teaching experiences in foreign
language instruction

Moayasb koabl: IHITOT:OxJI-
9

Moayab araybl:

Hleren TingepiH OKbITY
TEXHOJIOTUSIIAPbI: 9IICTEME
KoHE

JINHTBOJIMIAKTHKA

ITon arayml:

[leren TUTIH OKBITYIAFBI
MHHOBAIIMSJIBIK [1€1arOriKabIK
Tacuep

IpepexBuszntrep: OKBITY
onicTepi MEH TEXHONOTHsLIAp
IMocTpexkBU3NTTEP:
MakcarblI:

Bonamrak myramimaepaig
MeIarOrUKANBIK JIAFIbIIaphIH
KETUIIPY, CTYICHTTEPIIH 03
OeriHIe OUTIM alTy TaFapIIapbIH
JIAMBITY YIIIiH HHHOBAIHSITBIK,
TOCUIAEPl KONIaHy, COHIal-aK
YHBIMIACTRIPYIIBUIBIK,
0acKapyIIbUIBIK )KOHE 3ePTTEY
JaFAbUIAPbIH JaMBITY.
Kpickama cunmarramachl:
Kypc 6appiceiama 6omamak
MyFaTiMIIep IIeT TUTIepiH
OKBITY/Ia CTYACHTTEPIiH
OUTiMAI ©3ITiHEH MEHTepy
JIaFIbUIAPbIH KATBINTACTHIPYFa
BIKITAJ €TETiH WHHOBAIUSUTBIK
TIeIarOTUKAIBIK SfiC-Tocimaepai
KOJIZIaHa OTBIPBITI,
TIeTarOTMKAJIBIK [Ie0epIiKTepiH
aptTeipaapl. CoHbIMEH Oipre
Ooamak MyFaxiMiep
YIBIMIACTHIPYIIBUIBIK,
0acKapyIIbLIBIK HKOHE
3epTTEYIILTIK
KY3BIpeTTilTiKTepre ue 0omambl.
OxkpITy yaepicinae Oonaimak
MYyFaiMIep CTYISHTTEpIIH
aKBLT-0M OEJICeHILTIriH
JAMBITYyFa OarbITTAFaH
KY3BIPETTLITIK )KOHE MOJICHU
Tocuinepai 3eprreiai. bomamak
MYFaJiMJIep CBIHH Macelelepii

Koa monyasi: TOMA:MulJl-
9

HanmenoBanue MoayJis:
Texnonmoruu o00yueHUS
WHOCTPaHHBIM SI3bIKaM:
METOJIMKa U
JMHTBOANJAKTHKA
HaumenoBaHMe TUCHMIJIMHBI:
%005 (0): 10002030503 (5
Mearornieckue Mmoaxo bl B
00y4eHIH HHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY

IIpepexBusuTh: MeToab! U
TEXHOJIOTUH TIPENoJaBaHus
IHocTpexkBU3NTHI:

Iean: CoBepiieHCTBOBAHHE
[legarornvecknx HaBBIKOB
Bynymux yuureneit ¢
MIpUMEHEHHEM
WHHOBAIIMOHHBIX TOAXO/0B
it (hOpMUPOBAHUS Y
CTYIEHTOB  HAaBBIKOB
CaMOCTOSATEIHHOTO
MpHOOPETCHUSI3HAHNH, a
TaK)Ke pa3BUTHE
OpTaHHU3AIHOHHBIX,
YIIPaBIEHYECKUX U
HCCIIEIOBATEIHCKIX
KOMIIETEHIIUH.

Kparkoe onucanue: B xone
Kypca OyIayIiue yauTens
COBEPIIIEHCTBYIOT CBOH
MearorNIeCcKre HaBBIKH B
MIPETIoAaBaHNY WHOCTPAaHHBIX
SI3BIKOB, UCTIONB3YS
WHHOBAIIMOHHBIE
Mearornieckre moaXo/Ibl,
KOTOpBIE CITOCOOCTBYIOT
(hopMUPOBAHUIO y CTYACHTOB
HABBIKOB CAMOCTOSITEITHHOTO
npuobpereHus 3HaHui. B TO ke
BpeMsi OyIylue yIuTens
npruodperaoT
OpraHU3alMOHHBIC,
yIIpaBJIeHUYECKHE U
HCCIIEI0BATENbCKHE
KoMIereHud. B mpouecce

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics
Name of discipline:
Innovative Pedagogical
Approaches in Teaching a
Foreign Language
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:
Purpose: The goal of the
course is to
enhance the pedagogical skills
of future teachers by applying
innovative approaches that
foster students' ability to
independently acquire
knowledge, as well as to
develop organizational,
managerial, and research
competencies.
Brief Description: During the
course, pre-service teachers
improve their pedagogical
skills in teaching foreign
languages by using innovative
pedagogical approaches, which
promote the formation of
students' skills in independent
acquisition of knowledge. At
the same time, pre-service
teachers acquire
organizational, managerial and
research competences. In the
course, pre-service teachers
examine competence-based
and culturological approaches
aimed at developing students'
mental activity. Pre-service
teachers identify critical
problem-solving skills, gain
experience in self-study of
educational materials, conduct
research and acquire qualities
that will be useful in their




IIEITY JaFIbUTaphIH aHBIKTAY/ Bl
yiipeHeni, oKy MaTepHabIH 63
OcTiHIIe MEHTepyIe TOKIpuoe
JKUHAKTaWIbl, 3€pTTEY
KYMBICTapBIH KYPTi3eai KoHe
HIeT TUTl MyFaliMi peTinae
KOCi0M eMIipiH/Ie Mmaii1anbl
OonaThIH KacUeTrTepre ue
0oJaIbl.
OKBITY HITHIKeEJIEpi:
[enarorukanbik 3epTTEyaEpAl
pedQIIEKCHUSITBIK ToXIpUOe
pEeTiHJIE XKy3ere achlpaibl.
OKBITBUIATBIH HIETEN TULIEPIHIH
TEOPHSUIBIK 0a3aIbIK OUTIMIEPiH
KociOu canara OipiKTipe anajsl;
JIEHr eIk Tocual
KapacCThIPAThIH MIETEN TLTIH
MEHTePYIiH XaIbIKapaibIK
CTaHIapPTHIHBIH TalalTapbiHa
COMKEC OKBITBUIATHIH TUIIIH
VIITTHIK-MOJICHH €PEKILEeNiriH
€CKepe OTBIPHIII,
MOoJICHUETAPAJIbIK KapbIM-
KaTbIHACTHI JKy3ere achipa
aajpl.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Ileren Tinmepid OKBITYA
WHHOBAISUTBIK TEIATOT MKAITBIK
TOCUIAEP I KOIIaHy
HHTEepaKkTUBTI OKBITY SICTEPiH
(meicamsr, CLIL,
rediMuuKanys) nainagany
OKyIIbUTAPIBIH TAHBIMIIBIK
OenceHnuTirin gepoec 3eprrey
apKBUIBI aPTTHIPY
[eren TinaepiH OKBITY
caJrachIH/Ia JKeKe JKaHe Kocion
JAFAbLIAP/IBI TAMBITY

00yueHus Oyylue yIuTens
U3y4aroT KOMIIETEHTHOCTHBINA 1
KYJbTYPOJIOTHYECKHH MTOIXOIHI,
HalpaBJICHHbBIC Ha Pa3BUTHE
YMCTBEHHOW aKTUBHOCTH
CTYJIEHTOB. bynymue yuurens
y4aTcs OnpeessTh
KPUTUYCCKNEC HaBbIKW PCIICHUA
po0JIeM, IPUOOPETAIOT OIBIT
CaMOCTOSITEINBHOTO U3yYCHUS
y4eOHBIX MaTEpUAIIOB, IPOBOAST
UCCTICIOBAHUS ¥ TPUOOPETAIOT
Ka4yecTBa, KOTopbie OyayT
IIOJIE3HBI B UX
npodeccroHaIbHON
JCATCIIBHOCTHU B KAaUYCCTBE
IIpenojaBaTene HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

PesyabTaThl 00yyeHuUs:
Peanuzyer negarornyueckue
WCCTIe/IOBAHUS KaK
pedIIEKCUPYIONILYIO MPAKTHKY.
HNHTerpupyer Teopernyeckue
0a30BbIE 3HAHUS U3YIaEMbIX
HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB B
podeCCHOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIIIET MEKKYIbTypHOE
o0IIeHne ¢ y9eToM
HaIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOMH
crienu (KN N3y4aeMoro S3bIKa B
COOTBETCTBHU C TPEOOBaHHUAMH
MEXTyHapOAHOrO CTaHIapTa
BJIaJICHUS MHOCTPAaHHBIMI
S3BIKaMH, TIPETyCMaTPUBAIOIIET O
YPOBHEBBIN MOAXO/I.
®dopMupyeMble KOMIETEHIMH:
[TpumeHeHne MHHOBAITMOHHBIX
MearornIecKuX MOIX010B B

o0ydeHun WHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM

Ucnons3oBanne
MHTEPaKTUBHBIX METOJI0B

oO0yuenwus (Hampumep, CLIL,
refiMuuranys) AKTUBA3ALUS
MO3HaBaTEIHLHON

JIEATEILHOCTH YUaIlnuXcs yepes3
CaMOCTOSITEIBLHOE UCCIEN0BAHNE
Pa3BuTHe THYHEIX U
npodecCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIIUH B 00JIaCTH
nperno/iaBanus

WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

professional activities as
foreign language teachers.
Learning Outcomes:
Implements pedagogical
research as a reflective practice.
To integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry out
intercultural communication,
taking into account the national
and cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the international
standard for foreign language
proficiency, which corresponds
to levels.
Formed Competencies:
Application of innovative
pedagogical approaches in
foreign language teaching
Use of interactive teaching
methods (e.g., CLIL,
gamification) Activation of
students' cognitive activity
through independent research
Development of personal and
professional competencies in
the field of foreign language
teaching

Moayab koabr: IHTOT:OxJI-
9

Mopnyas araysr: leren
TiNAEPiH OKBITY
TEXHOJIOTHSJIAPBL: 9flicTEME

Kon mopyasi: TOUS:MuJl- 9
HanmeHoBaHue MOaYJIsi:
TexHonoruu oOby4deHus
HWHOCTPAHHBIM SI3BbIKAM:
METOAMKA U JIMHTBOAUIAKTHKA

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics




JKOHE JIMHTBOIUIAKTHKA
IIaon aTaysi: XKacauast
WHTEIUICKT Herizuepi
IIpepexkBusurTep:
ITocTpexkBu3uTTEp:

Makcar:

JIMCHMITITMHAHBIH MaKCaThl —
CTYJCHTTEP/I KacaH bl
WHTEJUIEKTIHIH HEri3ri
KOHIISMIIMSIIAPbI, 9iCTepi JKOHE
AITOPUTMJIEPIMEH TaHBICTHIPY,
O TEXHOJIOTUSUIAP IBI SPTYPIIi
cananapJiarbl Mocenenepi
IIeNyre KOJIaHy JaFabUIapblH
nambiTy. Kype Herisri
TEXHOJIOTUSLIAPIbI TCOPHSUIBIK
TYPFBIIaH TYCIHY/I )KOHE
JKaCaH Ibl UHTEIIIICKT
KypaJigapblH MPaKTHKAJIbIK
MEHTepY/Ii KO3]S /1.
Kpickama cunarrama:

[oH skacaHIbl HHTEIJIEKT
KYHECIHIH TEOPHSIIBIK
HEri3/IepiH TePEHICTE OKBITY
APKBLIBI CTYACHTTEPIIH
aKMapaTThIK-
KOMMYHUKAIHSUTBIK
KY3BIPETTUTIK TEHreiiH
apTTBIpYFa, 3UATKEPITIK
Ky#enepai KYpyIbIH skaHa
3aMaHayH TEXHOJIOTHSIapbIH
MEHTepyTe KoHE aJIbIHFaH
OlmiMIep MEH maFapliIapIbl
MpakTUKaaa KOJIJaHyFa
apHaJFaH

OKy HOTHXKETIEpi:
IT-Texnonmorusutapasr, Web
pecypcTapabl JKoHe
WHHOBAIMSUTBIK, TOCUTIEpIi
OLTIM aNyIIbUIAPIBIH OKY
KETICTIKTEePIHIH HOTHXENepiH
YUBIMIACTHIPY, Oaranay,
MOHHUTOPHUHT1JIEY, COHAN-aK
AFBUIIIBIH TLUTI OOMBIHIIIA
OaKpLIay-oeIIIey
MaTepuaIiapbiH KypacTeIpy
Ke3iHje ohaiiH jxoHe OHJIalH-
opTana Oaranay Ke3iHje
naianaHaapl; CbIHA OMIayabl
maiganaHa OTBIPBII, OKYIIbIFa
OarJapiaHfaH TOCUT HeTi3iHe
MYFaJiM MEH OKYIIIBIHBIH 63apa
IC-KUMBLIBIH YHBIMIACTBIPY
xoHe peduiekcus. bimim
ATyIIBLIAPABIH JKac
EpEeKIIENIKTepiH ecKepe )KoHe
IT-TexHOMOTrMSIAP B KOJITAHA

HaumenoBanue Iy CHUNIMHBI
OCHOBBI HCKYCCTBEHHOT O
MHTEIUIEKTa

ITpepekBU3UTHI:
ITocTpexkBU3UTHI:

Hean:

Meab AMCHUATUIUHBI —
O3HAaKOMUTH CTYACHTOB C
OCHOBHBIMH KOHICIIITHUAMU,
MCETOJaMU U aJIrOpuTMaMn
HNCKYCCTBCHHOI'O

WHTEJUIEKTa, Pa3BUTh HaBbIKU
IMPUMCHCHUS DTUX TEXHOJIOTHUI
JUIS peleHus 3a/1a4 B
pa3iauuHBIX

obrnactax. Kypc Hamenen Ha
TEOPETHUYECKOE TOHUMaHNe
KJIFOUEBBIX TEXHOJOTUH U
MIPAKTHYECKOE OCBOEHHE
HWHCTPYMEHTOB UCKYCCTBEHHOI'O
WHTEIUIEKTA.

Kparkoe onucanue:
JucuunirHa HampaBiieHa Ha
M3yYeHUE OCHOBHBIX
KOHIIENIIUH, METOJI0B 1
aJTOPUTMOB, JIEXKAIlle B OCHOBE
CO3/IaHUA ¥ IPUMEHEHUS
MCKyCCTBEHHOTO WHTEIUIeKTa. B
pamKax 3Toro mpeaMera
CTYIEHTHI H3y4aT
TEOPETHYECKIE OCHOBEI
MaITUHHOTO O0YICHMUS,
HEUPOHHBIX CETEW, aITOPUTMOB
00pabOTKH €CTECTBEHHOTO
SI3bIKA U KOMITBIOTEPHOTO
3penns. OHH TakkKe
ITO3HAKOMSITCS C DTHYECKIMH,
COIIMAJIFHBIMU H MTPaBOBBIMHU
ACIEKTaMH TIPIMEHEHUS
HACKYCCTBEHHOT'O WHTEIIEKTa B
pasIMUHBIX cepax KU3HU.
Pe3yabTatbl 00ydeHus:
HUcnonszyer IT-TexHonoruu,
Web pecypcer n
MHHOBAIIOHHBIE TTOIXO/IBI TTPH
OpTaHM3aINY, IPOBECHUH
OLIEHWBaHWs, MOHUTOPHHTA
pe3yabTaTOB y4EOHBIX
JIOCTHYKEHUH 00YJaroIInuXcsl, a
TaK)Ke COCTaBIICHUHN
KOHTPOJBHO-U3MEPUTEITHHBIX
MaTEpPUAJIOB 10 AaHTIMICKOMY
SI3BIKY OLICHUBAHUU KakK B
othdraiiH, Tak U B OHJIAMH-
cpenax; OpraHu30BbIBaTh
B3aUMOZEHCTBUE YUUTENS U
YYEHHUKa Ha OCHOBE MOJX0/a,

Name of discipline:
Fundamentals of Artificial
Intelligence

Prerequisites:
Postrequisites:

Purpose:

The goal of the course is to
introduce students to the
fundamental concepts,
methods, and algorithms of
artificial intelligence,
developing skills for applying
these technologies to solve
problems in various fields. The
course aims to provide
theoretical understanding of
key technologies and practical
mastery of artificial
intelligence tools.

Brief description:

The discipline is aimed at
studying the basic concepts,
methods and algorithms
underlying the creation and
application of artificial
intelligence. In this course,
students will study the
theoretical foundations of
machine learning, neural
networks, natural language
processing algorithms and
computer vision. They will
also get acquainted with the
ethical, social and legal aspects
of the application of artificial
intelligence in various spheres
of life.

Learning Outcomes:

Uses IT technologies, Web
resources and innovative
approaches in organizing,
conducting assessment,
monitoring the results of
students’ academic
achievements, as well as
compiling control and
measurement materials on
English language assessment
both offline and online
environments; organize
teacher-student interaction
based on a student-centered
approach using critical
thinking and reflection.
Formed Competencies:
After completing the course,
students will develop




OTBIPBII, MEKTENTE MICTE
TiNAEPiH OKBITYBIH 3aMaHayn
o/licTepiH, Kypaliapbl MEH
HBICAHJIAPbIH MakiaanaHaIbl;
TUIIEP/i OKBITY cajachlHa
3€pPTTEY JKYMBICTapPhIH
xyprizeni; STEM, CLIL
CHSIKTBI 9pTYpIi
JIMHTBOJIUIAKTUKAIIBIK
KYHEepi, ToCULAep i,
KaFuJaTTapibl, Ma3MYHJIbI,
OKBITY TEXHOJIOTHSIaPbIH
CaJIBICTBIPMAJIbI TAJIAAY bl
JKYy3ere achIpabl.
KanbmracaTblH KY3bIpeTTEP:
Kypc askranraHHan KeHiH
CTYJCHTTEP *acaHIbl
MHTEIUICKT 9ICTEPiH KOJAaHy
OOMBIHIIIA TEXHHUKAIBIK
Ky3bIpertinikke, KU
KYpaJIJJapblH  MaiiaiaHbII
MPAKTUKAJIBIK MIHACTTEPII
ey YOIiH —aHaJuTAKal
KY3BIPETTIITIKKE,
TEXHOJIOTUsLIAP bl KOJIIaHYIBIH
QIIEYMETTIK KOHE KYKBIKTBIK
caJaphiH Oarayay  YIIiH
ATUKAIIBIK KY3BIPETTLTIKKE KOHE
’KacaHIbl MHTEIEKTIH]
MTaliTaIaHbII Ko0aTapIbT
o3ipiey OOMBIHIIIA
MPAKTUKAIBIK

KY3BIPETTITIKKE e OOoIapl.

OPHEHTHPOBAHHOI'O HA yYCHUKA,
UCIIOJB3YsI KPUTHUECKOES
MBILIIEHUE U PedIICKCHUIO.
Hcnone3yer coBpeMeHHBIE
METO/IBI, CpenCTBa U (POPMBI
nmpenoaaBaHus MHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB B IIKOJIC C IPUMCHCHUCM
IT-TexHOMOrMY, YIUTHIBAS
BO3PACTHBIC 0COOCHHOCTH
00y4aroIUXCsl; TPOBOJUT
HCCTIeIOBATENBCKYI0 paboTy B
00J1acTH IIperoaBaHus S3bIKOB;
OCYLIECTBIISIET CPABHUTEIIbHBIN
AHAJIN3 pa3IMYHbIX
JJMHI'BOIUJAKTHYCCKNUX CHUCTEM,
TOJXOJ0B, PUHIIUIIOB,
CoJIepKaHusl, TEXHOJIOTHUM
oOydenust Takux kak, STEM,
CLIL.

Dopmupyembie
komnereHuuu: Ilocie
3aBepIleHns Kypca

CTYEeHTBI chOpMHUPYIOT
TEXHUYCCKYIO KOMIIECTCHI IO B
IMPUMCHCHNHN MCTOJ10B
UCKYCCTBEHHOT'O

WHTEIICKTA, aHATTUTUIECKYIO
KOMITETEHITUIO JUTS PEIICHUS
MPaKTUYECKHX 337134 C
nucronb3oBanuem NI,
STHYECKYIO KOMIIETEHIIHIO JUIS
OIIEHKH COIUATBHBIX H
MPaBOBBIX MOCIENCTBUI
MPUMEHEHUS TEXHOIOTUH, a
TaKXKe MPaKTUIECKYIO
KOMITETEHITUIO JIISI

pa3pabOTKH MPOCKTOB C
ucnonb3zoBanuem NN.

technical Competence in
applying Al

methods, analytical
competence for solving
practical problems using Al,
ethical competence for
evaluating  the social
and legal consequences of
technology application, and
practical competence for
developing Al- based projects.

Moayab koabi: INTOT:OxJI-
9

Moayab ataybl:

[eren TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTUSIAPBL: dicTeMe
KOHE JIMHTBOJIU/IAKTUKA

IIon araybr:

Hleren Tutinaeri
TaWBIHIBIKTAFEl [ T
TEXHOJIOTUsIIAp
IIpepexBusurrep:
IHocTpexBu3nTTep:
Makcarsbl:

Bonamak myranimaepain
aKNapaTThIK-TEXHOJIOT HSJIBIK
KY3BIPETTUIIMH JaMBITY, LIEeTeN
TUIIEPiH OKBITY/Ia

Ko moayasi: TOUA:MuJl- 9
HanmeHoBaHue MOaYJIS:
Texunonoruu obydeHus
WHOCTPaHHBIM S3bIKaM:
METOAMKA U JIMHTBOJUIAKTHKA
HaumeHnoBaHMe AYCHUTIMHBI:
IT TexHOMOrMY B HHOSA3BIYHOU
HOATOTOBKE

IIpepexkBU3UTHI:
IMocTpexkBU3UTHI:

Ieab: PazButue
MH(POPMaIIOHHO-
TEXHOJIOTUYECKON KOMIIETEHIIUU
Oyaymux yuureneii, o0ydeHue
HCIOJIb30BaHUIO
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJIOTHIA B
rUOpPUIHOM U CMEIIAHHOM

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline:

IT Technologies in Foreign
Language Training
Prerequisites:

Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop future teachers'
information and technology
competence, teach the use of
educational technologies in
hybrid and blended foreign
language teaching formats, and




KAIIBIKTBIKTaH JKOHE THOPUATIK
¢dbopmarTarsl 6i1imM Oepy
TEXHOJIOTUSIIAPBIH KOJIAHYAbI
YHpeTy, COHIai-aK
CTYAEGHTTEpPiH pedaeKCuBTI
KaOlIeTTepPiH XKOHE ChIHU
OWJIayBbIH JTAMBITY.
Kpickama cunarramachl:
Kypc 6apeicbinma Oonamax
MYFasimMziep HIeT TUTiH
OKBITYJIBIH THOPHTI )KOHE
apasnac (opMaThIHIa OKY
yaepicinme ou1im Oepy
TEXHOJIOTUSJIAPBIH Mali1aaHa
OTBIPBIT, ©37EPiHiH
aKMapaTTHIK-TEXHOJIOT HSJIBIK
KY3BIPETTUIIrH TaMbITAIbL.
Omnap conpmaii-ax OHJIaiH,
o(haiiH, THOPHITI peKUM/IE
CBIHBITNITHI OacKapy YIIiH
KaXETTl 631H-031 YHBIMIACTHIPY
JKOHE ©31H-031 TopOuerney
JaFABUIAPBIH JaMbITa/IbI.
Bonamak myraniMiep
CTYJCHTTEP/IIH ChIHU TYPFbIIaH
OMITaybIH KAITBITACTBIPY JKOHE
JAMBITY apKbLUITBI
pebaeKCcHsITBIK KabineTTepin
JTAMBITYFa epeKIe KOHLUT
Oeneni. Onap aFbUIIIBIH TUTIH
OKBITYa €H THIMII OOJBITI
TaOBUTATHIH 3aMaHAYH
KAITBIKTHIKTaH THOPHATI OLTiM
Oepy TEXHONIOTHsIIAPhI TypalTbl
KYHENTIK TYCIHIKTEpiH TYCIHY
KaOiJIeTiH, COHBIMEH KaTap OCHI
TEXHOJOTHSIAP bl MYFaTiM
peTiHeri o3iHiH Kocion
KBI3METIH/Ie KOJaHyFa HEeri3ri
JAWBIHBIKTBI JAMBITA/IbI.
OKBITY HITHIKeJIepi:
Bananapnply jkeke KaHe Kac
epekmenikrepinaeri OiiMi MeH
TYCIHITiH TYCIHAIpeni.
OKBITBUTATHIH TIETEN TUTIEPiHIH
TEOPUSITBIK 0a3alIbIK OLTiMIepiH
KociOM carnara OipiKTipe ajaibl;
JIEHTeIIIIK TOCUIIl
KapacTBIPATHIH MIETEN TLTiH
MEHTEPY/IIH XaIbIKAPAIIbIK
CTaHJaPTHIHBIH TAJIANTAPbIHA
COIKEC OKBITHUIATHIH TULMIH
WITTBIK-MOJICHU €PeKILeIiriH
€CcKepe OTBIPHIII,
MOJICHUCTAPAIIBIK KAPhIM-
KaTBIHACTBI JKY3€re acbipa
aapl.

hopmate

npenoJaBaHus

MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, & TAKKE

pasBuTHE

pedIIeKCUBHBIX CITIOCOOHOCTEH U

KPUTUYCCKOI'O MBIIIIJICHUA

CTY/ICHTOB.
Kpartkoe onucanme: B xone
Kypca Oyayliue yauTemns
pa3BUBAIOT CBOIO
UHPOPMAITIOHHO-
TEXHOJOTUYECKYIO
KOMIICTCHTHOCTb, UCIIOJIb3Ys
o0pa3oBaTeIbHBIC TEXHOJIOTHH B
y4eOHOM MpoIlecce B THOPUIHOM
U CMEIIaHHOM (opMaTe U3ydeHus
WHOCTPAHHOTO si3biKa. OHU TaKxKe
Pa3BUBAIOT HABBIKU
CaMOOpraHHU3alnu H
caMo00pa3oBaHUsI, HECOOXOANMBIE
JUISL YIIPaBIICHUS KJIIACCOM B
pexuMe oHyaitH, odaiiy,
rubpua. bymymme yanrens
YAETSIOT 0c000e BHUMAaHNE
pa3BUTHIO PEQIICKCUBHBIX
CIIOCOOHOCTEH CTY/IEHTOB Uepes
(hopMUPOBaHUE M Pa3BUTHE
KPUTHYECKOr0 MbIuIeHns. OHI
Pa3BUBAIOT CITOCOOHOCTH K
OCMBICTICHHIO CHCTEMHBIX
MIPEICTaBIEHUI O COBPEMEHHBIX
JICTAHIIMOHHBIX TUOPHTHBIX
00pa30BaTENbHBIX TEXHOMOTHSX,
Hanbosee 3¢(HEeKTUBHBIX B
MIPETIoIaBaHUN aHTIIHHCKOTO
S3BIKa, a TAKKe 0a30BYIO
TOTOBHOCTb K FICTIOJIb30BAHHUIO
3TUX TEXHOJIOTUU B CBOEU
npoeccroHaTbHON
NIESITENTFHOCTH B KAUECTBE
YUUTEIS.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
WnaTepnipernpyer 3HaHUS U
IMOHMMAaHWE B MHIMBHUIYaTbHBIX
7 BO3PACTHBIX Pa3IIUYMAX JIETEH.
WnaTerpupyer Teopernyeckue
0a30BbIe 3HAHUS H3yIaeMbIX
WHOCTPaHHBIX SI3BIKOB B
pod)eCCHOHANBHYIO Cepy;
OCYIIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
OO0IIIeHre C YI€TOM HalMOHAIEHO-
KyJIbTYpHOU CHIEH(PUKU
M3y4aeMoro s3bIKa B
COOTBETCTBHH C TPeOOBaHUSIMHU
MEXKIYHapOJHOIO CTaHAapTa
BIIaICHUS] MHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH, [IPEAYCMATPUBAIOLIET O

enhance students' reflective
abilities and critical thinking.
Brief Description: During the
course, pre-service teachers
develop their information
technology competence by
using educational technologies
in the educational process in
hybrid, and blended format of
foreign language learning.
They also develop their self-
organization and self-education
skills necessary for online,
offline, hybrid classroom
management. Pre-service
teachers focus on the
development of students”
reflective abilities through the
formation and development of
critical thinking. They develop
their abilities to comprehend
systemic ideas about modern
distance hybrid educational
technologies that are the most
effective in teaching English
language, as well as their basic
readiness to use these
technologies in their
professional activities as
teachers.

Learning Outcomes:
Plnterprets knowledge and
understanding in individual
and age differences of
children.

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Application of distance and
hybrid learning technologies in
foreign language teaching

Use of internet technologies
(video conferencing,
interactive applications) to
enhance cognitive activity




KanbinTacarbin Ky3bIpeTTep:
[leren Tinaepin OKpITYIA
KAIIIBIKTBIKTaH JKOHE THOPUATIK
OKBITY TEXHOJIOTHSJIAPBIH
KOJIJIaHy
HHTepHeT-TeXHONIOT HsIapIbl
(OefiHemakpIpTYIap,
WHTEPAKTUBTI KOCBIMIIIAJIap)
KOJIJITaHY apKbLIbI
OKYIIBLIAPBIH TAHBIM/IBIK
OeJICeHALIIriH apTThIpy
3amanayu OiniM Oepy
TEXHOJIOTUSIAPbIH MTaiJaJIaHbIIT
cabaKTap/pl )KOCIIapIiay KoHe
OTKIZy
Onunaiin sxoHe o daiin opraja
OKY JKETICTIKTepiH Oarajay

YPOBHEBBI MTOAXOM.
@®opMupyeMble KOMIETEHI[UH:
IIpumenenne TeXHOIOTUI
JIUCTAHIIMOHHOTO M THOPHUIHOTO
00y4eHus B IpenogaBaHuN
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Hcnonb3oBaHUE UHTEPHET-
TEXHOJIOTUI
(BuneokondepeHum,
MHTEPAKTUBHBIC MPUITOKCHUS)
JUTSI aKTUBU3AITIHI
II03HABATEIBHOU J1EATENBHOCTH
IInaHupoBanHue 1 NpoBeIeHUE
YPOKOB C HUCIIOJIb30BAHUEM
COBpPEMEHHBIX
00pa30oBaTEIbHBIX TEXHOIOTHIA
OreHrBaHKUE y4eOHBIX
JOCTVDKEHUN B OHJIAWH U
odualin-cpenax

Planning and conducting
lessons using modern
educational technologies
Assessing students' academic
achievements in online and
offline environments

Monayasb koawl: IHTOT:OxJI-
9

Moayab ataybl:

[leren TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTHUSIAPbI: JIICTEME
JKOHE TMHTBOJTU/IAKTHKA

ITon aTaysl: OKy
JKETICTIKTEepiH OaranayIbIH
KpUTepHiliepi MeH
JIECKPHUITTOPIIAPEI
MpepexBuszntrep: OKBITY
omicTepi MEH TEXHOIOTHSITaphI
MMocTpexkBusutrep: OKy
xericTikrepin Oaramay, llleren
TUIIEPiH OKHITYABIH OaKpLIay-
Oaranay KbI3MeTi

Makcartbl: OKY XETICTIKTepiH
O00BEeKTHBTI Oaranay yIIiH
KPHUTEPUAIJIBI JKOHE
JleckpHITTOPITBI OaFaayabl
MEHI€py, COHIal-aK meTes
TLIIEPiH OKBITY CaIlachlH
apTTHIPY MaKcaThIHIA Kepi
OaliyaHbIC TaFIbIIAPBIH
KaJBIITACTBIPY.

Kpickama cunarrama:
Bonamak myranimaep oKy
yaepiciane OaranaynbiH
MYMKIHIIKTepi MeH
(bYHKIUSIAPBIH, COHBIMEH
Kartap IIeT Tt cabarbIHaa
KpHUTEpUANIBl OaFanay/IbiH
TEXHOJIOTUSIIBIK Heri3aepi
TypaJibl TYCIHIKTEpiH
nambitaapl. Omap KpuTepuaabl
Oarnapianrad OaranmayablH
TEOPUSIIBIK epexenepiMer
(OaranaynplH KaruaaJiapsl,

Kon moayasi: TOMA:MuJI- 9
HaumenoBaHue MOIYJIA:
TexnHonoruu o0y4deHus
HWHOCTPAHHBIM A3BIKaAM:
METOAMKA N JIMHI'BOAUAAKTHKA
HanMeHoBaHUE TUCHUNIAHBI:
Kputepuu u neckpuntopsl
OIICHUBAHUS yICOHBIX
JOCTH)KEHUN

IIpepexBusuTh: MeToabl U
TEXHOJIOTUH TIPENOJaBaHuUs
HocTpexBu3nTsl: OLieHUBaHNE
y9eOHBIX TOCTHKEHUH,
KonTposasHo- olieHOYHas
JIeSITETFHOCTD B TIPEMOJaBaHUHU
WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB

Iean: PazBuTHe KOMIETEHITUN B
00J1aCTH KPUTEPHUATIEHOTO U
JIECKPUTITOPHOTO OIIEHUBAaHUS
Ut OOBEKTUBHOTO aHAJIH3a
Y4eOHBIX TOCTHKEHUH, a TAKKe
thopmupoBanue

HaBBIKOB 0OpaTHOI CBSI3HU C
LIENBIO TTOBBIMICHHS Ka9eCTBa
o0y4deHus

WHOCTPAHHBIM S3bIKaM.
Kparkoe onucanue: bynymue
YUUTEIS Pa3BUBAIOT CBOE
MMOHUMaHUE BO3MOXKHOCTEH U
(hyHKITMIT OIIeHNBaHUA B
nporiecce 00ydeHus, a TaKKe
TEXHOJIOTUYECKIX OCHOB
KPUTEPUAITBEHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO OIICHUBAHHSI
Ha YpPOKax HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
OHU UCCHENYIOT TEOPETUUYECKUE
TOJIOXKEHUS KPUTEPUATTLHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO OI[CHUBAHMUS

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline: Criteria
and

Descriptors for Assessing
learning Achievements
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites: Assessment of
Academic Achievements,
Control and Assessment
Activities in Foreign
Language Teaching

Purpose: To develop
competencies in criterion-
based and descriptor-based
assessment for objective
analysis of academic
achievements, and to form
skills in providing feedback to
improve the qualityof foreign
language teaching.

Brief description: Pre-service
teachers develop their
understanding of the
possibilities and the functions
of assessment in the learning
process, and the technological
foundations of criterion-based
assessment in foreign language
lessons. They investigate the
theoretical provisions of
criterion-based assessment
(principles, methods, types and
forms of assessment), as well




oxicTepi, Typiepi MeH
(hopmanapsl), COHBIMEH KaTap
IIeT TiT cabaKTaphIHIA
OKYIIBUTAPBIH OKY-TaHBIMJIBIK
ic-opeKeTiH OaKpliIay MeH
OarasayblH peJliMeH
TaHBICAIBL.

Oky HoTHXKEJIepi:
OKBITBUIATHIH LIETEN TULIEPiHIH
TEOPHSUIBIK 0a3aJIbIK OUTIMIEPiH
KociOu canara OipiKTipe anajsbl;
JIEHI eIk Tocual
KapacThIPAaThIH MIETEN TLTIH
MEHT€PYIiH XaIbIKapaIbIK
CTaHIAPTHIHBIH TaJanTapbiHa
COMKEC OKBITBUIATHIH TUIIIH
WITTBIK-MJJICHH €PEKIIeIiriH
€CKEepPE OTBIPHIII,
MOJICHUETAPaJIbIK KaphIM-
KaThIHACTHI JKy3€re achipa
anajpl.

KanbimracaTblH KY3bIpeTTEP:
Oxy oxericTikTepiH Oaranay
KpHUTEpUiepi MeH
JIECKPHIITOPIIAPBIH KOJIJIAHY
BaranappiH MaHBI3BUTBIFBIH
mudepennuanysay yuH
Oaranay KypaamaapblH 93ipiey
YHeMi kepi OalaHbIC KoHE
OKYIIBIIAPABIH ©31H-031
KETUINIPY JKaFIaiIapbiH Kacay
bipryTac camna cranmapTTaphl
MeH Oaranay KypalJapslH
KaJBIITACTBIPY

(IpUHLUTIBI, METOABL, BUABI U
(hopMEBI OLICHUBaHUS), @ TAKKE
POJb KOHTPOJS U OLEHKH
y4eOHO-TI03HABATEIBHOMN
JEeATeIbHOCTH 00yJaromuxcs Ha
YpOKax HHOCTPAHHOT'O S3bIKA.
PesyabTathl 00yyeHus:
HNHterpupyer teoperuyeckue
0a30BbIC 3HAHUS N3yYaeMbIX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
pod)eCCUOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
OOIIIeHrE C YUEeTOM
HallMOHAIBHO-KYJIbTYPHOH
creupUKN U3y4aeMOoro S3bIKa B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHHSIMH
MEXTYHAPOAHOTO CTaHIapTa
BJIaJICHUs] HHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMHU, TIPEITyCMaTPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJIXO/I.
®opmupyeMble KOMIETEHITUN:
Orenka y4eOHBIX JOCTHXEHUH C
UCIIOJIb30BAHUEM KPUTEPHEB U
JIECKPHUIITOPOB

PazpaboTka oreHOIHBIX
WHCTPYMEHTOB JIJIS
nuddepeHIuaiiy 3HaYUUMOCTH
oreHok Co3maHue yCIOBUH AJist
pEryIsIpHOI 0OpaTHOM CBSI3U U
CaMOCOBEPIICHCTBOBAHMS
YUaIMXCs

DopMUpPOBaHUE EUHBIX
CTaHIAPTOB Ka4ecTBa U
OILIEHOYHBIX CPEICTB

as the role of control and
assessment of students”
learning and cognitive
activities in foreign language
lessons.
Learning Outcomes: To
integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Assessment of academic
achievements using criteria and
descriptors
Development of assessment
tools for differentiating the
significance of grades
Creation of conditions for
regular feedback and self-
improvement of students
Formation of unified quality
standards and assessment tools

Moayas koast: LITOT:0OxJI-
9

Moayab aTaybl:

[leren TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTUSUIAPEL: d/licTeMe
’KOHE JIMHTBOJMIAKTHKA

IIon araysr: llleren Tingepin
OKBITY CTPATETHSCHI
IpepexBusurrep:binim 6epy
TYpAJIbl FBUTBIM JKOHE
OKBITYIIBIH HET13T1 TEOpHsIaphl
HocrpexBusurrep: Lleren
TLUIIEPIH OKBITYIBIH
KETUAIPIITeH 91icTeMenepi,
OiniM Oepy OarnapiaManapbH
xobaiay.

Makcarsbr: lleren Tingepin
OKBITY/Ia 9IIiICTEME JKOHE
JIMHTBOJUIAKTHKA
caJlaCbIH/IaFbl MeIar OTUKAJIbIK
KY3BIPETTUIIKTI apTTHIPY.
Kpickama cunarrama:

Koa moayasi: TOUA:MuJI-9
HaunmeHoBaHue MoayJIs:
Texuonoruu obydaeHus
HWHOCTPAHHBIM SI3bIKAM: METOIMKA
1 JTMHTBOIUIAKTHKA
HaumenoBaHnue ¥ CHUNIMHBI
Crpaterun o0y4eHus
HWHOCTPaHHBIM S3bIKAM
IIpepexkBusurtei: Hayka 00
00pa30BaHUU U KIIIOUEBBIC
TEOpHUH 00ydeHUs
IMocTpexkBU3UTHI:
[IponBUHYTHIE METOJUKH
00y4eHHUs] HHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM, IIPOEKTUPOBAHHE
00pazoBaTeNbHBIX
IPOrpaMM.
Ieab: TToBwimenne
neJaroruuecKuX KOMIETEHINH B
00J1aCTH METOJTUKH U
JMHTBOAUIAKTHKH IS
s dexTuBHOrO 0OYyICHUS

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline: Strategies
for Teaching Foreign
Languages

Prerequisites: Educational
Science and Key Theories of
Learning

Postrequisites: Advanced
methods of foreign language
teaching, designing
educational programs.
Purpose: To enhance
pedagogical competencies in
the areas of methodology and
linguodidactics for effective
foreign language teaching.
Brief description: Pre-service
teachers investigate the




Bonamaxk myramiMaepain
Ka3ipri >xammsl OuTiM OepeTiH
MEKTEN OKYIIBUIAPBIHBIH HIET
TLTIH MEHIepyi YLIiH OKY
YZepiciH YiBIMAACTBIPY
3aHJIBUTBIKTAPBI TYPaJIbI
TyciHikrepi 6ap. Onap mier
TUIAEPIH OKBITYIbIH
CTpaTerusiapbl MEH
KypaJIapblH TaHAay/1a JoJesal
TOCUIACP i )KaKChl MEHTEpTEH.
Oxky Hotmxkesnepi: llleren
TUTIHAEr Meaua KOHTEHTTI
KociOM MakcaTTa KOJJaHaIbl,
MOJICHUETAPAJIBIK KaphIM-
KaTbIHAC MTPUHIIUIITEPIH JKOHE
[IeTen 9eOueT canachIHaarsl
OLTIMIl KOJI1aHabI.
KanbmracaTbiH KY3bIpeTTep:
Ilemarornka, TUmTaKTHUKA, MIETET
TUIAEPIH OKBITY 9JIiCTEMEC]
caJlachIHJIarbl KY3bIpETTE,
COH/Iali-aK KPUTHUKAJIBIK OWJIay
TEXHOJIOTHSJIAPbl MEH YKeKe
TyJiFara OarbITTaIFaH OKBITY
TOCUIACPIH KOMTAHY
JaFIbLIaphl.

WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
Kparkoe onucanue: byaymme
YUUTENS U3y4aloT
3aKOHOMEPHOCTH OpTaHU3aI1H
y4ueOHOro mporecca Mo
OBJIa/ICHUIO HHOCTPaHHBIMH
SI3BIKAMH YUAIIUMUCS
COBpPEMEHHOMN
00111e00pa30BaTEILHOMN IIKOJHI.
OHU XOpOIIIO OpUEHTUPYIOTCS B
Hay4YHO 00OCHOBAHHBIX
MOJIXOaX MPU BBIOOPE YUCOHBIX
CTpaTeruii ¥ CpeAcTB 00yIeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaAM.
Pe3yabTaThl 00yyeHus:
Hcnonp3yer MEAMAKOHTEHT Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
po¢)eCCUOHATBHBIX IENIAX;
MPUMEHSET PUHIMITBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIECHUS 1
3HaHUA B 001aCTH 3apyOeKHON
JUTEPATYPHIL.

®opmupyeMble KOMIETEHITUN:
Kommnerenuuu B o0acTu
NeJIATOTHKY, TUIAKTUKH,
METOJIMKH TIPENOIaBAHUS
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, &

TaKKe HaBBIKW MPUMCHECHUS
TEXHOJOTUH KPUTHIECKOTO
MBIIICHUS ¥ JIMYHOCTHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO TIO/IX0/1a B
0o0yJCHHM.

regularities of the organization
of the educational process for
secondary school students to
master a foreign language.
They become well-versed in
scientifically based approaches
when choosing educational
strategies and means of
teaching foreign languages.
Learning Outcomes: Uses
media content in a foreign
language for professional
purposes; applies the principles
of intercultural communication
and knowledge in the field of
foreign literature.

Formed competencies:
Competencies in pedagogy,
didactics, foreign language
teaching methodology, and the
ability to apply critical
thinking

technologies and a learner-
centered approach in teaching.

Moayas koabr: IIITOT:OxJI-9
Moayab ataybl:
[eren TinaepiH OKBITY
TEXHOJIOTUAJIaphL: oNiCTEME
KOHE JIMHTBOIUAAKTHKA
ITon araybl: CblHU TYPFBIIAH
OWJIay/Ibl JAMBITY
IIpepexBusurrep: binim 6epy
TYpaJIbl FBUIBIM JKOHE
OKBITY/IBIH HET13T1 TEOPHsIIaphI
IocrpexkBusurrep:
Makcarbl: Kputukanbsig
otinay, peaeKcHs JKoHe TIIIK
KYOBbUIBICTapAbI TaNgay
caJlaCbIH/IaFbl Me1ar T UKAJIbIK
KY3BIPETTITIKT1 IAMBITY,
COHJIaii- aK OChI JaFbUIAPIbI
OKY NpOLeCciHe HHTEerpauusay
o/icTepiH yipery.
Kpickama cunarrama:
Bonamak myranimzaep
cTyAeHTTepi OutiM Oepy
YZAepiciHe HHTEPaKTHBTI KOCY
apKbUIBI ©3/1€PiHiH CHIHU
TYPFBLIAH Oiyay Taciiaepi

Konx monyns: TOUA:MuJl- 9
HanmeHoBaHue MOLYJIS:
Texuonoruu obydeHus
HMHOCTPaHHBIM S3bIKaM:
METOAMKA U JIMHTBOJUIAKTHKA
HaumeHnoBaHnue ¥ CHUNIJIMHBI
PazButue kputHyeckoro
MBILUICHNS ¥ Pa3MBbIIIICHUI
IIpepexkBusurtei: Hayka 00
00pa30BaHUU U KIIIOUEBBIC
TEOpHUH 00yIEeHHUS
IocTpexkBU3UTHI:

Heab: PazButue
HeJaroruuecKuX KOMIETEHIMH B
00J1aCTH KPUTUYECKOT'O
MBILIICHUS, peIeKCHH U
aHanm3a

SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, a TaKxKe
o0y4eHue MeToaam
MHTErpalyy 3TUX HABBIKOB B
00pazoBaTenbHBIN HpoLecC.
Kpartkoe onucanue: bynymue
YUUTENSI Pa3BUBAIOT CBOE
[TIOHUMaHKUE METOAOB
KPUTHYECKOT0 MBILIJICHHS Yepe3

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline:
Development of Critical
Thinking and Reflection
Prerequisites: Educational
science and key theories of
learning

Postrequisites:

Purpose: To develop
pedagogical competencies in
critical thinking, reflection,
and analysis of linguistic
phenomena, as well as to teach
methods for integrating these
skills into the educational
process.

Brief description: Pre-service
teachers develop their
understanding of critical
thinking techniques through
interactive inclusion of




TypaJibl TYCIHIKTEpiH
nmambitazpl. Onap HerizaenreH
menmimMaep KaObUTIay/Ibl,
aKnapaTIeH KYMBIC icTeyi
JKOHE TUIIIK KYOBUIBICTAPBIH
OpPTYPJIi TYCTApBIH TaJIIAYIbI
y#ipeneni. Onap conpaii-aK
CBIHM TYPFBLIAH OiIay,
pednekcus, KappIM-KaThIHAC,
IIBIFAPMAIIIBUTBIK, YTKBIPJIBIK,
TAYEINCI3IIK, TOIIMILTIK, 63
TaHJaybl MEH MYFaJliM
peTiHeri 63 KbI3METiHIH
HOTHKeNepi YIIiH
KayarKepIIUTiK ChIHIBI )KeKe
KacHUETTEP/iH JaMybIH
KepceTei.
Oky HoTHKEJIepi:
OKBITBUTATBIH LIETEN TUIIEPIHIH
TEOPHSUIBIK 0a3abIK OLTIMIEpIiH
KociOu canara OipiKTipe anajpl;
JEHIeHITIK TOCII
KapacCThIPAaThIH MIETEN TLTIH
MEHTePYIiH XabIKapaJIbIK
CTaHIAPTHIHBIH TajanTapbiHa
COIKEC OKBITHUIATHIH TUIMIH
VITTBIK-MOJICHU €pEeKIIeTITiH
€cKepe OTBIPHIII,
MOJICHHETapaIbIK KapbIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achipa
aajpl.
KanabinTacaTbIH Ky3bIpeTTEp:
Kpurtukanelk — oiinmay, TUImIK
KYOBUTBICTAp/IbI TANIAY,
pedaekcus, ©31H-0311aMBITy
callaChIH/IAFbl  KY3BIPETTED,
COHJIali-aK MYFaJliM MEH OKYIIIbI
apacsIHIa THIMI e3apa
OpeKeTTecy YUbIMIACTHIPY
JaFbLIAPEI.

WHTEPAaKTUBHOE BKIIIOYCHUE
CTYAEHTOB B 00pa30BaTeIbHBIH
nporecc. OHU ydartcs
NPUHUMATH 0OOCHOBAaHHBIC
peuenus, paboTats ¢
uHpOpMaIeld U aHAIM3UPOBATh
PAa3JIMYHBIC ACIICKTHI A3BIKOBLIX
sBieHui. OHU TakKe
JEMOHCTPUPYIOT Pa3BUTHE TAKHX
JIJMYHOCTHBIX Ka4CCTB, KaK
KPUTHUYECKOE MBIIIICHHUE,
peduiekcHst, KOMMYHUKAIIUS,
KpEaTUBHOCTh, MOOUILHOCTD,
HE3aBUCHUMOCTb, TOJIEPAHTHOCTD,
OTBETCTBEHHOCTb 32
cOOCTBEHHBII BEIOOp U
PE3YyNBTaThl CBOCH JEATEIbHOCTH
B Ka4eCTBE yUHUTEIS.
PesyabTaThl 00yyeHuUs:
HNHterpupyer TeopeTnyeckue
0a30BbIe 3HAHUS U3YIaEMbIX
HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B
podeCCHOHANBHYIO Chepy;
OCYIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
OO0IIIeHrE C YIEeTOM
HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHON
crenupUKI U3y4aeMoro s3bIKa B
COOTBETCTBUHU C TPeOOBaHUAMHU
MEXAYHAPOAHOI0 CTaHIapTa
BJIaJICHUs1 HHOCTPAHHBIMU
A3bIKAMHU, IIPelyCMaTPUBAIOILEr0
YPOBHEBBIN MOJIXO/I.
®opmupyeMble KOMIIETEHIUH:
Komnerentuu B obmacti
KPUTUYECKOT0 MBILIUICHHUS,
aHaJIN3a A3bIKOBBIX SIBJICHU,
pediekcun,

caMo00pa3oBaHUs, a TAKKE
HAaBBIKH OpTaHU3aLN

3¢ (heKTHBHOTO B3aMMOAECHCTBUS
MEXKIY YIUTEIEM H YIYCHUKOM.

students in the educational
process. They make informed
decisions, work with
information, and analyze
different aspects of language
phenomena. They also develop
their personal qualities such as
critical thinking, reflection,
communication, creativity,
mobility, independence,
tolerance, as well as
responsibility for their own
choices and results of their
activities as teachers.
Learning Outcomes: To
integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed competencies:
Competencies in the field of
critical thinking, analysis of
linguistic phenomena,
reflection, self-education, as
well as the skills of organizing
effective interaction between a
teacher and a student.

Moayas koasi: KCIIT:K-10
Monayas araybi: Kocion
caiajarbl merei TUaepi:
KOJIJIAHBLTYbI

IIon araysi: Kociou-
OarbITTAJIFaH HET13I1 HIeTeN TUI1
(C1 nenreiii)
IIpepexBusurrep:
AxaneMUusIbIK aFbUIIIBIH TLUTI
IHocTpexBu3nTTep:
Makcatsbl: KociOu genreiine
IIeTEeN TUTIHIE KaphIM-KaThIHAC
xacay KY3bIpeTTUIIriH apTThIpY,
mIeres1 TUIH
MaMaHIaHbIPbUIFAH KOCciOn

Ko moayas: UABIIC:IT1-10
HanmeHoBaHue MOaYJIS:
WHocTpaHHbIE S3bIKH B
npodeccoHaNBHOM cepe:
NpUMEHEHHE
HaumeHnoBaHMe AU CHUNVIMHBI:
[Ipodeccuonanpro-
OpPUEHTHUPOBAHHBIA OCHOBHOI
MHOCTPaHHBIN S3bIK (YPOBEHb
Cl)

IpepexkBU3UTHI:
AxaneMUdecKui aHTJIMHACKAI
SI3BIK

IMocTpexkBU3UTHI:

Ileab: TloBwimenne

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the professional
field: application

Name of discipline:
Professionally- Oriented Main
Foreign Language (C1 Level)
Prerequisites: Academic
English

Postrequisites:

Purpose:To enhance
competencies in foreign
language communication at a
professional level, acquire
skills in using foreign




MakcaTTap/a KoJlaany
JaFIbIIApbIH  UTEpY,
XaJbIKapablK eMTUXaHIapFa
(IELTS, TOEFL) corTi
JANBIHIABIKTBI JAMBITY.
Kpbickama cunarrama:
KypcTsiH MakcaThI-
crynentrepai C1 neHreinepine
CoiKecC coiiey KbI3METIHIH 4
Typi OofibIHIIIa KaciOu canana
KapbIM-KaThIHAC JKacay YIIiH
HIeT TUTIH OKBITY. KypeTs
UTEpy HOTIKECIH/E CTYJEHT
MaMaHJJaHIbIPBUTFaH IETENIIK
TEPMHUHOJIOTUSHBI, ICKEpPITIK XaT
aIMacyabl )KYPTi3y KY3bIpETiH,
ICKepITiK XaTTap/bIH TypJepi
MeEH TUNTEPiH, KociOu
OarmapiiaHFaH CHUITATTAFbI
JTNAJIOT TIEH MOHOJIOT XYpTi3e
OlTyi THIC.

Oky Hotmxenepi: C1, C2
MEHTepy JACHIeHIHE KOHE
KapbIM-KaThIHAC CATachl MCH
JKarJiaiibiHa ColiKec KypcTa
OKBITBIJIATHIH TAKBIPBIITAP
merianae I T-ae aysi3ma jxoHe
kazbara KapeIM-KaThIHAC
Heriznepin meHrepeni; IELTS
xkoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xone T. 0. XaJIbIKapabIK
EeMTHXaHJIap TaJlall eTeTiH
TopeKee rpaMMaTHKa, JIEKCHUKA,
CTHITMCTHKA CaJIaChIHAAFBI OUTiM
MeH JIaFAbUIapabl KoJIIaHa
aapl.

KaabinTacarblH Ky3bIpeTTep:

Kocibn meren TuTiHIE KaphIM-

KarpiHac xacay narmpuiapel,

XaJTBIKapaJbIK eMTHXaHIapFa

TMANBIHABIK JKOHE ONapbl

TaTCBIPY AaFABUIAPHI, IIETeN

TUTIH OUTiM Oepy MeH KociOu

KBI3METTE THIMI KOJIIaHy

KaOireri.

KOMITETEHIUI B 00J1aCTH
MHOSI3bIYHOTO OOIICHUS Ha
npodeccoHaILHOM YPOBHE,
OCBOEHHE HaBBIKOB Pa0OTHI C
WHOCTPaHHBIM SI3bIKOM B
CHEIUATN3UPOBAHHBIX
poheCCUOHANBHBIX TIEIISX,
Pa3BUTHUEC HABBIKOB JJIA
YCIELWHON caauu
MEXIYHAPOIHBIX DK3aMEHOB
(IELTS, TOEFL).

Kpartkoe onucanmne: Ilensro
Kypca SABJIACTCA NHOA3bIYHAA
IMOATOTOBKA CTYJACHTOB JJIsA
KOMMYHHKaIU1 B
npodeccroHanbHOR cdepe 1o 4
BUJaM PEUEBOM JIEATETbHOCTU B
cooTBercTBUHU ¢ ypoBHAMHU C1. B
pe3yibTaTe OCBOSHHUS Kypca
CTYJICHT JIOJDKEH BIIA/ICTh
CIelMaIu3uPOBAHHON
WHOCTPAaHHON TEPMUHOJIOTHEH,
KOMIICTCHIIUAMU BCICHH S
JIEJIOBOUM NIEPENUCKH, 3HATHh BUJIbI
W TUIIbI JCITOBBIX TNUCEM, YMETh
BECTHU JUAJIOr ¥ MOHOJIOD
podeCCHOHATBHO-
OPUEHTHPOBAHHOIO XapaKTepa.
Pe3yabTaTel 00yueHus:
Bnageetr ocHoBaMU yCTHOTO U
NUCbMEHHOro o01eHus Ha M B
npezenax u3ydaeMon Ha Kypce
TE€MaTHKH, B COOTBETCTBHHU C
ypoBHeMm Bragenus C1, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHns;
IIPUMEHSIET 3HAHNUS 1 HaBBIKU B
00J1aCTH TpaMMaTHKH, JTEKCUKH,
CTHJIMCTHKU B 00BEME,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHBIMU
sk3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
®opmupyeMble KOMIIETEHIIUH:
Komnerentuu B obmactu
poheccCroHaIHHOr0
HMHOS3BIYHOTO OOLIEHNUS, HABBIKH
HOATOTOBKH U CIAYH
MEXAYHAPOAHBIX 3K3aMEHOB,
croco0HOCTh A (HEKTUBHO
IPUMEHATh HHOCTPAHHBIH SI3BIK
B 00pa3oBaTelbHON
npodeccruoHaIbHON
JEeSATEIbHOCTH.

languages for specialized
professional purposes, and
develop preparation skills for
international exams (IELTS,
TOEFL).

Brief description: The
purpose of the course is the
foreign language training of
students for communication in
the professional sphere in 4
types of speech activity in
accordance with levels C1. As
a result of mastering the
course, the student must
possess specialized foreign
terminology, the competence
of conducting business
correspondence, to know the
types and types of business
letters, to be able to conduct a
dialogue and a monologue of a
professionally oriented nature.
Learning Outcomes: To
master the basics of oral and
written communication in a
foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed Competencies:
Competencies in professional
foreign language
communication, skills in
preparing for and passing
international exams, ability
to effectively apply foreign
language in educational and
professional activities.

Moayas koast: KCIIT:K-10
Moayas araysl: Kocibu
cayiajiarbl IeTen TUepi:
KOJITAaHBLTYBI

Kon moxyasi: USBIIC:IT1-10
HaumeHnoBanmne Mmoays:
WHocTpaHHbIE S3bIKH B
npodeccuoHaNbHON cdepe:

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the
Professional field: application




IIon aTraybl: AkaJIeMUSITBIK
MaKcaTTarbl HErl3r1 meren TUTl
pepexBusurrep: Herizri
meren Tt (B1 gexreiii)
ITocTpexkBu3uTTEp:
Makcarthbl: FBUIBIMH JKOHE
aKaJEeMIUTBIK canaja meTesn
TLTIH THIMJI Naliaiany yiiH
TULNIK )KOHE  aKaJeMUSIIBIK
KY3BIPETTUTIKTEPIl JaAMBITY.
Kypc 6omamak myrazimuaepai
aKaJIeMHSITBIK KapbIM-
KaTbIHACKA JailbIH/IaYFa,
COHIaii-aK IeTen TiTiHae
FBUIBIMU MOTIHJIED XKas3y,
Tannay >KoHe JaJeNaey
JaFIbIIapbIH JaMBITYFa
OarbITTAIFaH.
Kpickama cunarrama:
Bonamak myraniMiep
aKaJIeMHSIIBIK KapbIM-
KaTbIHACTBIH HEri3ri
YFBIMApbIMEH, TYpPJIEpIMEH,
(hopmamapeIMeH KoHE
(YHKIMSUTAPBIMEH TaHBICATBI.
Omap axageMusIIBIK KapbIM-
KaTbIHACTHIH FHUIBIMHU CTHII
MEH MOJCHHUETIHIH KaHPIBIK
Typiepin 3eprretini. Connaii-ak
oJap aKaJeMHUSIIBIK
TVICKYPCTBIH KYPBUTBIMBI MEH
Ma3MYHBIH YHBIMIACTBIPYIBIH
epeKIIenikTepiMer, OasHaay
(hopmamapeIMeH, COHIai-aK
TaJaay JKoHe JIONeNIey
omicTepiMeH TaHBICAIbI.
OKBITyIIBIIAD aKaAEMUSITBIK
XKazy epexenepin yhpeneni
YKOHE 9PTYPJIi aKmapaT TyplepiH
TaHyIbI YHpEHeTi.
Oky HoTHAKeepi: AHa Tim
JKOHE IIeTeN TUTIePiH/e aybI3iia
JKoHe kazdala Type Kociou
KapbIM-KaThIHACTHI KYPTi3ei,
IIeTeN TUTIHAET] Kocion
MOTIH/IEPMEH KYMBIC JKacaii
aJaJibl; XalbIKAPAIBIK HEMece
MOJICHUETAPAIBIK KAPhIM-
KaTbIHAC KaFJaibIH/Ia OpTYPIIi
MOJICHUET OKUIIepiHiH
JIMAIIOTTHIK ©3apa SPEKeTiH
JKY3ere achlpa anajbl; TOMTHIK
JKYMBICTBI YHBIMIIACTBIPY JKOHE
9KCIEPUMEHTTIK OpeKeTTep i
Oackapy YIIIiH consiey opeKeTiHIH
PEMPONYKTUBTI KOHE OHIMII
TYpIEpiH YHBIMAACTBIPYIBIH

NpUMEHEHHE
HaumeHoBaHMe THCIUTLIMHBI:
OCHOBHOM MHOCTpaHHBIN A3bIK
JUISL aKaJIEMHYECKUX Leneit
IMpepexBu3uTHI: OCHOBOM
WHOCTPaHHBIH S3bIK (YPOBEHb
B1)

IMocTpekBU3UTHI:

Hean:

Ilens xypca — pa3Butue
SI3BIKOBBIX M aKaJJeMUYECKUX
KOMITETCHIIUM JIJIsI
3((HEeKTUBHOrO UCIIOIB30BAHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B HAYYHOU
u akazemudeckon chepe. Kype
HalleleH Ha MOJrOTOBKY
OyIymux yuuTenen K
yCIEeImHoMY

aKaJIEeMIYECKOMY OOIIEHUIO, a
TaKKe Ha Pa3BUTHE HABBIKOB
HaITMCaHWsI HAYYHBIX TEKCTOB,
aHalu3a U apryMeHTallly Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Kparkoe onucanue: Byuymme
YUUTENS U3YYaIOT OCHOBHBIE
MIOHATHS, THTIBI, (QOPMBI U
(DYHKITMH aKaJIeMHYECKOM
KoMMyHUKanuu. OHU U3y4aroT
YKaHPOBBIE PAa3HOBUIHOCTH
HAyYHOTO CTHJIS M KYJIbTYpPbI
akasieMuaeckoro oomenns. OHu
TaK)Ke aHaJTN3UPYIOT
OCOOCHHOCTH OpraHU3aAINH
CTPYKTYPBI ¥ COAEPIKaHUS
aKaJIeMHIECKOro JUCKypca,
(hopMBI TIpE3EHTAITHH, a TAKKE
METO/IbI aHANN3A U
aprymeHTtauuu. bynymue
YUUTEIS 3HAKOMSITCS C
MIPaBIJIAMH aKaJIEMHUIECKOTO
MAChMa M Y9aTCsl paclio3HaBATh
pa3IrYHbIC BUIABI MHPOPMAIIHH.
PesyabTartel 00yuenusi: Bener
poheccroHaIbHYIO
KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOH H
MMUCBMEHHON (OpMe Ha POTHOM
Y UHOCTPAHHBIX SA3BIKAX,
paboraer ¢
npodeCCHOHATBHBIMHI TEKCTAMH
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
OCYIIECTBIISIET AUAIOTHIECKOE
B3aMMOJICHCTBUE MEXKITY
MPEJCTABUTENISIMHA Pa3HBIX
KYJIBTYp B YCIOBUSAX
MEKIYHApOJHOH HITH
MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIIAW; TPUMEHSTh

Name of discipline:Primary
foreign language for academic
purposes

Prerequisites: Main foreign
language (level B1)
Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop linguistic and
academic competencies for the
effective use of foreign
language in the scientific and
academic sphere. It is designed
to prepare future teachers for
successful academic
communication and to develop
skills in writing academic
texts, analysis, and
argumentation in a foreign
language.

Brief description: Pre-service
teachers investigate the basic
concepts, types, forms, and
functions of academic
communication. They explore
the genre varieties of scientific
style and culture of academic
communication. They also
analyze the features of
organization of the structure
and content of academic
discourse, forms of
presentation, as well as
methods of analysis and
argumentation. Pre-service
teachers get familiarized with
the rules of academic writing
and learn to recognize different
types of information.
Learning Outcomes: To
conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

To master the basics of oral




OpTYPIIi 91icTepi MeH aicTepin
KOJIJIaHa aJlajbl.
C1, C2 meHrepy JieHreliiHe KoHe
KapbhIM-KaThIHAC CaJIachl MEH
JKaFJalblHa COMKEC KypcTa
OKBITBLIATHIH TAKBIPBIITAP
merinae LI T-ne aybi3iia xoHe
*a30ala KapbIM-KaThIHAC
Herizaepin mexrepeni; IELTS
kone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xoHe T. 0. XaIbIKapaJIbIK
EeMTUXaHap Tajam eTeTiH
JOpeKee rpaMMaTHKa, JICKCHUKa,
CTHJIMCTHKA CAJIACKIHIAFEI OLTIM
MEH JIaFIbUIap/abl KoJIIaHa
asaJipl.
KanbmracaTbiH KY3bIpeTTEP:
Ileren TiniHAE aKaIEMHUASIILIK
KOMMYHUKAIIHS JaFbIIaphl.
FeubivMu matepuannapsl
TajIay JKoHE eIy
JaFablIapsbl, IMIeTe TUTIHIS
3epTTey XKYPrizy.
Ileren TUTiHAE FEUIBIMU KOHE
aKaJIeMUSJIBIK MOTIHAEP JKa3y
JIaFIBUTAPhI, COHBIH IITHACS
acce, bassamama, pedepar xKoHE
Oacka »xa3z0arma KyMpICTap.

Pa3IUYHBIC CIIOCOOBI U METOJIBI
OpPraHM3aIMU PEITPOAYKTUBHBIX
Y IPOYKTUBHBIX BUJIOB PEUCBOI
JIESITETLHOCTH JIJISl OpraHU3aIuu
KOMaHJIHOM paboTHI U
yIpaBJICHHS
3KCIIEPUMEHTAIBHOU
JIESITETLHOCTBIO.

Bitaneer ocHOBaMHu yCTHOTO U
MUCBbMEHHOr0 00meHus Ha U5 B
npenenax u3y4yaeMou Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM Biagenus C1, C2 u co
cepoii u cuTyanueit ooIeHus;
MPUMEHSET 3HAHMS U HABBIKH B
00J1aCTH TPAaMMAaTHKH, JICKCUKH,
CTHJINCTHKHU B 00BEME,
TpeOyeMOM MeXAyHapOIHBIMU
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u mp.
dopMupyeMble KOMIETEHIINU:
Kommnerenuuu B o0acTu
aKaJIEeMUYECKOM KOMMYHUKAIIUU
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
YMeHre aHaIu3upoBaTh U
apryMEHTHPOBATh Hay4HbIC
MaTepHabl U TPOBOIUTH
WCCIIEZIOBAaHUA Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

HaBpiky HanmcaHusl HAYIHBIX U
aKaJIeMHYECKIUX TEKCTOB Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, BKITIOUAs
acce,

JOKIIabl, pedepaTsl U ApyTHE
BUJIBI TUCHMEHHBIX padoT.

and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.
Formed Competencies:
Competencies in academic
communication in a foreign
language.
Ability to analyze and argue
scientific materials and conduct
research in a foreign language.
Skills in writing scientific and
academic texts in a foreign
language, including essays,
reports, abstracts, and other
written works.

Moayas koasi: KCIIT:K-10
Mopayas araybi: Kocion
caiajarbl meren TUaepi:
KOJITAHBLTYBI

IIon aTaybl: AkaIeMUSIIBIK
aFbUIIIBIH T11
IpepexBusurrep: Herizri
meren Tt (B1 meHreii)
MocTpexkBu3uTTEp:
MakcarbI:

Kypc makcater —
aKaJIeMUSIIBIK aFbUILIBIH
TLTIHJIE KapbIM- KaThIHAC JKacay
YIIiH TUITIK JaFabpuIapsl
JAMBITY, COHJAM-aK ChIHIapIIbI
oiiniay, anenaey KoHe
aKaJIeMUSITBIK MOTIHIAEPIiH
KYpPBUIBIMBIHA Ha3ap ayjaapy.
Kypc akaneMusuisiK OKy, a3y,

Ko moayasi: UABIIC:IT1-10
HanmeHoBaHue MOYJIS:
WHocTpaHHbIE S3bIKH B
npoeccroHaIbHOM cdepe:
IIpUMEHEHUE

HaumenoBanue ¥ CHUNIMHBI
AxaJeMUYecKnil aHTTIMICKUI
SI3BIK

IIpepexkBu3nTbl: OCcHOBOI
MHOCTPaHHBIN S3bIK (YPOBEHb
B1)

IMocTpekBU3UTHI:

eas :

Lenb kypca — pa3ButHe
SI3BIKOBBIX HaBBIKOB IS
aKaJeMHUYEecKoro oOIeHus Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE, C AaKIIEHTOM
Ha KPUTHUYECKOE MBIIIICHHE,
apryMEHTalMIO U CTPYKTYPY

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the

professional field:
application

Name of discipline: Academic
English

Prerequisites: Main foreign
language (level B1)
Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop linguistic skills for
academic communication in
English, focusing on critical
thinking, argumentation, and
the structure of academic texts.
The course is designed to
improve academic reading,
writing, speaking, and listening




cellIey JKOHE TBhIHIAY

JaFabUIapbIH

XKaKcapTyFa, COHai-aK OChl

JaFIbLIAp/IbI KOCIOU KOHE

aKaJAEMISUTBIK, KbI3METTE

KOJIJJaHyFa OarbITTaJIFaH.

Kebickama cunarrama: Kypc

OaphIChIHIa OOJTaIIaK

MyFaimaep 4 TULTIK TaFIbIHBI

JAMBITAJIbI: aKaJIEMUSUIBIK OKY,

aKaJIeMUSIIBIK ka3y (dcce,

iCKepITiK Xat *xoHe T.0.),

ceiley, aKkaJeMHUSIIbIK

MOTIHJIEP HETi31HE ThIHIAY,

COHBIMEH KaTap ChIHHM TYPFBIJIaH

OlJIay/Ibl JaMbITaThIH

MPAKTUKAIBIK OKBITY

Kypajigapsl. bonamax

MYFaTiMIEp aKaJIeMHSITBIK

KOMMYHHKAIIMSTHBIH HET13T'

YFBIMJIAPbIH, TYPJIEpiH,

dhopmanapsr MeH

(GYHKIUSITAPBIH 3epPTTEH/II.

Omnap akaJeMUsIIBIK CTHIIBIIH

YKAHPIIBIK TYPJIEPIH JKOHE

aKaJIEMISUTBIK KaphIM-KAaThIHAC

MOJICHUETIH 3epTTEHII.

CoHpaii-ak onap akaJeMHUsITBIK

JMCKYPCTBIH KYPBUIBIMBI MEH

Ma3MYHBIH YHBIMIIACTBIPY/IbIH

epeKIIeTikTepiMeH, OasHaay

(dhopmamapeIMeH, COHIai-aK

Tannay >KoHe JaJeNnaey

omicTepiMeH TaHBICAIbI.

Oky HoTH:KeNepi: AHa Timi
YKOHE IIeTeN TUTAEePiH/e aybI3Iia
JKOHE jkaz0ara Type Kocion
KapbIM-KaTBIHACTHI )KYPTi3eni,
mIeTen TUTIHAeT] Kocion
MOTIHIEPMEH KYMBIC JKacaii
aaJbl; XaJIbIKapaliblK HEMece
MOJICHHETapaIbIK KapbIM-
KATbIHAC YKaFAalbIHAa OPTYPIIi
MOCHUET OKUIIEPiHIH
IMAJIOTTHIK, ©3apa SPEKeTiH
JKY3€ere achIpa anajbl; TOMTHIK
KYMBICTBI YIHBIMIACTBIPY KOHE
AKCIIEPUMEHTTIK SpeKeTTepai
Oackapy YIIIiH Consey opeKeTiHiH
PETPONYKTUBTI KOHE OHIMII
TYPJIEpiH YHBIMIACTBIPY/IbIH
OpTYpIIi 9icTepi MEH SJIicTepiH
KOJIIaHa alapbl.

C1, C2 meHrepy AeHreiine xoHe
KapbIM-KaThIHAC CaJiachl MEH
JKarJalblHa ColiKec KypcTa
OKBITBIIATHIH TAKBIPBIITAP

aKaJEMHYECKHX TEKCTOB.
Kypc nanpanen Ha ynydiieHue
HaBBIKOB aKaJIeMUYECKOTO
YTEHUsI, TUCbMa, TOBOPEHUS U
ayJIupOBaHUs, a TAKXKE Ha
Pa3BUTHUEC YMCHUSA IPUMECHATH
O3TH HABbIKHU B
podheCCUOHANBHOMN U
AKaIEMUYECKOU NEATEIbHOCTH.
Kpartkoe onucanue: B xone
Kypca Oyayliue yauTens
pa3BUBaroOT 4 J3LIKOBBLIX HAaBBIKA:
aKaJieMHUEeCcKOe YTeHHE,
aKaJIeMHUYECKOe MIChMO (3cce,
JIeIOBBIE TChMA U T.11.),
TOBOPEHHUE, ayTUPOBaHNE HA
OCHOBE aKa/IEeMHUYECKHX TEKCTOB,
a TaK)Ke MPAKTUIECKHE CPEICTBA
o0ydeHusl, pa3BUBAIOIINE
KPUTUYCCKOC MBINUICHHUE.
Bynymue yuurens u3ydarot
OCHOBHBIC ITOHATHUS, THIIBI,
(dhopmbl 1 HyHKINH
aKaJIeMH‘IeCKOﬁ KOMMYHUKaIUH.
OHu aHANMM3UPYIOT JKaHPOBBIE
Pa3HOBHUIHOCTH aKaJEeMHUIECKOTO
CTHIIA U KyTBTYPY
akasieMuaeckoro oomenns. OHu
TaKKe UCCIEMYIOT OCOOCHHOCTH
OpTaHMU3AIHNN CTPYKTYPHI
COJIEpKaHUS aKaJIEMHUIECKOTO
IICKypca, GOpMBI TIPE3CHTAITNH,
a TaxkKe CIOCOOBI aHAIH3a U
apryMeHTaIiH.

PesyabTaThl 00yyenus: Beger
poheccruoHaIbHYIO
KOMMYHUKAIINIO B YCTHOH H
MMUCHbMEHHON (hopMe Ha POTHOM
Y WHOCTPAHHBIX SI3bIKaX,
paboraer c
npoheccroHaTHHBIMU TEKCTAMHU
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;
OCYIIIECTBIISIET AUATIOTHIECKOE
B3aUMOJICHCTBUE MEXIY
MIPEICTABUTESIME Pa3HBIX
KYJIBTYp B YCIOBHUSAX
MEXTyHAPOIHON WIIH
MEXKYJIBTYPHOH
KOMMYHUKAIIUHN; IPUMEHSTh
pasTUYHBIE CLIOCOOBI U METOJIBI
OpTraHM3aINU PETTPOAYKTHBHBIX
Y TIPOJTYKTUBHBIX BUJIOB PEYEBOM
JEATEIbHOCTH IS OPraHU3aluu
KOMaHIHOW paboTHl U
yIIpaBICHUS
9KCHEPUMEHTATBLHON
JeSATEIbHOCTBIO.

skills, as well as to develop the
ability to apply these skills in
professional and academic
activities.

Brief description: During the
course, pre-service teachers
develop the 4 language skills:
academic reading, academic
writing (essays, business
letters, etc.), speaking,
listening based on academic
texts, and practical learning
tools that develop critical
thinking. Pre-service teachers
explore the basic concepts,
types, forms, and functions of
academic communication.
They analyze the genre
varieties of academic style and
culture of academic
communication. They also
investigate the characteristics
of organization of the structure
and content of academic
discourse, forms of
presentation, as well as ways
of analysis and argumentation.
Learning Outcomes: To
conduct professional
communication in oral and
written form in native and
foreign languages, to work
with professional texts in a
foreign language; to carry out
dialogic interaction between
representatives of different
cultures in the conditions of
international or intercultural
communication; to apply
various ways and methods of
organizing reproductive and
productive types of speech
activity to organize teamwork
and manage experimental
activities.

To master the basics of oral
and written communication in
a foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS




merinae LI T-ne aybi3ia xoHe
*a30ara KapbIM-KaThIHAC
Herizaepin meHrepeni; [IELTS
skone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xoHe T. 0. XaIbIKapaJbIK
EeMTUXaHap Tajam eTeTiH
JOpeKee rpaMMaTHKa, JICKCUKA,
CTHJIMCTHKA CAJIAChIHIAFEI OLTIM
MEH JIaFAbUIap/Ibl KOJIIaHa ajiajibl
Kpbickama cunarrama:
Bonamaxk myraniMiep
aKaJIeMHUSITBIK OKY,
aKaJIeMUSITBIK a3y (dcce,
pecMu xaTTap JKaHe Oacka
*az0alia )KyMbICTap), coiiey
JKOHE ThIHJAY JaFblIapbIH
aKaJIeMUSJIBIK MOTIHACP

Brnaneer ocHOBaMu YCTHOTO M
MUCBMEHHOT0 00meHust Ha U5 B
npezenax u3y4aeMoi Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM BiageHus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHNUS;
MPUMECHSET 3HAHMS U HABBIKH B
00J1acTH TpaMMAaTHKH, JICKCUKH,
CTUJINCTHKHU B 00BEME,
TpeOyeMOM MEXIyHapOTHBIMH
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u np.
dopMupyeMbie KOMIETEHIINHU:
Kommnerenuuu B obaactu
aKaJIEeMUYECKOM KOMMYHUKAIIUU
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.
YMeHne aHaIu3upoBaTh U
apryMEHTHPOBATh HAYYHBIC
MaTepHUalbl H IPOBOIUTH
WCCTIe/IOBaHUS Ha

HWHOCTPAHHOM SI3bIKE.

HaBbiky HanuMcaHus HAYYHBIX U
aKaJIeMMYECKUX TEKCTOB Ha
HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, BKIIIOYAS
acce,

JOKITaJIbl, pedepatsl U Apyrue
BUJIBI TUCBMEHHBIX Pa0OT.

and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed Competencies:
Competencies in academic
communication in a foreign
language.

Ability to analyze and argue
scientific materials and
conduct research in a foreign
language.

Skills in writing scientific and
academic texts in a foreign
language, including essays,
reports, abstracts, and other
written works.

Moayas koabl: KCIIT:K-10
Monayab araybl: Kocion
cajaJarsl METeIT TUIAepi:
KOJIJIaHBLTYbI

IIon araysl: Ickepiik auckypce
TIPaKTHKACHI (HET13T1 KoHe
eKIHIIT TiIIep)
IIpepexBusurrep: Herisri
meren Tt (B2 gexreiii)
IMocTpexkBU3UTTEP:
Makcarbl:

Kypc makcatbl — mieren
TLTIHE ICKepIiK KapbIM-
KAThIHAC JIAFJbUIAPBIH JAMBITY,
pecMH- ICKepIIiK JUCKYPCTHIH
OPTYPIIi KaHPIAPBIMEH KYMBIC
icTey TeopHrsIIBbIK OLTiMIIepi MEeH
MPAKTUKAIBIK JaFIbUIaPbIH
MEHTrepy.

CryneHTTEp KaHPIAPIbIH
KYPBUTBIMBI MEH Ma3MYHbIH
3epTTeIl, ONap/Ibl TNy
omicTepiH yiipeHeni, COHIan-aK
KociOu OarbITTaIFaH aybI3Ia
JKOHE kazdala JUCKypCTHI
HIeTen TUIIEpiHIe KolaaHa amy
KaOLIeTTepiH JaMbITaIbl.
Kpickama cunarrama:
Bonamaxk myramiMaep pecMu-

Kona moayasi: USBIIC:IT1-10
HaumeHoBaHHMe MOIYJIS:
HMHocTpaHHbIe A3bIKU B
npodeccroHansHOH chepe:
MIpUMeHEHHNE

HaumeHoBaHMe THCHUTIMHBI
IIpakTuka 1e10BOro JUCKypca
(OCHOBHOM ¥ BTOPOH SI3BIKH )
IMpepexBu3uThl: OCHOBOI
WHOCTPaHHEIH SI3BIK (YPOBEHB
B2)

IocTpexkBU3UTHI:

eas :

ens xypca — pa3Butue
KOMIIETEHIINH B 00J1aCTH
JIEIOBOT'0 OOIIEHNS Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, BKITFOUYAs
TEOPETHYECKUE 3HAHUS U
MIPAKTHUYECKHE HABBIKK PabOTHI C
Pa3TUYHBIMY KaHPAMHU
o(unMaTLHO-IETOBOT0
muckypca. CTyIeHThI H3ydaroT
CTPYKTYPY U COIepKaHHUE TaKUX
KAHPOB, a TAK)KE METOABI HX
aHau3a, pa3BUBAIOT
CIOCOOHOCTH IPUMEHSTh
mpodeccuoHaNbHO-
OpPUEHTHPOBAHHBIN YCTHBIN U
MMCbMEHHBIN TUCKYpC Ha

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the

professional field:
application

Name of discipline:Business
Discourse Practice (primary
and second Languages)
Prerequisites: Main foreign
language (level B2)

Purpose:

The course aims to develop
competencies in business
communication in a foreign
language, including theoretical
knowledge and practical skills
in working with various genres
of official-business

discourse. Students will study
the structure and content of
these genres and methods of
their analysis, developing the
ability to apply professional-
oriented oral and written
discourse in foreign languages.
Brief description: Pre-service
teachers analyze the features of
various genres of official
business discourse, and their




ICKepITiK JUCKYPCTBIH opTYpIi
’KaHPJIaPbIHBIH
epeKIICTIKTePiH, ONapaAblH
KYPBUIBIMBI MEH Ma3MYHbIH,
COHBIMEH KaTap PeCMHU-1CKEepITiK
JICKYPCTHI TaJIayAbIH HET13T1
Q/IiCTEPIH 3ePTTEH i,
Myranimzep icKepIik KapbiM-
KaThIHAC CAJTAChIHA KATHICTHI
Macerenep OoMbIHIIA
TEOPHSUIIBIK OUTIMICPIH
JaMBITA]IbI )KOHE [IET
TUIIEPIHIE KOCiON OarbITTaIFaH
aybI3IIa JXoHe ka30aia
JMCKYPCTBI KOJJIaHY/IbI
yiipenerni.

Oky notmxenepi: Kocion namy
MaKcaTbhIH/1a, COHJIali-aK IeTen
TiNJEpi MEH 910U ETTEPIH OKBITY
IIeHOEPIHIE 3ePTTEY KOHE
MPAKTUKAIBIK MIHJETTEP I eIy
YIIIH oHAPaJIbIK OlTiMAl Ta0y
JKOHE Maiijanany.

KanabinTacarbin Ky3bIpeTTep:

[eren Tingepinge ickepiik

KapbIM-KaThIHAC JIAFbUIAPEI.

OPTYPIIi ICKEPITiK TUCKYPC

TYpJIEpiH TaIay JKoHe JKacay.

Ickepitik TUIMEH KOMaHIATBIK

KYMBICTBI YUBIMIACTBIPY KOHE

Oackapy marabUIaphl.

WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX.
Kpartkoe onucanue: bynymue
YUUTENSI aHATU3UPYIOT
0COOEHHOCTH Pa3IHYHBIX
KaHPOB 0(UIINATILHO-JETIOBOTO
JICKypca, UX CTPYKTYpY U
COJIepIKaHue, a TAaK)Ke OCHOBHBIC
METO/IbI aHATN3a OPHUIIHATBHO-
JIeJIOBOro auckypcea. bynymue
YYUTEIS Pa3BUBAIOT CBOU
TEOPETUYECKUE 3HAHUS 110
npobiieMam, CBSI3aHHBIM CO
cepoii 1enoBoro o0IIeHMSI, U
y4aTcs IPpUMEHATH
npodeccroHaIbHO-
OpUEHTUPOBAHHBIA YCTHBIN U
MHUCbMEHHBIN TUCKYPC Ha
HWHOCTPAHHBIX A3BbIKaXx.
PesyabTaThl 00yyeHuUs:
HaXOJII/ITI) U UCIIOJIB30BaTh
MCKIUCHUIUIMHAPHBIC 3HAHUA B
EeJsIX MpodecCHoHaTEHOTO
Pa3sBUTHUA, 4 TAKKE JJId PEHICHUA
HCCIIeIOBATENLCKUX U
IMMPAKTUYCCKUX 3aaa4 B paMKax
MPEenoIaBaHNs HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB M JINTEPATYPHI.
®opMupyeMble KOMIIETEHIINU:
IIpodeccuonanpHas
KOMMYHUKaIM HA HHOCTPAHHBIX
A3BIKaxX B OOJIACTH JIEIOBOT'O
OOIIeHNA.

AHanu3 1 co3gaHue

Pa3IMYHBIX BUIOB JICIIOBOTO
TICKypca.

Opranu3zamus u yrpasJieHre
KOMaHIIHOM paboToii ¢
HCIIONIb30BaHNEM JIETTOBOTO
SI3BIKA.

structure and content, as well
as the main methods of
analysis of official business
discourse. Pre-service teachers
develop their theoretical
knowledge on problems related
to the sphere of business
communication, and they learn
to apply professionally-
oriented oral and written
discourse in foreign languages.
Learning Outcomes: To find
and use interdisciplinary
knowledge for professional
development, as well as for
solving research and practical
tasks in the framework of
teaching foreign languages and
literature.

Formed Competencies:
Professional communication
in foreign languages in
business contexts.

Analysis and creation of
various types of business
discourse.Organization and
management of teamwork
using business language.

Moayas koasi: KCIIT:K-10
Mopayas araybi: Kocion
caiajarbl meren TUaepi:
KOJIAaHBLTYBI

IIon araysi: Kenrinai ickepiik
IHMCKYpC

IpepexBusurrep: Herizri
meten Tt (B2 meHreii)
MocTpexBu3uTTEp:
Makcarsbl:

Kypc makcatsr — kenTini
ICKepITiK JUCKYPC CallaChIHAFbl
KY3BIPETTEPAl JaMBITY, OHBIH
JIMHTBUCTUKAJIBIK, KOTHUTHBTIK
XKOHE HHTEPAKTHBTIK
ACTEKTIIepiH MEHTrepy.
CryneHTTep KenTuial icKepiik
KapbIM-KaTbIHAC

Ko moayasi: UABIIC:IT1-10
HanmeHoBaHue MOaYJIS:
WHocTpaHHbIE S3bIKH B
npoeccroHaIbHOM cdepe:
IIpUMEHEHUE

HaunmeHoBaHue Kypca:
ITonus3pIuHbBIN JETOBOM TUCKYPC
IIpepexkBu3nTbl: OCcHOBOI
WHOCTPaHHBIN S3bIK (YPOBEHb
B2)

IMocTpexkBU3UTHI:

Heab:

Lens Kypca — pa3BuTHE
KOMITETEHIIMH B 00J1aCTH
MHOTOSI3bIYHOT'O JIETIOBOTO
JUCKypca, BKJIIOYas ero
JIMHTBUCTUYECKHE, KOTHUTHBHBIC
u

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in the
professional field:
application

Name of discipline:
Semi-lingual business
discourse

Prerequisites: Main foreign
language (level B2)
Postrequisites:

Purpose: The course aims to
develop competencies in
multilingual business
discourse, covering its
linguistic, cognitive, and
interactive aspects. Students
will study the patterns and




3aHIBUIBIKTaPBl MEH
epeKIICTIKTEepiH 3epTTell,
oJIapAbl MoICHUETAPAJIBIK )KOHE
3THOCTAp apajbIK
KOMMYHHKaIIMsAa, COHai-aK
OoJtalak KociOM KbI3METIHIE
KOJIJaHyFa YHpeHeIi.
Kebickama cunarrama: Kypc
OaprbIchIHa OoNalIaK MyFajiM
KONTUIII TUCKYPCThI Keecl
acIeKTinepie KapacThIpabl,
aTan alTkaHzga: 1)
JIMHTBUCTHUKAIBIK, SIFHU T
JyphIC KoNaany; 2) OutiM/Ii,
aKnapaTThl, KaOBUIIAY/IbI
Oepy/iH KOTHUTHBTIK acIeKTici;
3) aJieyMeTTIK XKaFaasTTapAarsl
celiey opekeTi
CcyOBeKTiNIepiHiH 63apa
OpEKETTECYiHIH HHTEPAKTUBTI
acriexrici. Kenrinai ickepiik
JICKYPCTBIH epeKIIeikTepi
MEH OHBIH 3aHJIBUIBLIKTAPbI
TypaJibl TYCIHIK
KanbInTacTeipaasl. Onap alKeiH
QIEYMETTIK Ma3MYHIAFbI
ceilyiey CUTHaAIAPBIMEH aJIMacy
apKBIIBI XKY3ere achIpblIaThIH
KOMMYHHKATHBTI Kar1aiaa
aKMapaTThIH KO3FAJIBICHI TYPaJIbl
Oimeni. bomamak MyramiMiep
KOITUIAl ICKepITiK TUCKYPCTHI
MyFaJIiM peTiHaeri Oomamnak
KoCi0M KBI3METIHIE KOIIaHy/ Il
yiipereni. Omap dTHOCApaAJIBIK
HEeMece MOJICHH eTapalIbIK
KapbIM-KaThIHAC JKarJalibIHIa
OPTYPITi MOJICHUET OKUTIEPiHIH
JIMAJIOTTHIK ©3apa dPeKeTTecy
KYPBUTBIMBI TypaJTbl OLTiMIepiH
KepceTei.

Oky natmxenepi: Kocibn mamy
MaKcaThIH/1a, COHIai-aK MIeTe
TP MEH oeOneTTepin
OKBITY IIEHOEpiH/IEe 3epTTey
KOHE PAKTHKAIBIK
MIHJETTEep Ii TNy YIIiH
MIOHAPAIIBIK OlTiMII Taly XKoHe
naiangany.

Kanbinracarsin Ky3bIpeTTep:
Kermrringai xocibn kapbsiM-
KaTbIHAC ICKEPIIiK KOHTEKCTE.
MoneHuerapanbIk >KoHe
3THOCTAp apajblK OpTaaa
JIMAJIOTTHIK KapbIM-KaThIHAC.
Kenrinzi nuckypc apKbuIbl
KOMaHJIJIBIK )KYMBICTBI

MHTEPAKTUBHBIC ACTICKTHI.
CryneHTs! U3y4aroT
3aKOHOMEPHOCTH U OCOOCHHOCTH
MHOTOSI3bIYHOT'O JIETIOBOTO
O0ILIeHHS U y4aT IPUMEHSTH UX
B MEXKYJIBTYPHOU U
MEXITHUYECKOU
KOMMYHHUKAIIUH, a TAKXKE B
KOHTEKCTE CBOCH OymyIiei
npodeccroHaIbHON
JIeSITEeTbHOCTH B Ka4eCTBE
yUUTEEH.

Kpartkoe onucanue: B xone
Kypca Oyaymui yauTenb
paccMaTpuBaeT MHOTOSI3bIYHBII
JTUCKYPC B CIEAYIOMINX
acrmekTax, a UMeHHO: 1)
JIMHTBUCTHUYCCKUI, T.€.
COOCTBEHHO HCIIOJIb30BaHNE
A3BIKA; 2) KOTHUTUBHBIA aCTEeKT
nepenavy 3HaHuil, HHGOpMaIny,
BOCTIPUSATHS; 3) HHTEPAKTUBHBIN
aCIIEKT B3aMMOJCHCTBHUS
CyOBEKTOB peUeBOH
JIESITETFHOCTH B COITHATBHBIX
curyanusx. DopMupyoT
npencTaBiieHrue 00
0COOEHHOCTSIX MHOT'OS13bIYHOI'O
JIEJIOBOr0 JUCKYpCa U €ro
3aKOHOMEpHOCTIX. OHU
aHAJIU3UPYIOT ABUKECHUE
uH(OpMaIUH B
KOMMYHHMKAaTHBHON CUTYyalluH,
OCYLIECTBISIEMOE IIOCPEACTBOM
oOMeHa perInKaMHu PedH ¢ SIPKO
BBIP@)KEHHBIM COLIUAJIBHBIM
conepxkanueM. bynymue
YUHUTENS ydaTcs IPUMEHATh
MHOTOSI3BIYHBIN JET0BOI
IUCKYPC B CBOEH Oy rymeit
rpoeccroHaTbHON
JEATEIbHOCTH B KAUeCTBE
yuurteneil. OHu TaKxe
MIPUMEHSIOT 3HAHUS O CTPYKTYpe
JUAJIOTHYECKOT O
B3aUMOJECHCTBHS MEXKIY
NPEACTABUTEISIMHI Pa3HBIX
KYJIbTYD B YCJIOBHSX
MEXITHUYECKOH MIIH
MEXKYJIBTYPHOH
KOMMYHHUKAaLUH.

Pe3yabTaThl 00yueHus:
Haxonuts u ucnonabp3oBaTh
MEXAMCHUIUTMTHAPHBIE 3HAHUS B
LeIsiX MpoghecCHOHATBHOTO
Pa3BUTHS, @ TAKKE TSI PELICHUS
HCCIIEIOBATENbCKUX U

features of multilingual
business communication and
learn how to apply them in
intercultural and interethnic
communication, as well as in
the context of their future
professional activities as
teachers.

Brief description: During the
course, pre-service teachers
consider multilingual discourse
in the following aspects,
namely 1) linguistic, i.e.
language use proper; 2)
cognitive aspect of knowledge,
information, perception
transfer; 3) interactive aspect
of interaction of subjects of
speech activity in social
situations. They build their
understanding of the
characteristics of multilingual
business discourse and its
regularities. They analyze the
movement of information
within a communicative
situation, carried out through
the exchange of replicas of
speech with a pronounced
social content. Pre-service
teachers learn to apply
multilingual business discourse
in their future professional
activities as teachers. They
also apply knowledge of the
structure of dialogic interaction
between representatives of
different cultures, in conditions
of interethnic or intercultural
communication

Learning Outcomes: To find
and use interdisciplinary
knowledge for professional
development, as well as for
solving research and practical
tasks in the framework of
teaching foreign languages and
literature.

Formed Competencies:
Multilingual professional
communication in a business
context. Dialogical interaction
in interculturaland interethnic
environments. Methods of
organizing teamwork through
the use of multilingual
discourse.




yiBIMAACTBIPY 9ficTepi.

MPaKTUYECKUX 33724 B paMKax
MPENoJaBaHusI HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U JINTEPATYPBHL.
@®opMupyeMble KOMIIETEHIIMU:
MHorosi3pryHas
npodeccruoHanbHast
KOMMYHUKAIIHS B ICJIOBOM
KOHTEKCTE.

Jnanorndeckoe
B3aUMOJICHUCTBUC B
MexKynbTypHOU U
MEXITHUUYECKOU Ccpelie.
MerTopl opranu3aiuu padoTh
KOJUIGKTHBA C MPUMEHEHUEM
MHOT'OSI3bIYHOr0 AUCKYpCa.

Moayas koasl:KCIIT:K-10
Monyasain aTaybi:Kocion
caslaiaFbl meTel TuIepi
“KOJJIAHBLTYBI
IIon aTaysl: Kocibu camagarst
TUIIIK KOMMYHHKAIIHS
IpepexBusntrep:Herisri
meren Tt (B2 nenreiii)
IMocTpexkBU3NTTEP:
KypeTrbin makcartbl:
CTYICHTTEPII KOCIOM cajiaiarbl
TUIAIK KapbIM-KaThIHACTapFa
JlalbIHJIaY, COMliey MEH
YKa3YIbIH TYPBICTHIFBIH, PECMH
JKoHE OelipecMu KaphIM-
KaTBhIHAC TYPJIEPiH, COHMAN-aK
KociOM TUIAIH epeKIeTiKTepin
yiipery. CoHBIMEH KaTap,
MIOHHIH MaKcaThl —
THIHIayIIbIIapFa
KOMMYHUKATHBTIK JIaF IbLTAP.IBI
JaMBITyFa, TYPBIC MIEHIiMIep
KaObUTAayFa XKoHE THIMII
KapbIM-KaTbIHAC OpHATYFa
MYMKIHJIK Oepy.
Kpickama cunarramacsi: Kypc
MOICHUETTEPAIH SPTYPILIIriH
€CKepe OTBIPHII, IIET TUTIHIE
KoCiOM e3apa opeKeTTecy YIIiH
3aMaHayl KOMMYHUKAIUSIIBIK
TEXHOIIOTUSIIAPIBl MEHTePYIiH
MIPaKTUKAIBIK JeHIeliHe )KeTyre
OarbITTaJIFaH, IIET TUIIHIEr]
KoCi0M KapbIM-KaThIHACTA
3aMaHayl KOMMYHUKAIHSIIBIK
TEXHOIIOTUSITAPB! KOIAAHY
JaFIbIIAPbIH, 3aMaHay!
KOMMYHUKAIUSIHEI KOJIJIaHy
JAFIbIIAPBIH KABITTACTHIPAIBL.
LIeT TUTIHAE aybI3IIa XKoHe
*a3z0ala Typle MoIeHH!
EpEeKLIETIKTEP i ECKepPE OTBIPHIII,

Kon monyasi: UABIIC:I1-10
HanmenoBanue MoayJis:
HHoctpaHHbie A3bIKU B
npodeccroHabHOH chepe:
PUMEHEHHE
HaumenoBanmue
JTUCIHUTLIMHBI: SI3bIKOBasI
KOMMYHHUKAIIHS
npodeccroHabHOR chepe
IIpepexBu3uThI: OCHOBOI
WHOCTPAHHBIN 3bIK (YPOBEHB
B2)
IlocTpeKBU3UTHI:
Ieab Kypca- NOArOTOBUTH
CTYJEHTOB K SI3bIKOBOMY
o01eHunto B MpodecCHoHaIbHOMN
chepe, 00yUUTh MPABUIBHOCTH
YCTHOW U MUCbMEHHOH peyH,
opHUITHATHHBIM U
HeopHUITHATLHEIM GopMaM
OOIIEHHS, a TAK)KE OCOOCHHOCTIM
PO eCCHOHATTEHOTO S3bIKA.
Kpowme toro, nenb npeaqmera —
JIATh BOBMOXKHOCTD yUaIllAMCS
Pa3BUTH HABBIKH OOIIEHUS,
MIPUHAMATH 000CHOBaHHBIE
peIIeHus ¥ yCTaHaBINBaTh
3¢ (heKTUBHBIE OTHOIIICHUSI.
Kparkoe onucanue: Kypc
HaIlpaBIIeH Ha OCTIKEHUE
MIPAKTHUYECKOT'0 YPOBHSI BIIAJICHUS
COBPEMEHHBIMHU
KOMMYHUKaTHBHBIMH
TEXHOIIOTUSIMU JIJIS
po¢eCCHOHATHHOTO
B3aMMOZCUCTBHS HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE C YYETOM pa3zHooOpasus
KYJIBTYpP, GOPMUPYET HAaBBIKH
WCIIOJIH30BAHMS COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHI B
HMHOS3BIYHON TpoheccnoHaIbHOM
KOMMYHUKAIINW, HABBIKA

Module Code: FLitPF:A-10
Module Name: Foreign
languages in  the

professional field:

application

Name of discipline:

Language communication in

the professional sphere

Prerequisites: Main foreign

language (level B2)

Postrequisites:

Purpose: The aim of the course
is to prepare students for
language communication in the
professional sphere, to teach the
correctness of oral and written
speech, formal and informal
forms of communication, as
well as the features of
professional language. In
addition, the aim of the subject
is to enable students to develop
communication skills, make
informed decisions and establish
effective relationships.

Brief description: The course is
aimed at achieving a practical
level of proficiency in modern
communication technologies for
professional interaction in a
foreign language, taking into
account the diversity of cultures,
forms the skills of using modern
communication technologies in
foreign language professional
communication, skills in using
modern communication tools in
the process of intercultural
interaction, taking into account
cultural characteristics in oral
and written forms in a foreign
language.




MOJICHUETAPAJIBIK 63apa
opeKeTTecy MmpoIeciHeri
KypaJaap.
OxkbITy HoTHHKeepi: C1, C2
MEHTepy JCHIeHiHE KOHE
KapbIM-KaThIHAC CaJIachl MEH
JKarJaliblHa COMKeC KypcTa
OKBITBLIATHIH TAKBIPBIITAP
merinae LI T-ne aybi3iia xoHe
*a30ala KapbIM-KaThIHAC
Herizaepin meHrepeni; IELTS
kone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK >koHe T. 0. XaJbIKapaIbIK
EeMTUXaHIap Tajarm eTeTiH
JOpeKee rpaMMaTHKa, JICKCHUKA,
CTHJIMCTHKA CAJIACKIHIAFEI OLTIM
MEH JIaFIbUIap/abl KoJIIaHa
amanpl Ileren Tiningeri meaua
KOHTEHTTI K9ciOM MakcaTTa
KOJIIaHAIbl; MOJICHHETAPAJIBIK
KapbIM-KaThIHAC IPUHITUIITEPIH
JKOHE IIETEN d1e0meTi
caJlaChIHAFrbI OLTIMI1
KOJIaHa bl
KanbImracaTblH KY3bIpeTTEp:
*Koci6u meren TUIaiK
KOMMYHUKAIISUTBIK, KY3BIPET
*}'BUTBIMU OMITBI JKETKIZY JKOHE
nonenaey KabineTi
* AKmapaTThl KYPBUIBIMIIAY
JKOHE JKYHeNey JaFIbICHI

BJIaJICHUSI COBPEMEHHBIMHU
KOMMYHUKATHBHBIMH CPEACTBAMHU
B IIPOLIECCE MEXKYIBTYPHOT'O
B3aUMOJICHCTBHS C YIETOM
KYJbTYPOIIOTHUECKUX
0COOEHHOCTEH B YCTHOH M
NUCBMEHHOM (hopMax Ha
HWHOCTPAHHOM A3BbIKE.
PesyabTatel 00yyenusi: Bnageer
OCHOBaMH YCTHOTO H
IIUCBbMCHHOI'O O6IIICHI/I$I Ha S B
npezenax u3y4aeMoi Ha Kypce
TEMATHUKH, B COOTBETCTBUU C
ypoBHeM Biagenus Cl, C2 u co
cepoii u cuTyanuei ooIeHus;
IMPUMCHSCT 3HAHWA U HABBIKU B
00J1aCTH TPAaMMAaTHKH, JICKCUKH,
CTHJINCTHKHU B 00BEME,
TpeOyeMoM MeXAyHapOIHBIMH
sk3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
Hcnonb3yer MEAMaKOHTEHT Ha
HWHOCTPAHHOM A3BIKE B
po¢eCCHOHAIBHBIX IIEIIAX;
IMPUMCHSCT ITPUHIIUIIBL
MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHUS 1
3HaHUS B 001aCTH 3apyOCIKHOMI
JTUTEPATYPHIL.
dopmupyeMble KOMIETEHITUN:
* [IpodeccuonanpHas
KOMMYHUKaTUBHAS
KOMITETEHITUS] Ha MHOCTPaHHOM
SI3BIKE
*YMeHUE BhIpaXKaTh U
JIOKa3bIBaTh HAYYHBIC HJICH
*HaBbIKH CTPYKTYpUPOBAaHHUS U
CHCTEMaTU3allui UHPOPMAITHH

Learning outcomes: To master
the basics of oral and written
communication in a foreign
language within the topics
studied in the course, in
accordance with the level of C1,
C2 proficiency and with the
sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the field
of grammar, vocabulary, style to
the extent required by the
international exams IELTS and
TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc. Uses media content
in a foreign language for
professional purposes; applies
the principles of intercultural
communication and knowledge
in the field of foreign literature
Formed competencies:

« Professional communicative

competence in a foreign

language

* Ability to express and prove

scientific ideas
* Skills in structuring and
systematizing information

Moayas koast: LITOT:OxJI—-
9

Moayab araybl:

[eren TingepiH OKBITY
TEXHOJIOTUSIAPHL: dicTeMe
OHE IMHTBOIUIAKTHUKA

IIon araysbi: Kputepuiianabik
Oarayiay TEXHOJOTHsIIAPbI
IpepexBusntrep:OKy 9aicTepi
MEH TEXHOJIOTUsIaphl
MocTpexBu3uTTEp:

Makcarsbl:

Kpurepuanne! 6aranay
caJlacbIH/Ia MEAaroruKajbIK
KY3BIPETTUTIKTEpil JaMBITY,
Oonamak Myraiimzaepre
OKYIIBLTAPABIH OLTIKTUTIKTEpiH
OarayiaybIH Ka3ipri 3aMaHFbl
onicTepi MEH TEXHOJIOTUsIapbIH
yHpeTy, coHaii-aK TecTisiey

Kon moayasi: TOUS:MuJI- 9
HanmeHoBaHue MOYJIS:
Texunonoruu obydeHus
WHOCTPaHHBIM S3bIKaM:
METOAMKA U JIMHTBOJUIAKTHKA
HaumenoBaHMe 1y CHUNVIMHBI:
TexHoMornu KpUTEpHaIbHOTO
OLICHUBAHUS

IIpepexBu3uThl: MeTonbl U
TEXHOJIOTUH TPENoiaBaHuUs
IMocTpexkBU3UTHI:

Ieab: PazButue
HeJaroruuecKuX KOMIETEHIUH B
00J1aCTH KPUTEPUAIbHO-
OPHEHTHUPOBAHHOIO OLICHUBAHUS,
o0yueHue Oyaymux yquTenen
COBpPEMEHHBIM METO/IaM H
TEXHOJIOTUSM OL[CHKH
KOMITETEHLIUH YJalIuxcs, a
TaKke (opMUPOBaHHE HABBIKOB

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module Name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics
Name of discipline:
Technologies of Criterion-
assessment
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:
Purpose:
The course aims to develop
pedagogical competencies in
criterion-oriented assessment,
teach future teachers modern
methods and technologies for
assessing student
competencies, and form skills
in testing and using




JKoHe Oaraayia aKmapaTThIK
TEXHOJIOTUSIAP/IbI KOJITaHY
JaFIbIIAPbIH KABIITACTHIPY.
Kpickaia cunarraMmachl:
Kypc Gapbicbina 6omamak
MYFaliMIep KY3BbIPETTTIK
HOTHIKETIEPiH KPUTEPUAIIbI
OarnapianfraH Oarajay
TEXHOJIOTUSCHIMECH TaHBICABI.
Omnapapiy OiiM Oepy carachiH
OaKpLIayIbl YIHBIMAACTRIPYFa
HIBIFAPMAIIIBUIBIK KO3Kapachl
KaJIBINTACAIbI, OKYIIBLIAPBIH
TUIAIK OUTIMIH TeKcepy YIIiH
MaKcaT KOHFa KoHE
MaTepuasiblH Ma3MYHBIH
TaHJayFra OalJIaHBICTBI KOCIOU
JaraeiIapsl qamuel. CoHpai-
aK oJiap LIET TUTIH OKBITYIbI
Oarajay/blH 9ICTEpiH,
(hopmaapsel MEH KypalJapbiH
TaHJay/bl, aKIapaTTHIK
TEXHOJIOTUSIIAP/IbI XKOHE
QJIEMIIK 9IICTEMEITIK-
eIaroruKablK TOKIPUOSHI
naiiganana OThIPHIIN, TECT
TarchIpMaIapbIH I3ipIey i
yiipereni. Kypc 6apsicbiaga
Oonamraxk MyragiMaepaiH
TYJIFITBIK JKETLTY1 KaJIBIITITACKII,
MYFaIIM peTiHe
MICUXOJIOTUSIIBIK,
MeIaroruKajiblK, 9ICTEMETIK
KY3BIPETTUTIKTEP1 TaMUIBI.
OKBITY HITHIKeJIepi:
OKBITBUTATHIH IICTENT TUIACPIHIH
TEOPHSITBIK Oa3alIbIK OUTIMIEpPiH
KociOu cayara OipiKTipe aytajsl;
JEHTeHITIK TOCLI
KapacTBIPATHIH MIETEN TLTIH
MEHTEPY/IIH XaTbIKAPaIbIK
CTaHJAPTHIHBIH TAJANITAPbIHA
COMKeC OKBITBUIATHIH TUIIIH
YITTHIK-MOJICHH €PeKIIeNiriH
€cKepe OTBIPBIII,
MOJICHHETapaJIbIK KapbIM-
KATBIHACTHI JKY3€re achipa
anaspl.
dopmanaHaTbIH
KOMIIETEHIUSIap:
Kputepuanusl 6aranayapt
KOJIJaHa OTBIPHIIL, OiiM Oepy
MIPOILIECiH Ko0anay
[cuxonorusipik-
TIeIaroruKabIK SAiCTep MEH
Kypajizapasl Kacion
MIHJIETTEPi OPBIHIAYA

B obnactu

TECTUPOBAHUS U UCIONb30BaAHUS
UH(POPMAITHOHHBIX

TEXHOJIOTUH B OLICHKE.

Kpatkoe onncanne: B xone
Kypca Oyayliue yauTemns
3HAKOMSTCS C TEXHOJIOTUEN
KpPHUTEPUAITBHO-
OPUCHTUPOBAHHOI'O OLICHUBAHUA
Pe3yNbTaTOB KOMIIETEHIUH. Y
HUX (POPMUPYETCS] TBOPUECCKUH
MOAXO0/ K OpraHu3aluu
KOHTpOJISI Ka4ecTBa 00y4eHus,
pa3BUBAIOTCS
npod)eCCHOHABHBIC HaBBIKH,
CBSI3aHHBIE C IOCTAHOBKOM
Henei 1 0TOopoM CofiepKaHHS
MaTepuaia Jisi IPOBEPKU
SI3BIKOBBIX 3HAHUN ydaniuxcs.
OHu Takke ydarcsi BHIOUpaTh
METOJIbI, (POPMBI H CPENICTBA
OLICHUBAHHUs 00YYCHHUS
HNHOCTPAHHBIM A3BIKaM,
pa3pabaThIBaTh TECTOBBIC
3aJIaHUs C UCTIOIb30BaHHEM
WH(POPMAITHOHHBIX TEXHOIOTHI
¥ MHPOBOT'O METOAMYECKOTO U
Tearormieckoro onsita. B xome
Kypca OyayIme YIuTems
(hOpMUPYIOT CBOE IMYHOCTHOE
CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHHUE U
Pa3BHUBAIOT CBOM IICHXOJIOTO-
Mearoruaeckue, MEeTOANIeCKIe
KOMIIETEHIINN KaK
npernojaBaTesneH.

Pe3yabTaThl 00yyeHU:
HNHterpupyer TeopeTnyeckue
0a30BbIe 3HAHUS H3YIaEMbIX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
npoeccroHaIbHyI0 chepy;
OCYIIIECTBIISIET MEXKYIBTYPHOE
OOIIIeHrE C YIEeTOM
HaIlMOHATILHO-KYJIbTYPHOI
crenu(puKN U3y4aeMoro si3blka B
COOTBETCTBHH C TPEOOBaAHUSIMHI
MEXKTyHapOJHOTO CTaHIapTa
BIIa/ICHUS] THOCTPAaHHBIMHU
SI3BIKAMH, TIPEAYCMATPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIH TTOJIXOI.
@opMupyeMbie KOMIETEHIINHU:
[IpoextupoBanue
00pa3oBaTeNBHOTO MpoIecca ¢
IpUMEHEHHEM KPUTEpHAIIbHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO
OLIEHUBAHUS

Hcnonp3oBaHne NCUX0IOr0-
MeJarOrHYeCKUX METOJI0B U

information technologies in
assessment.

Brief Description: During the
course, pre-service teachers
familiarize themselves with the
technology of criteria-based
evaluation of competence
outcomes. They form a
creative approach to the
organization of quality control
of learning, and develop their
professional skills related to
setting goals and selecting the
content of the material to test
students language knowledge.
They also choose methods,
forms, and means of evaluating
learning of foreign languages,
and to develop test tasks by
using information technologies
and global methodological and
pedagogical experience.
During the course, pre-service
teachers form their personal
self-improvement and develop
their psychological,
pedagogical, methodological
competences as teachers.
Learning Outcomes: To
integrate the theoretical basic
knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Designing the educational
process using criterion-based
assessment Using
psychological-pedagogical
methods and tools to perform
professional functions
Developing and implementing
modern assessment and
diagnostics technologies




kongany Kasipri 3amaHFb
Oarajay JKoHEe TUAarHOCTHKA
TEXHOJOTUSIAPBIH J3ipiey
KOHE CHT13y

CPEICTB /ISl pearn3aiun
npodecCHOHaTbHBIX (yHKIIHI
Paspabotka u BHenpeHue
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHIA
OLICHKU M TUATHOCTUKHU
pe3yabTaToOB 00yUEHUS

Moayas koawl: IIITTKT/JIM-7
Mopnyasain araysl: leren
TUIAEPIHIH TEOPHUSUIIBIK-
KOJAaHOAaIbl TYCTaphl
/MTAHTBUCTUKAJIBIK MOJTYJTh
IIon aTaybl: OKBITBUIATHIH
IIETEN TPl TEOPUACHIHBIH
Heri3nepi (hoHeTHka,
rpaMMaTHKa)
Ipepexpusntrep:Herisri
meren Tt (B2 nenreiii)
IocTpexkBU3NTTEP:
Kpickama cunmarramachbl:
Kypc conprana 6omamak
MyFajIiMIep OKBIThLIATHIH
TUIAEPAiH KYPbUIBIMBIH JKYHe
perinze Oineni xxoHe HOHETHKA
MEH rpaMMaTUKAJIBIK JKyHenep
Typalbl TYCIHIKKE Fe O0JaIbI.
JBI0BIC KYpBUTBIMBIMEH
IBIOBICTAPTBIH
ApPTUKYISLUICHIH OLTy, Tinaep
apachIHJarbl aUThUTY
alBIPMAIIBUTBIFBIH TYCIHY,
HET'13T1 TPaMMAaTHKAJIBIK,
YFBIMJIap MEH coilieM
KYpBUTBIMAApBIH Oiry. Omap
KapbIM-KaTbIHAC KYpPY JKOHE
YHpEHIM jkaTKaH TUTIIH
HOpMaJlapblHa COHKeC KeIeTiH
IYpBIC comyey TopTiOiH
KepceTy YIIiH 0ap Herisri
OlmiMAi Kamail maiinaiany
KEpeKTIiriH Oiesi.

Oky natmxenepi: Cl, C2
MEHTepy JeHIeiliHe XKoHe
KapbIM-KaTbIHAC Caiachl MEH
JKarJaiblHa ColiKec KypcTa
OKBITBIJIATHIH TAKBIPBIITAP
merigae L T-ne aybi3mma xonHe
az0ala KapbIM-KaTbIHAC
Heriznepin meHrepeni; IELTS
xoHe TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK >xoHe T. 6. XaJbIKAPAIIBIK
eMTUXaH/ap Tajam eTeTiH
JopeKee rpaMMaTHKa, JIEKCHKA,
CTUJINCTHKA CaJIaChIHIAaFrbl OUTIM
MeEH JIaFIbUIapabl KOJIIaHa
anmanel. leren Tutiggeri Mmeaua
KOHTEHTTI KOCci0M MaKcaTTa

Koa monyas: TITAUSI/JIM-7
HanmenoBanue MoayJis:
TeopeTuko-npuKIIaIHbIe
ACTIEKTHl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
/TMHTBUCTUYECKUIT MOJTYITb
HaumeHoBaHMe TUCHMIIJIMHBI:
OCHOBBI TEOPUHU U3YyUAEMBIX
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB
(ponernka, rpaMmMaTHKa)
IIpepexBu3nThI: OCHOBHOM
WHOCTPaHHBIH S3bIK (YPOBEHb
B2)

IHocTpexkBU3NTHI:

Kparkoe onucanue: Ilo
OKOHYaHHIO Kypca Oyayiue
YUUTENS 3HAIOT CTPYKTYPY
M3YYaEMBIX SI3BIKOB KaK CHCTEMY
¥ UMEIOT TIPECTaBIEHNE O
(hOHETHUECKOH,
rpaMMaTH4eCKON cucTeMax.
3HaIOT 3BYKOBbIE CTPYKTYpbI U
apTUKYJIILMIO 3BYKOB,
MOHUMAIOT Pa3IuyKs B
IPOU3HOLLIEHUU MEXIY
A3bIKAMH, a TAKXKE 3HAIOT
OCHOBHBIE T'PaMMaTHUYECKHE
KOHLIETILINH U CTPYKTYPBI
npemioxernid. OHN yMeroT
HCIOJIB30BaTh UMEOLINECS
0a30BbIC 3HAHUS IS
MOCTPOEHUS aIeKBaTHOM
KOMMYHHKaLUU U
JEMOHCTPUPYIOT [IPaBUIIbHOE
pedeBoe MOBENEHHE,
COOTBETCTBYIOIIEE HOpMaM
M3y4aeMoro s3bIKa.
Pe3yabTaThl 00yueHus:
Biianeer ocHOBaMH YCTHOTO U
nUCbMEHHOro oOmeHus Ha M B
npezenax u3y4aeMoil Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM BrageHus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHns;
NPUMEHSET 3HaHUS U HABBIKHU B
00J1acTH TpaMMaTHKH, JTEKCHKH,
CTUJICTUKH B 00BbEMeE,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHBIMU
sx3ameHamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u nap.
Hcnonp3yer METMaKoOHTEHT Ha

Module Code: TaAAoFL/ L-7
Module Name: Theoretical
and applied aspects of foreign
languages/ linguistic

Name of discipline:
Fundamentals of the theory of
foreign languages studied
(phonetics, grammar)
Prerequisites: Main foreign
language (B2 level)
Postrequisites:

Brief description: At the end
of the course, future teachers
know the structure of the
studied languages as a system
and have an idea of phonetic,
and grammatical systems.
They know the sound
structures and articulation of
sounds, understand the
differences in pronunciation
between languages, and know
the basic grammatical concepts
and sentence structures. They
are able to use the available
basic knowledge to build
adequate communication and
demonstrate correct speech
behavior corresponding to the
norms of the language being
studied.

Learning outcomes: To
master the basics of oral and
written communication in a
foreign language within the
topics studied in the course, in
accordance with the level of
C1, C2 proficiency and with
the sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the
field of grammar, vocabulary,
style to the extent required by
the international exams IELTS
and TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc. Uses media
content in a foreign language
for professional purposes;
applies the principles of
intercultural communication




KOJITaHAIbl; MOJICHUETAPAITBIK
KapBhIM-KaTbIHAC IPHHITUTITEPIH
’KOHE IIeTeN dfeOueTi
cajlachbIHarsl OUTIMA1
KOJIJaHa bl
KansinTacaTbIH Ky3bIpeTTep:
JIMHrBUCTHKAIIBIK-TEOPHSLIBIK
KY3bIpeT
* AHAJIUTUKAJIBIK JKOHE
caJIBICTBIpMAaJIbl Oiniay Kabineri
*TinaiH KYpBUIBIMBIH FBUIBIMU
HETi3/I€ TYCIHIIPY JIaFabIChI
*DOHETUKAJIBIK JIaFAbLIap MEH
IPaMMaTHKAITBIK, CayaTTBUTBIK

MHOCTPAHHOM SI3BIKE B
npodecCHOHAIBHBIX HENSX;
MPUMEHSET TPUHIUIIBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS 1
3HaHUS B 001aCTH 3apyOeKHON
JUTEpaTyphbl.

®opMupyeMble KOMIIETeHINHU:
*JINHTBUCTUKO-TEOpPETUYECKAs
KOMIIETEHTHOCTh

* AHaNIUTUYECKUE U
CPaBHUTENbHBIE HaBBIKU
MBIIIUTEHUS

*YMeHHe 00BSCHUTD CTPYKTYPY
sI3pIKa HA HAYYHOU OCHOBE
*@OHETUUECKHUE HABBIKU U
rpaMMaTH4ecKas IpaMOTHOCTh

and knowledge in the field of
foreign literature.

Formed Competencies:
eLinguistic-theoretical
competence

*Analytical and comparative
thinking skills

*Ability to explain the structure
of language on a scientific
basis

*Phonetic skills and
grammatical literacy

Moayas koawl:KCIIT:K-10
Monayabain ataybl: Kociou
cajaJarsl MeTeNn
TUIAEP1:KOIJaHBLIYbI
IIon araysi: Kocibu
OaFbITTaJIFaH HETi3T1 meTe Tl
(C2 nenreiii)
IpepexBusurrep:Kocion
OarpITTajJFaH HETI3Ti IIeTeNn
tii (C1 meHreiii)
IHocTpexBU3NTTEP:
Kpickama cunarramacsi:
KypcTbiH MakcaThbi-
crynentrepai C2 neHrennepine
coifkec ceifyiey KbI3METiHIH 4
TYpi OOMBIHINIA KOCIOM carama
KapbhIM-KaTbIHAC jKacay YIIiH
IIeT TUTiH OKBITY. KypceTs
WTepy HOTIDKECIH/IE CTYIEHT
MaMaHAaHIBIPBUIFAH IIETEIIIK
TEPMHUHOJIOTUSHBI, ICKEPITIK XaT
aIMacybl XKYPri3y Ky3bIpeTiH,
ICKepITiK XaTTapAblH Typiepi
MeEH THIITePiH, Kocion
OarmapiaHfad CUIIATTaFbI
JIUAJIOT TIEH MOHOJIOT XKYPTi3e
Oimyi THic.
Oky narmxenepi: Cl, C2
MeHTepy JCHIeiiHe KoHe
KapbIM-KaTbIHAC CaJIachl MEH
JKaFJaliblHa ColKec KypcTa
OKBITBIIATHIH TAKBIPHIITAP
merigae L T-ne aybi3mma xonHe
)az0ala KapbIM-KaTbIHAC
Heriznepin mexrepeni; IELTS
xone TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK »xone T. 0. XabIKapaJbIK
eMTUXaH/Iap Tajam eTeTiH
JopeKee rpaMMaTHKa, JIGKCHKA,
CTUINCTHKA CaJIaChIHIAFbl OUTIM

Kon monyasi: UABIIC:I1-10
HaumenoBaHue MOIYJIA:
MHoctpaHHbie A3bIKU B
npodeccroHaTbHON
chepe:nmpuMeHeHue
HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
[podeccnonansho-
OpPUEHTUPOBAHHBIA OCHOBOI
WHOCTPAHHBIN A3BIK (YPOBEHB
C2)
IIpepeKkBU3UTBI:
IIpodeccuonanpHO-
OpUEHTUPOBAHHBIN OCHOBOU
WHOCTPaHHBIN A3BIK
(yposenn C1 )
ITocTpekBU3UTHI:
Kparkoe onucanue: lenbio
Kypca SIBISIeTCS WHOSI3BIIHAS
ITOTOTOBKA CTYACHTOB IS
KOMMYHHUKAIIIH B
npodeccruoHabHOM cdepe 1o 4
BUJIaM PEUEBOU JESITETHHOCTH B
COOTBETCTBUHU C ypoBHsIMU C2. B
pe3yabTaTe OCBOSHHS Kypca
CTYJIEHT JIOJDKEH BIIAJIETh
creuaIn3upOBAHHON
HWHOCTPAHHOU TEPMHHOJIOTHEH,
KOMIIETEHIIUSMHU BEICHUS
JIEIIOBOY TIEPENTUCKH, 3HATH BHUJIBI
Y THIIBI IEJIOBBIX TIFICEM, YMETh
BECTH JTUAJIOT X MOHOJIOT
npodeCCHOHATBHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO XapaKTepa.
Pe3yabTartel 00yuenusi: Brnaneer
OCHOBaMH YCTHOI'O U
nUCbMEHHOro obmeHus Ha M B
npefenax u3y4aeMoi Ha Kypce
TEMaTHKH, B COOTBETCTBHH C
ypoBHeM BiageHus Cl, C2 u co
cdepoii u cuTyanuei oOIeHns;

Module Code: FLIitPE:A-10
Module Name: Foreign
languages in the professional
field: application

Name of discipline:
Professionally oriented main
foreign language (C2 level)
Prerequisites: Professionally
oriented main foreign language
(C1 level)

Postrequisites:

Brief description: The purpose
of the course is the foreign
language training of students for
communication in the
professional sphere in 4 types of
speech activity in accordance
with levels C2. As a result of
mastering the course, the
student must possess specialized
foreign terminology, the
competence of conducting
business correspondence, to
know the types and types of
business letters, to be able to
conduct a dialogue and a
monologue of a professionally
oriented nature.

Learning outcomes: To master
the basics of oral and written
communication in a foreign
language within the topics
studied in the course, in
accordance with the level of C1,
C2 proficiency and with the
sphere and situation of
communication; to apply
knowledge and skills in the field
of grammar, vocabulary, style to
the extent required by the




MEH JaFabuIapIsl KoaaaHa

ajajel.

KansinTacarbin Ky3bIpeTTep:
*C2 nmeHreieri neren TULIIK
KY3BIPETTIITIK
*Kocibu mekcuka MeH
CTHJIMCTHKAFa OeHimMIeny
* AKITapaTThl CHIHM TYPFBIIaH
KaObUIay jkoHE Oaranay
*O3 OMBIH LIETEN TUIIHAE HAKTHI
JKOHE JI9JT JKETKize OlTy

NPUMEHSCT 3HaHUS U HABBIKHU B
0051acTH TpaMMaTHKH, JTEKCHKH,
CTHJIICTUKH B 00BbeMeE,
TpeOyeMOM MEXIyHapOIHBIMU
sx3amenamu IELTS u TOEFL,
TestDaF, DELF, TOPIK u ap.
dopmupyeMble KOMIETEHIIUH:
* YpoBeHb BIIaJICHUSA
MHOCTPAaHHBIM si3bIKOM C2
*AnanTtupyire K
poeCCHOHATBHOMN JISKCHKE U
CTHJTIO
*Kputnueckoe BoCIpHUsITHE U
olleHKa uHpopManuu
*YMerTb SICHO M TOYHO BBIPaXaTh
CBOM MBICITM Ha HHOCTPaHHOM
SI3BIKE

international exams IELTS and
TOEFL, TestDaF, DELF,
TOPIK, etc.

Formed Competencies:
Foreign language proficiency
level C2

*Adapt to professional
vocabulary and style

*Critical perception and
evaluation of information

*Be able to clearly and
accurately express your
thoughts in a foreign language

Monayab koawl: IHTOT:OxJI-
9
Moayab aTaybl:
Ileren TimaepiH OKBITY
TEXHOJIOTHSIIAPHI: d1icTeMe
’KOHE JIMHTBOJUJAKTHKA
ITon araybl:
ChIHbInTa TUIA1 Oaraay,
Oaramay Ke3eHiaepi MeH
Kypasaapbl
IIpepexBusurrep: OKy
omicTepi MEH TEXHOJIOTHSIIaphI
IMocTpexBU3UTTEP
KpicKkamia cunarrama:
Bomanrak myramimMzaep mer Timi
cabaFbIH/Ia KPUTEPHATIIBI
Oarasay/JbIH TEXHOJIOT USUTBIK
HerizepiMeH xoHe OiiM Oepy
yaAepiciaig OakpuIay-perTey
KOMITOHEHTIHIH
epeKIIeNiKTepiMeH TaHbICAIBI.
Conpaii-ak onap KpuTepuaiabl
Oarasay/bIH TCOPHSIBIK
epexenepiMeH (Oaranay/bIH
KaFuanapsbl, saicrepi, Typiepi
MeH (opmaliapsl), COHBIMEH
KaTap IIeT TiT cabaKTapbIHJa
OKYIIBUTAPABIH OKY-TaHBIMIBIK
ic-opekeTiH OakpuIay MEH
OarayiayIbIH peiMeH
TaHBICA/IBL.
Oky HoTmxkesepi: OKbITBIIIATBIH
hIeTesn TUIIEPiHiH TEOPHSUTBIK
0azaJbIK OUTIMIEpiH KociOn
casiara OIpiKTipe anajsbl;

Kon moayasi: TOMA:MuJI- 9
HaumeHoBaHue MOYJIA:
TexuHonoruu o0y4eHus
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM:
METOJIFKa ¥ JIMHTBOAUJAKTHKA
HaumeHoBaHMe TMCHUTIMHBI:
OreHnBaHue sA3bIKa B KJ1acce,
STanbl 1 HHCTPYMEHTHI
OLIEHUBaHUS

IIpepexBusuTh: MeToabl U
TEXHOJIOTUH TIPENoJaBaHuUs
ITocTpekBU3UTHI:

Iean: PazButne
MeAaroriIecKuX KOMITETEHITHH B
0071aCTH KPUTEPUATHLHOTO
OLIEHWBAHUS M KOHTPOIEHO-
perynsaTUBHON (DYHKIIUH Ha
YpOKaX WHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
OBIIJICHNE METOAAMH H
WHCTPYMEHTaMU OIEHKU
Y4eOHBIX TOCTHKEHUH
00yJaromXxcsl.

Kparkoe onucanue: bynymue
YUUTEIS U3Y9atoT
TEXHOJIOTUIECKIE OCHOBEI
KPUTEPUAILHOTO OIICHUBAHUS Ha
YpOKaX WHOCTPAHHOTO S3bIKa U
cnenupuKy KOHTPOIBHO-
PEryISATUBHOTO KOMIIOHEHTA
00pa3oBaTeNBHOTO MpoIiecca.
OHU TaKXe UCCIENYIOT
TEOPETHYECKUE TTONOKCHHUS
KpUTEPUATHHOTO OI[CHUBAHUS
(IpUHIUIIBI, METOJIBI, BUJIBI U
(hopMBI OIICHUBAHMST), 3 TAKKE

Module Code: TfTFL:MaL-9
Module Name: Technologies
for teaching foreign languages:
methodology and
linguodidactics

Name of discipline: Language
assessment in the classroom,
stages and tools of assessment
Prerequisites: Teaching
Methods and Technologies
Postrequisites:

Purpose: To develop
pedagogical competencies in
the field of criterion-based
assessment and control-
regulatory functions in foreign
language lessons, and to
master methods and tools for
assessing students' academic
achievements.

Brief Description: Pre-service
teachers explore the
technological foundations of
the criterion assessment in
foreign language lessons and
the specifics of the control and
regulatory component of the
educational process. They also
investigate the theoretical
provisions of the criterion
assessment (principles,
methods, types and forms of
assessment), as well as the role
of monitoring and evaluation
of educational and cognitive




JIEHIeMIIK TocuLal
KapacThIPAThIH MIETEN TLTIH
MEHTePYIiH XaIbIKapaIbIK
CTaHIaPTHIHBIH TaJlaNTapblHA
COMKEC OKBITHUIATHIH TUIMIH
VJITTHIK-MOJICHH €PEKINEeIriH
€CKEepPE OTBIPHIII,
MOJICHUCTAPAJIBIK KaphIM-
KaTBIHACTHI JKY3€re achIpa
aaJpl.

KanbmracaTslH KY3bIpeTTEP:
OKBITY HOTHXKEJIEPiH
Oaranay/ibIH 3aMaHayH dficTepi
MEH KYpaJJIlapblH KOJIIaHy
Bakpiiay-esiey MaTepuaiiapbi
MeH Oaranay KpuTepuiiiepin
a3ipJiey OKY JKETICTIKTEpIiH
MOHUTOPHUHT KYPri3y

PO KOHTPOJS U OLCHKH
y4eOHO-TI03HABATEIBHOMN
JEeATEIbHOCTH 00yJaromuxcs Ha
YpOKaxX HHOCTPaHHOTO SI3BIKA.
PesyabTatel 00yyeHus:
HNHuterpupyer teoperuyeckue
0a30BbIC 3HAHUS N3yIaeMbIX
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
pod)eCCUOHANBHYIO Chepy;
OCYILIECTBIISIET MEXKYJIbTYPHOE
o0IIIeHHE C yU4eTOM
HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHON
creUpUKN U3y4aeMOro S3bIKa B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHHSIMH
MEXTyHapOJHOIO CTaH1apTa
BJIaJICHNsI UHOCTPAHHBIMHU
A3BIKAMHU, TIPEAYCMATPUBAIOIIETO
YPOBHEBBIN MOJXO/I.
dopmupyeMble KOMIETEHITUN:
IIpuMeHeHne COBpEMEHHBIX
METOJIOB U CPEACTB OIIEHKH
pe3ynbTaTOB 00yUEHUS
Pa3zpaboTka KOHTPOIBHO-
M3MEPUTENbHBIX MaTEPHaJIOB U
KPHUTEPUEB OI[CHUBaHUS
Ocy1ecTBieHre MOHUTOPUHTa
ya9eOHBIX TOCTHKEHUH
o0yJarommxcs

activity of students in foreign
language lessons.

Learning Outcomes:

To integrate the theoretical
basic knowledge of the studied
foreign languages into the
professional sphere; to carry
out intercultural
communication, taking into
account the national and
cultural specifics of the
language being studied in
accordance with the
requirements of the
international standard for
foreign language proficiency,
which corresponds to levels.
Formed Competencies:
Application of modern
methods and tools for
assessing learning outcomes
Development of control and
measurement materials and
assessment criteria
Monitoring students' academic
achievements




